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Než přijde kat

	JAN BAUER

	Mordy v časech císaře Rudolfa II.

	MOBA

	 

	
Prolog

	Lukáš Trobl z Květnice se po studiích na univerzitě v Heidelbergu vrátil do Prahy, sídla římského císaře Rudolfa II. Doufal, že ho u sebe zaměstná jeho strýc Maxmilián Trobl, který zastával důležitý úřad dvorního rady zemského soudu. Ale ještě než se ke strýci dostal, zapletl se do rvačky a následně byl neprávem obviněn z vraždy vlašského alchymisty Alessandra Bellarminiho. Z vězení se sice po strýcově zásahu dostal, ale jen za podmínky, že se mu podaří najít skutečného vraha. Lukáš ve svém pátrání, při němž mu vydatně pomáhala půvabná šenkýřka Tereza z krčmy U Krále brabantského, uspěl a našel a usvědčil skutečného pachatele. Díky tomu se stal písařem zemského soudu s pověřením pro zvláštní úkoly. Mezi ně patřilo i vyšetřování závažných hrdelních zločinů.

	 

	 

	
I

	S tísnivým pocitem kolem žaludku vešel Lukáš Trobl z Květnice do domu U Čtyř hvězd, kde bydlela rodina jeho strýce, dvorního rady zemského soudu Maxmiliána Trobla. Měl zcela oprávněný důvod k obavám. Předpokládal, že strýc bude chtít už konečně dojednat pevný termín Lukášovy svatby se strýcovou dcerou Kordulou. Už zaslechl, že by se obřad měl konat dokonce v samotné svatovítské katedrále na Pražském hradě za účasti honorace z celé české metropole a snad i samotného císaře Rudolfa II. Ovšem nejdříve bude nutné Lukášovi jako nekatolíkovi obstarat u pražského arcibiskupa Martina Medka z Mohelnice příslušný dispens, aby se svatba vůbec mohla konat. Původně měl Lukáš do termínu svého sňatku přestoupit ke katolické víře, jak ho k tomu nabádal také důstojný otec Augustin Brecht, příslušník Tovaryšstva Ježíšova. Jenže soudní písař měl svou hlavu a stejně tak, jako se mu nechtělo do ženění, zdráhal se přestoupit od těch zatracených starokališníků k té jedině správné víře, tedy víře katolické. Nečinil tak snad z nějakého náboženského přesvědčení, naopak věroučné otázky mu byly už v časech studií na heidelberské univerzitě zcela lhostejné. Stejně tak neměl nic proti své sestřenici a nastávající nevěstě Kordule. Naopak se mu docela líbila, byla hezká, milá a – jak mu neustále připomínal jeho strýc – také dědička značného majetku. Jenže Lukáš si jaksi nedokázal připustit, že by měl po svatbě zapomenout na svou milenku Terezu, šenkýřku z krčmy U Krále brabantského. Jak obratně a směle si počínal při vyšetřování závažných hrdelních zločinů, o to hůře se mu vedlo v jeho vlastním soukromém životě. Najednou byl nerozhodný, váhavý a zmítal se v neustálých pochybách. Marně ho jeho strýc nabádal, aby se konečně vyslovil a nenechával své okolí v nejistotách. Dnes večer však pravděpodobně půjde do tuhého. O tom byl Lukáš přesvědčen a tušil, že tentokrát si ho strýc a teta, jak se říká, podají a nedovolí mu svatbu dále oddalovat. Vždyť se jednalo o blaho jejich dcery a také o rodinný majetek, který se nejlépe uchová tak, že i nadále zůstane v rodině.

	O to více byl Lukáš překvapen, když mu sice Kordula na uvítanou nastavila obě tváře k polibku, ale pak ho strýc uvedl do největší komnaty domu, kde seděl muž s prošedivělými pejzy a skobovitým nosem ve vrásčité tváři, oblečený v dlouhém černém kaftanu. Soudní písař ho z dřívějška dobře znal. Nebyl to totiž nikdo jiný než primas Židovského města a známý lichvář Markus Mordechaj Maisel, který půjčoval peníze samotnému císaři. Však za nejeden obraz, nejednu sochu či vzácný předmět ze své pověstné kunstkomory vděčil Rudolf II. právě tomuto pohádkově bohatému muži a jeho příslovečné velkorysosti, která se mu ovšem náramně vyplácela.

	Lukáš zůstal váhavě stát na prahu komnaty a nechápavě se na primase zahleděl. Maxmilián Trobl ho však hned vzápětí zbavil jeho rozpaků: „Jen pojď dál, milý synovče, a dovol, abych tě představil panu Maiselovi jako svého nejlepšího vyšetřovatele.“

	Primas se na soudního písaře vlídně usmál a omluvně v nepředstíraných rozpacích pronesl: „Nerad bych vás jakkoliv obtěžoval, mladý pane z Květnice. Ale i starý Žid jako já, má občas potíže, s nimiž si neví rady.“

	„Myslel jsem, že vaše peníze vás snadno před všemi potížemi ochrání,“ poněkud ironicky namítl Lukáš. Ale primas se nad jeho štiplavou poznámkou nijak nepohoršil, naopak ústa se mu roztáhla k ještě výraznějšímu úsměvu.

	„Divil byste se, pane soudní písaři, jak leckdy peníze málo zmohou, ba jsou dočista bezmocné, pokud narazí na takové tajemství, s jakým se nyní potýkají obyvatelé Židovského města.“

	„Snad je to tajemství nějak spojené s hrdelním zločinem?“ zvědavě se zeptal Lukáš. Rázem se totiž ocitl na poli, na němž se díky své praxi už docela slušně orientoval, ale než mohl Maiselovi položit další otázku, strýc ho předešel:

	„Synovče, chtěl bych ti připomenout, že tato záležitost je nadmíru delikátní a vyžaduje z tvé strany naprostou mlčenlivost. Ne abys cokoliv, co zde uslyšíš, hned zítra probíral se svými kumpány v krčmě U Krále brabantského.“

	„No dovol, strýčku!“ pohoršeně se ohradil Lukáš.

	„Podívej, primas Maisel jako Žid za mnou nemůže přijít do kanceláře zemského soudu. Proto jsem ho ve vší důvěrnosti pozval k sobě do svého domu, zde na Starém Městě pražském. Primas Maisel se totiž chce s tebou poradit o jedné velmi vážné a choulostivé záležitosti, která především spadá do sféry tvých profesních zájmů a povinností. V tomto případě já jako dvorní rada zemského soudu mu nejsem nic platný. Proto nejlépe bude, když vás nyní opustím a vše, co panu primasovi leží na srdci, proberete spolu sami dva v úzkém kroužku. Byl bych tuze rád, kdyby sis uvědomil, že vše, co nyní na žádost pana primase podnikneš, budeš dělat v mém přímém zastoupení. Važ proto svá slova a své činy. Vkládám ti na tvá bedra velikou odpovědnost a věřím, že mne s pomocí boží nezklameš.“

	S těmito slovy se dvorní rada zvedl od stolu, mírně se uklonil Maiselovi, takřka otcovsky poplácal Lukáše po ramenou a ve vší důstojnosti opustil komnatu. Soudní písař v první chvíli nevěděl, zda skutečnost, že mu strýc ponechal naprostou volnost v jednání, je mu ku prospěchu, nebo ke škodě. Co když nebude stačit na svěřený úkol? I to se přece může snadno stát. Na druhou stranu si však oddechl, že tento večer nebude muset projednávat termín své svatby s Kordulou, a už jen proto se na primase Maisela vlídně usmál. Starý Žid mu odpověděl podobně vstřícným úsměvem a vyčkávavě se na Lukáše zahleděl. Soudní písař čekal, že otevře ústa a prozradí mu důvod své návštěvy ve strýčkově domě, ale do ticha jen tikaly velké zlacené hodiny na vykládané komodě. Nakonec mu nezbylo než prolomit mlčení a promluvit sám:

	„Vážený pane primasi, pokud vám mám pomoci, musím vědět, co máte na srdci, co vás tíží.“

	Maisel odhalil svoje velké zažloutlé zuby a pomalu, jako by vážil každé slovo, začal vyprávět:

	„Víte, pane soudní písaři, starý Žid nikdy nemluví dříve, nežli je sám tázán. Nyní jste se však zeptal a já jsem vám dlužný odpověď. V poslední době se v našem Židovském městě odehrály divné věci, a já se proto bojím, že kdyby vědomost o nich prosákla do měst pražských, hněv křesťanských obyvatel by se mohl obrátit proti nám.“

	Lukáš nervózně zabubnoval prsty na stole. Maiselova vyhýbavá řeč se mu pranic nelíbila a tuze rád by se dozvěděl, oč vlastně židovskému primasovi jde. Jedno bylo jisté, ten starý, všemi mastmi mazaný Žid má strach.

	„Pořád nevím, vážený primasi, proč jste vlastně za mým strýčkem přišel.“

	„Dobrá, půjdu tedy rovnou k věci, byť vám asi bude připadat celá záležitost velice podivná. Z našeho hřbitova se totiž ztrácejí mrtvoly. Ano, zní to možná neuvěřitelně, ale opravdu nám odtamtud nepochopitelně mizí nebožtíci. Před několika dny našel hrobník dva otevřené hroby, z nichž záhadně zmizela nedávno pohřbená těla…“

	„Ale přece krádežím nebožtíků snadno předejdete, když budete váš hřbitov hlídat,“ namítl Lukáš.

	Markus Mordechaj Maisel však jen mávl rukou a odvětil: „Samozřejmě jsme začali hřbitov hlídat, ale ti neznámí lupiči se právě v těch nocích, kdy jsme rozestavili hlídky, neukázali. Jako by to věděli. Sotva jsme však hlídky odvolali, byl hřbitov v noci znovu kýmsi navštíven, další nový hrob byl poškozen, vykopán a jednomu z našich mrtvých, nedávno zesnulému kramáři Jeremiáši Hirschovi, nebyl dopřán věčný spánek. Jeho tělo si kdosi odnesl.“

	„Nemáte tušení, kdo mohl něco tak hanebného udělat? Vždyť k čemu může taková mrtvola posloužit?“ otázal se soudní písař. Ani ve své nejbujnější fantazii si nedovedl představit důvod, proč by někdo právě z židovského hřbitova kradl nedávno pohřbená a dosud rozkladem nepoškozená těla. Že by to měla na svědomí nějaká temná bestie, o jakých se povídá ve starých pověstech?

	Maisel pokrčil rameny: „Víte, mladý muži, mám sice jisté podezření, ale netroufám si ho vyslovit nahlas. Vždyť cožpak může starý Žid nařknout góje z takové hnusné špatnosti?“

	„Proč si myslíte, že ty vaše mrtvé ukradl nějaký křesťan?“ podivil se Lukáš.

	Maiselovi se na čele objevily výrazné vrásky, celý se nahrbil, důvěrně naklonil k soudnímu písaři a zašeptal, jako by se obával, že jim naslouchá někdo třetí:

	„Podívejte se, mladý pane, nedávno ohlásil doktor Jesenský z pražského vysokého učení veřejnou pitvu lidského těla. Prý se má jednat o tělo jakéhosi oběšence, ale co když bude pitván nějaký mrtvý Žid? Co když bude údajně z učených důvodů přede všemi zvědavci znesvěceno tělo nešťastného příslušníka mého lidu? Doktor Jesenský se jistě pitváním mrtvol zabýval už dřív, když si to nyní troufá předvést i veřejně. Ach nevím, mladý pane, nevím, kam až jsme se to dostali!“

	Soudní písař začal v té chvíli rozhořčeně šermovat rukama. Nemohl připustit, aby známý lékař Jan Jesenský, který i jemu kdysi pomohl, byl takto obviňován.

	„Máte pro své tvrzení, primasi, nějaké důkazy?“ pronesl přísným hlasem. „Doktor Jesenský je znamenitý učenec, univerzitní profesor a nemůžete ho bezdůvodně obviňovat.“

	Maisel sklopil hlavu a zamumlal: „Tušil jsem, že moje záležitost vyvolá jistou nevoli, která se může obrátit proti mému lidu. Vím, že pro nás jsou gójové nedotknutelní, ale já neobviňuji doktora Jesenského, jen se snažím vysvětlit, k čemu asi mohla ukradená těla sloužit.“

	„Dobrá,“ mávl Lukáš rukou, jako by odháněl obtížný hmyz. „Pokuste se mi to ještě jednou vypovědět a já vám slibuji, že udělám všechno pro to, abych záhadu zmizelých nebožtíků vysvětlil.“

	„Budu vám velmi povděčný,“ pokýval Maisel hlavou a dal se do podrobného vypravování. Ale soudnímu písaři se v jeho líčení něco nezdálo. Stále nemohl pochopit, jak se stalo, že ze židovského hřbitova mohli zmizet nebožtíci. Vždyť už jen samotné kopání hrobu muselo být v noci v okolí dobře slyšet.

	„Víte co?“ otázal se nakonec, když primas domluvil. „Hned zítra se osobně ujmu hlídání hřbitova. A to by bylo, abych někoho nenachytal!“

	„Vážně?“ Maisel se celý rozzářil. „Budeme vám všichni převelice vděční. Ačkoliv netuším, jak pochodíte.“

	„Říkal jste, že když jste na hřbitově nechali hlídky, nikdo se o vykopání hrobu ani nepokusil. To značí, že musel vědět, že hřbitov je hlídaný. Odkud by se to asi tak dozvěděl?“

	„Ti lupiči mohli naše hlídky vidět…,“ připomněl Maisel.

	„Nebo jim někdo z vašich lidí dal zprávu, že hřbitov bude hlídán.“

	„To rozhodně vylučuji. Nemohu připustit, že by mezi našinci byli donašeči těch ohavných lupičů,“ rozhořčeně se ohradil primas.

	„Pane Maisele, do lidí nevidíte a pak, sám jistě víte, peníze dokážou někdy až nepochopitelné divy.“

	Starý Žid se sice nehodlal smířit s představou, že by mezi jeho lidmi byli udavači, ale chtě nechtě musel dát Lukášovi za pravdu. „Dobrá,“ řekl nakonec, „budu vám povděčen, když se celé té nepříjemné záležitosti ujmete.“

	„Tak ujednáno. Po zítřejším klekání přijdu za vámi do Židovského města. A teď zavolám strýce, abyste se s ním mohl rozloučit,“ pronesl Lukáš.

	Dvorní rada přiběhl v malé chvilce, až se zdálo, že snad čekal hned ve vedlejší komnatě. Tázavě pohlédl na svého synovce, ale ani náznakem nedal najevo zvědavost. A nezeptal se ani poté, co primas Markus Mordechaj Maisel s mnoha díky a za stálého uklánění odešel.

	
II

	Služka Baruše mu sice rozesílala lůžko v hostinském pokoji ve strýcově domě U Čtyř hvězd, ale Lukáš neměl na spánek ani pomyšlení. Ne snad proto, že hned za zdí spala jeho snoubenka Kordula. Její blízkost ho ani nevzrušovala, ani netrápila. Nadcházející svatbu bral prostě jako ránu osudu, s níž se musí ve vlastním zájmu nějak smířit. To, co mu nedovolilo se klidně uložit na postel a pohroužit do hlubokého spánku, byl případ, o němž se právě dozvěděl, tedy případ mizejících nebožtíků z židovského hřbitova. Už proto, že židovský hřbitov byl místem tajemným a opředeným lecjakými pověstmi. Lukáš se na něm už před časem ocitl, když ho tudy při pátrání po nebezpečném lapkovi Fabiovi Orsinim provázela mladičká sirota Rebeka. Tehdy to byl jeho vůbec první případ po příchodu do Prahy, kdy ještě nebyl písařem zemského soudu s pověřením pro zvláštní úkoly, ale jen nedávno dostudovaným bakalářem, který se musel zbavit podezření z vraždy. Bezděčně si přitom vzpomněl na staroměstského kata Václava Jaroše, který mu tedy pomohl. Jak to tak vypadalo, asi se na něj bude muset znovu obrátit s prosbou o pomoc. Jarošův domek totiž těsně sousedil s Židovským městem, a pokud se na zdejším hřbitově dělo něco ohavného, mohl by o tom možná něco vědět.

	Lukáš chvilku nerozhodně přecházel po pokoji pro hosty, až si nakonec oblékl plášť, připnul kord a vyšel se zapálenou loučí v ruce na chodbu. Co nejtišeji, aby ho snad strýc neslyšel, sešel po schodech do mázhauzu, kde ještě ve světle louče cosi kutila služka Baruše.

	„Mladý pán ještě někam odchází?“ otázala se, aniž zvedla hlavu od práce.

	„Můžeš mi, milá Baruše, půjčit klíč, abych si mohl odemknout, až se budu vracet?“

	„Samozřejmě,“ služka se narovnala a zazubila. „Vždyť mladý pán už vlastně patří do rodiny. Už se těším na vaši svatbu s naší Kordulkou.“ A po těchto slovech sáhla do kapsáře, vyňala odtud velký železný klíč a podala mu ho.

	Lukáš jí popřál dobrou noc, odemknul domovní dveře, zavřel za sebou, zase zamknul a už pospíchal nočním Starým Městem, sporadicky osvětlovaným smolnicemi v koších ze železných prutů, které stály na rozích ulic. Kápi svého pláště si přetáhl přes hlavu a rychlými kroky mířil ke krčmě U Zelené žáby. Dobře věděl, že kat Jaroš zde má nedaleko dveří svůj oddělený stůl.

	Za chvíli už soudní písař prošel kamenným ostěním vchodu, nad nímž byl vytesán reliéf žáby o velikosti dvou dlaní dospělého muže. Název krčmy navíc připomínal plechový vývěsní štít, řetízky připevněný k železné tyči. Sotva otevřel dveře a vstoupil dovnitř, ovanul ho zápach rozlitého piva, cibule, spáleniny, moče a ještě čehosi, co nedokázal pojmenovat. Vousatý chlapík v ušmudlané košili otáčel rožněm nad otevřeným ohněm, z něhož unikal kouř do dýmníku. Kromě ohně osvětlovaly ponurou klenutou místnost ještě olejové lampičky.

	Pohledem ke stolu vlevo za dveřmi Lukáš zjistil, že mistr Jaroš sem ještě dnes nedorazil. Lavice za ním byla prázdná, ostatně kdyby byla krčma sebeplnější, nikdy by si sem nesedl. Místo bylo vyhrazeno pouze pro staroměstského kata, muže sice váženého a bohatého, nicméně živícího se řemeslem nečistým, a proto se mu každý s výjimkou staroměstského rychtáře raději vyhnul.

	„Co si dáte, mladý pane?“ oslovila Lukáše pohledná šenkýřka v bílé zástěře. Světlé vlasy jí zakrýval rovněž bílý, vyšíváním zdobený čepec, svědčící o tom, že je přes své zjevné mládí už vdanou paní.

	„Asi pivo,“ odpověděl soudní písař a usedl na lavici k dlouhému stolu, který zaplňoval střed krčmy. Jedině u něj totiž, když pomineme katův stůl, bylo ještě poměrně volno. Ostatní hosté se na něj zvědavě podívali. Lukáš sem nechodil příliš často. Jeho oblíbené lokály, jako třeba U Krále brabantského, U Černého kocoura či Saský dvůr, se totiž nacházely na druhém vltavském břehu na Menším Městě pražském.

	„To jsou dneska lidi,“ poznamenal spíše pro sebe vyzáblý chlapík, jehož Lukáš podle špinavé kazajky a stop sazí na prstech odhadl na kováře či podkováře, prostě muže černého řemesla. „Jdou do hospody a neví, jestli si mají dát pivo.“

	„Jak to, že nevím?“ popuzeně odsekl Lukáš.

	„Příteli, nic ve zlém, ale řekl jste slůvko asi. Což značí, že jste se dosud nerozhodl,“ ozval se muž v černém taláru univerzitního mistra. „Vypadáte na člověka urozeného a patrně i vzdělaného a přitom nevíte, že jste přišel do krčmy proslulé a vyhlášené svým pivem. Mok od Zelené žáby je božský nektar, což byste při svém vzdělání měl vědět.“

	Soudní písař se pousmál: „Omlouvám se, pokud jsem se snad někoho dotknul, ale nyní…,“ Lukáš zálibně pohlédl na korbel, který před něj právě postavila hbitá šenkýřka, „s chutí ochutnám vámi ohlášený nektar a pak buď potvrdím, nebo nepotvrdím vaše slova.“

	Všichni hosté kolem stolu teď upřeli na Lukáše své pohledy a se zájem sledovali, jak uchopil ucho korbele a zhluboka se napil.

	„Tak co? Chutnalo?“ zvědavě vyhrkl muž v mistrovském taláru.

	„Měl jste pravdu,“ usmál se Lukáš na univerzitního mistra, když si otřel pěnu z úst. „Je to vážně nektar.“

	Kolem stolu se ozvalo souhlasné zamručení, ale více si už nového hosta nikdo nevšímal. A tak se mohl soudní písař nerušeně věnovat pozorování svého okolí. Právě se totiž rozpovídal zarudlý chasník, podle moukou zaprášené kazajky zřejmě prášek z některého ze staroměstských mlýnů. „Tihle židáci jsou velmi nebezpeční,“ rozumoval hlasitě. „Nejenže lichvářskými půjčkami okrádají křesťany, ale ještě potřebují ke svým obřadům krev křesťanských panen.“

	„To snad ne,“ oponoval mu muž v taláru univerzitního mistra. „To co říkáš, Dobeši, je jen hloupá, velice hloupá pověra.“

	„Kdepak, mistře Tadeáši, jste sice vzdělaný, přednášíte na vysokém učení, ale o židácích nevíte nic. Je to hrozná sebranka. Císař by je měl vypráskat z Prahy, jak to kdysi udělal jeho dědeček Ferdinand.“

	„Jak by mohl, když mu Židé půjčují na ty jeho sbírky,“ ozval se jakýsi holohlavý mužík v šedém plášti. „Všelijakých těch majstrštyků, obrazů, soch a podivných mechanismů má na Pražském hradě plné sály a všechny prý koupil za židovské peníze. Kdepak, císař Rudolf se Židů nevzdá.“

	„Proslýchá se dokonce, že sám Rudolf má židovské předky,“ přisadil si hrbatý mužík v zeleném kabátci s bílým zřaseným límcem.

	„Nepovídejte, pane! Takový nesmysl!“ vybuchl mistr Tadeáš.

	„Kdepak,“ nedal se hrbáč. „Mám to od své prabáby a té to prý povídala zase její prabába. Prý kdysi před mnoha lety, ještě když u nás panoval svatý Václav a možná ještě dříve, prý kdesi v německých zemích se dva Židé na noc uchýlili do jednoho kláštera. Opat jim nabídl, že když se nechají pokřtít, mohou v klášteře zůstat, a ještě dostanou z klášterního majetku nějaké pozemky. Ten první Žid odmítl s tím, že zůstane u víry svých otců a musel z kláštera odejít. Ale ten druhý nechtěl stále utíkat z místa na místo, dal se raději pokřtít a opat kláštera splnil svůj slib, nechal ho v klášteře a daroval mu pole a lesy z klášterního majetku. Syn toho pokřtěného Žida si pak na těchto pozemcích zbudoval hrad, který pojmenoval Habichtsburg, tedy Jestřábí hrad. A právě podle něj si jeho potomci začali říkat Habsburkové…“

	Hrbáč ani nedořekl a kolem stolu se ozvaly hlasité protesty. „To jsou hlouposti, jen krásná pohádka,“ zvolal mistr Tadeáš. „Habsburkové nejsou Židé!“

	„No, možná nejsou, ale ta pověst leccos vysvětluje,“ namítal mlynářský chasník. „Jinak by císař už dávno odtud židáky vyhnal. Takhle si není jist, jestli mu v žilách nekoluje kapka té židácké krve.“

	„Však už na ty proklaté židáky něco vymyslíme, aby je Rudolf musel vyhnat z Prahy,“ rozhořčil se další z hostů. „Proč máme žít v jednom městě s těmi, co ukřižovali Ježíše Krista, božího syna a našeho spasitele?“

	„Správná slova,“ ocenil jeho slova pomenší mužík v hnědém hábitu minoritů a vzápětí Lukáš sledoval, jak většina hospodských kumpánů chrlila jeden nenávistný výrok na Židy za druhým. Sám proti nim nijak neprotestoval, mlčky popíjel svoje pivo a bezděčně si vzpomněl na svůj nedávný rozhovor s primasem Maiselem. Jistě to nebylo náhodou, že je ten starý Žid tak opatrný, jistě má s podobnými hlupáky své smutné zkušenosti. Co když to bylo s těmi záhadně zmizelými nebožtíky trochu jinak? Skoro by čekal, že někdo u stolu o nich něco ví a dá záhadu židovského hřbitova k lepšímu. Pohlédl ke stolu u dveří, ale kat Jaroš se dosud neukázal. Zato se otevřely dveře krčmy a dovnitř s křikem vpadla skupina císařských důstojníků. Soudní písař poznal, že hovoří italsky a německy se domáhají volného místa a vlašského vína.

	„Vzácní páni, vlašské víno nemám, ale mohu vám nabídnout mělnické nebo litoměřické,“ pospíšil si k nim s úklonami sám krčmář Julius Tvarůžek, malý hbitý chlapík s věčným úsměvem na tváři.

	Ale jeden z důstojníků ho uchopil za žlutou kazajku a zuřivě s ním smýknul o stůl: „Řekli jsme vlašské víno, tak budeme mít vlašské víno. A také vyžeň tuhle sprostou chamraď od našeho stolu!“

	Julius Tvarůžek se uctivě uklonil a poté se obrátil na hosty u dlouhého stolu: „Sousedé, je mi líto, ale musím vás požádat, abyste zaplatili a uvolnili místo pro pány důstojníky.“

	„To snad nemyslíte vážně, krčmáři?“ ohradil se mistr Tadeáš, ale hrbáč, který prve vyprávěl pověst o židovském původu Habsburků, ho zarazil:

	„Mistře, raději pojďme pryč. Tihle vlašští důstojníci dokážou být pěkně nebezpeční. Minulý týden zamordovali u Modré štiky jircháře Jíru, že si jim dovolil odporovat.“

	„Vzpamatujte se, mistře,“ napomínal Tadeáše krčmář Tvarůžek, „já nechci, aby tady tekla krev. Ti páni jsou pod ochranou císaře!“

	Většina křiklounů, kteří se prve předváděli se svou nenávistí k Židům, raději sypala do krčmářovi dlaně mince a tlačila se k východu. Nikdo se zjevně nechtěl zaplést do rvačky s vlašskými vojáky. Ale Lukáš dál tvrdohlavě seděl na svém místě u stolu a popíjel pivo.

	„Co ty tu sedíš? Chceš snad ochutnat hrot mého kordu?“ rozkřičel se na něj mladý důstojník s černými kníry. Ale soudní písař se ani nehnul, jen německy mu klidně opáčil:

	„Uklidni se, hňupe! Mluvíš se šlechticem a dvorním soudcem.“

	Pravda, Lukáš byl sice šlechtic, ale jenom vladyka a soudcem nebyl ani náhodou, nýbrž jen soudním písařem. Ale to kníratý Vlach samozřejmě nevěděl. I tak to však na něj nijak nezapůsobilo. Naopak přistoupil k Lukášovi s taseným kordem a zařval mu přímo do obličeje:

	„Nezajímá mě, kdo jsi! Teď mne budeš poslouchat, protože já jsem pobočník císařského generála Giovanniho Belgioisa.“

	„Na to ti, ty tatrmane, kašlu,“ odsekl Lukáš a vychrstl generálovu pobočníkovi do obličeje obsah svého korbele.

	„Pietro, to si necháš líbit?“ ozvalo se z hloučku důstojníků, kteří kolem nich rázem udělali kruh a vehementně povzbuzovali své druha, aby drzého mladíka co nejpřísněji ztrestal. Lukáš raději vstal, tasil svůj kord a v duchu blahořečil svému nápadu vydat se k Zelené žábě se zbraní. Sotva generálův pobočník Pietro spatřil, že jeho soupeř zaujal bojové postavení, učinil prudký výpad. Ale Lukáš jen lehce poodstoupil a rozběsněný Vlach máchl kordem do prázdna a zároveň se bolestivě uhodil o stůl. Jeho druzi se tomu pobaveně zasmáli, čímž ještě více probudili Pietrovu zuřivost. Generálův pobočník zařval: „Ty zmrde!“ a znovu zaútočil. Jenže Lukášovi jako zkušenému šermíři opět stačil jen lehký úkrok stranou a Pietrův útok šel znovu do prázdna. Ještě více ho to rozběsnilo a potřetí se pokusil bodnout svého soupeře. Tentokrát soudní písař už předchozí štěstí neměl a hrot soupeřova kordu ho málem zasáhl do levé ruky. Jenže když už chtěl na kníratého důstojníka zaútočit sám, od vchodu do krčmy se ozval hluboký hlas:

	„Tak už toho nechte pánové, nebo bych vás musel z titulu svého úřadu ztrestat!“

	„Kdo se opovažuje?“ prudce se otočil jeden z vojáků, na první pohled náramně vyšňořený Vlach s módní špičatou bradkou a hnědým širákem, zdobeným bílým peřím na hlavě.

	„Já, staroměstský kat Václav Jaroš,“ zněla pádná odpověď. Všichni v krčmě ztuhli.

	První se vzpamatoval Lukáš, prošel kolem zkoprnělých důstojníků a mistra Jaroše, vysokého podmračeného muže v černém plášti, s nepředstíranou srdečností objal.

	
III

	Císařští důstojníci se ještě překvapeně a podezíravě dívali na kata Jaroše, který je připravil o pobavení z duelu mezi jedním z nich a tím drzým civilistou, ale příchod krčmáře Tvarůžka se dvěma džbánky mělnického vína, podle jejich přání vydávaného za vlašské, je okamžitě přivedl na jiné myšlenky. Nápoj zajiskřil v jejich číších a nastal čas k bouřlivým přípitkům a také k jízlivým poznámkám na adresu generálova pobočníka Pietra, jenž se v krátkém nedokončeném souboji příliš nevyznamenal.

	„Jak to, že jsi toho cucáka nezabil?“ obul se do něj sám generál Giovanni Belgioiso, onen muž s elegantní bradkou a hnědým širákem na hlavě. Že si ho jako ostatní po příchodu do krčmy nesundal, mělo svůj důvod. Generál byl totiž dočista holohlavý a mezi vesměs nadmíru vlasatými důstojníky se za svůj tělesný nedostatek nadmíru styděl.

	„Generále, chtěl jsem ho jen vystrašit,“ omlouval se Pietro, což ostatní doprovodili pobaveným smíchem.

	„Nu co, počínal sis správně,“ omlouval kníratého nešťastníka plukovník Pignatelli, černovlasý ramenáč s obličejem připomínajícím koně. „Však už máme na krku jeden mord, když kdosi z nás u Modré štiky probodl toho jircháře.“

	„Snad ti, plukovníku, není toho drzého darebáka líto?“

	„To ne, ale nemůžeme stále spoléhat na to, že nad námi císař drží ochrannou ruku a všechny maléry nám promine.“

	„Jaká ochranná ruka?“ rozčílil se generál Belgioiso. „Mne na čísi udání předvolali k soudu na císařský dvůr! A víte proč? Jen proto, že jsem dovolil svým mužům, aby si v tom zatraceném uherském městě Komárně trochu zašpásovali. Že ty ženské předtím klidně píchaly s těmi proklatými machometány, bylo asi v pořádku, ale když jsme si chtěli smočit také my, poctiví křesťané, hned nás obvinili ze znásilňování.“

	„To ten Rusworm nás udal,“ vykřikl kdosi a kolem stolu vypukla vřava.

	Generál povstal a pohybem ruky všechny uklidnil: „Však se všechno vyšetří. Před soud patří maršál Rusworm, a ne já. To já povedu císařské vojsko do války s Turky!“

	„Tak jest!“ ozvalo se kolem stolu. „Vivat Belgioiso! Ať žije náš generál!“

	Opět vyletěly vínem naplněné číše vzhůru k novým přípitkům.

	Lukáš, který teď seděl u katova stolu, rázem zpozorněl. Vždyť polní maršál Heřman Rusworm byl jeho přítel, který mu už jednou zachránil život a také ho dostal z císařského vězení, když ho stráže nachytaly s tou anglickou alchymistkou. Je snad svědkem nějakého spiknutí důstojníků proti tomu chrabrému císařskému vojevůdci? Jarošova přítomnost a zvědavý pohled jeho očí ho však vrátil k případu ztracených nebožtíků.

	„Poslechněte, mistře Jaroši,“ uctivě katovi vykal, „bydlíte v sousedství Židovského města. Prý se tam děje cosi divného.“

	„Co máš na mysli, Lukáši?“ Jaroš naopak soudnímu písaři tykal, ostatně tykal skoro každému, snad s výjimkou Lukášova strýce, dvorního rady Maxmiliána Trobla, a staroměstského rychtáře Habenštrajta.

	„No prostě cokoliv podivného,“ odpověděl soudní písař vyhýbavě.

	„Podivného? Já myslel, že se zajímáš především o zločiny.“

	„To také…“

	„Aha, ty mi nemůžeš nebo nesmíš prozradit žádnou podrobnost, že?“ Kat se vědoucně usmál.

	„Asi tak,“ souhlasil Lukáš.

	„Slíbil jsi to strýci?“

	„Ano.“ Mladík nechtěl prozradit jméno primase Maisela, a tak své tajnůstkářství raději svedl na dvorního radu Maxmiliána Trobla.

	„No dobrá. Nemohu se míchat do případů zemského soudu. Ostatně ani mi to nepřísluší. Ale pokud se v Židovském městě děje něco nezákonného, zkusím se na to optat svých tamních přátel. Ale teď si raději dáme pivo, co říkáš? Zdá se, že páni důstojníci už jsou zase zaujati sami sebou, a tak budeme mít klid.“

	Lukáš s mistrem Jarošem vřele souhlasil, ale kýžený klid rozhodně neměl. Nemohl přeslechnout, že ve vzrušené debatě důstojníků u dlouhého stolu často padalo maršálovo jméno. Soudní písař sice nerozuměl italsky natolik, aby všechno pochopil, ale bylo navýsost zřejmé, že ti Vlaši cosi chystají proti Heřmanu Ruswormovi. Byl sice jejich vrchním velitelem, ale vztahy mezi císařskými oficíry byly po uzavření dočasného míru v Uhrách velice napjaté. V sázce bylo především jmenování do velitelských funkcí, které sice měla na starosti dvorská válečná rada, ale rozhodující slovo si ponechával sám císař. Však právě proto povolal část důstojnického sboru do Prahy, kde se pak páni důstojníci z dlouhé chvíle opíjeli, vyvolávali hádky a rvačky s civilním obyvatelstvem a sváděli zdejší krásné panny a paní.

	Večer u Zelené žáby se Lukášovi ve společnosti mistra Jaroše pořádně protáhl. Jeho zvědavost sice nebyla ukojena, povídali si o všem možném, ale žádný z vlašských důstojníků si jich už nevšímal, vždyť kat byl i pro ně osobou, které se povědomě trochu báli a trochu se jí, ostatně jako většina obyvatel Prahy, také štítili. S mistrem ostrého meče nebylo ani pro ně záhodné vyvolávat nějaké spory. Soudního písaře to však neuklidňovalo. Nejraději by se byl rozeběhl do Saského dvora, aby na jejich řeči upozornil svého přítele Rusworma. Jenže vypitým pivem mu těžkly nohy i mysl. Přesto si předsevzal, že hned ráno se do Saského dvora vydá, aby maršála varoval. Když se pak s katem konečně zvedli od stolu, bylo už krátce po půlnoci, jak je na to upozornilo vyzvánění zvonů na věži kostela svatého Jakuba. Také důstojníci i s generálem Belgioisem už byli pryč a krčmář Tvarůžek si oddechl, když mu Jaroš vysypal do dlaně stříbrné mince a spolu s Lukášem jako polední opustili Zelenou žábu. Konečně se sám mohl odebrat na lože.

	„Slibuji, že se trochu poptám v Židovském městě,“ ubezpečil soudního písaře kat a vřelým obětím se s ním rozloučil. „Nevím sice, oč ti jde, ale ze starého přátelství to udělám.“

	„Díky mistře Jaroši. Ať Bůh opatruje vaše kroky!“ odvětil soudní písař, kterého z Jarošova pevného stisku rozbolela ramena. Byl proto rád, že tohoto nad jiné silného chlapíka může považovat za svého přítele.

	Kat se na něj ještě mírně pousmál, alespoň to v noční tmě jako úsměv vypadalo, a vydal se temnou ulicí k domovu. Lukáš, který trochu ztrácel vládu nad svýma nohama, se loudal zase opačným směrem k domu U Čtyř hvězd. Trochu déle mu pak trvalo, než se klíčem strefil do zámku, a sotva vstoupil do mázhauzu, znaven zde usedl do dřevného křesla a vzápětí navzdory značně nepohodlné poloze usnul. Až do rána se pak domem neslo jeho chlapské chrápání.

	
IV

	„Prý jsi spal v mázhauzu. Vysvětli mi proč? Vždyť ti Baruše připravila postel v hostinském pokoji,“ zajímal se dvorní rada Maxmilián Trobl při snídani.

	Lukáš polkl porci medem slazené ovesné kaše, která se mu tuze protivila – raději by uvítal hustou hovězí polévku nebo doušek piva –, a nevinně odvětil: „Nechtěl jsem nikoho budit.“

	„Jsi podezřele ohleduplný, synovče,“ významně se pousmál dvorní rada, ale jeho dcera Kordula honem svého snoubence omlouvala:

	„Otče, nech Lukáše být. Asi v noci pátral po zločincích. Je to přece jeho povolání. Měl bys ho spíše pochválit.“

	„Dobrá, děvče,“ pokývl hlavou Maxmilián Trobl, spolknul další případné kritické poznámky a jen se svého podřízeného věcně zeptal: „Kam půjdeš po snídani?“

	„Na druhý břeh Vltavy do Saského dvora.“

	„Proč právě tam?“ zajímal se dvorní rada.

	„Potřebuji mluvit s maršálem Ruswormem.“

	„Cožpak on má nějaký vztah k záležitosti, se kterou se na tebe obrátil primas Maisel?“

	„Nemá, ale včera jsem jaksi mimochodem vyslechl rozhovor několika vlašských důstojníků, kteří se, jak to tak vypadá, proti maršálovi spikli. Rozhodně mu nepřejí nic dobrého.“

	„Ale proč právě ty se pleteš do vojenských záležitostí? Chtěl bych ti připomenout, že ti to nijak nepřísluší.“

	„Maršál je můj přítel,“ namítl Lukáš.

	„Dobrá, tak ho jdi varovat, ale nic víc. Především se postarej o záležitost primase Maisela. Nezapomeň, že tento židovský finančník je náramně zadobře s Jeho císařským Veličenstvem…“

	„Vím,“ přikývl soudní písař. „Půjčuje císaři peníze.“

	„A peníze, to si pamatuj, hýbou světem. Takže od Saského dvora zase hezky rychle pošupačíš do Židovského města a pomůžeš primasovi v jeho problémech.“

	Lukáš sklopil hlavu a omluvně zamumlal: „Jak si přeješ, strýčku.“

	„Otče, proč jsi na Lukáše tak přísný?“ dotčeně se ozvala Kordula.

	„Děvče, ty se nestarej o věci nás mužů, nenimrej se v jídle a koukej pomáhat s šitím svých svatebních šatů, ať se Lukášovi líbíš.“

	Soudní písař se chtěl své snoubenky zastat, ale jeho poznámka, že se mu Kordula líbí i tak, nenašla u stolu žádnou podporu. Proto se raději rychle rozloučil, na odchodu si pro jistotu připjal k opasku kord, kdyby ho zase náhodou nějaký zblázněný oficírek vyzval na souboj, a vyrazil na ulici.

	Teprve venku si uvědomil, že strýc Maxmilián pojede k zemskému soudu na Pražském hradě v kočáře, a mohl ho tudíž vzít k Saskému dvoru s sebou, ale už se nechtěl vracet. Kdo ví, třeba by mu dvorní rada ještě návštěvu u maršála Rusworma rozmluvil. Co asi měl proti vojenským pánům? Lukáš si nepamatoval, že by se kdy s nějakým důstojníkem, a že jich v Praze bylo po uzavření míru v Uhrách víc než dost, stýkal nebo vybavoval. Strýc byl pro něho v leckterém směru záhadou, nicméně k jeho cti musel uznat, že je při rozhodování soudních sporů nanejvýš spravedlivý. Neohlížel se na postavení obviněného, nehleděl na to, zda je osobou urozenou, nebo neurozenou, zda je katolík, či protestant. Na druhou stranu se mu zdálo, že dvorní rada rozhoduje nanejvýš opatrně a někdy až příliš dlouho otálí s vynesením rozsudku. Lukáš se domníval, že je to asi kvůli jeho věku. Možná jako mladší býval ráznější a prudší.

	Jenže byl strýc vůbec někdy mladý? Tuhle otázku si soudní písař musel chtě nechtě občas položit. Maxmilián Trobl vynikal leda tím, že nikdy, nebo takřka nikdy, nikam nespěchal, někdy dokonce vypadal, jako by stále dřímal, a probudilo ho jedině dobré jídlo a dobrý truňk. I na Lukášův zájem o hezké ženy pohlížel přezíravě a někdy ho okomentoval poznámkou:

	„Prosím tě, synovče, co na té dorotě vidíš?“

	„Strýčku, cožpak tobě se nelíbí, jak se jí ta krásná bělostná ňadra derou z výstřihu?“ divil se Lukáš.

	„Pche, vždyť je to jen kus masa,“ odsekl soudní rada a dodal: „Hleď si raději Korduly a neohlížej se po cizích!“

	Tak obvykle dopadl rozhovor strýce a synovce na téma pěkných panen a paní. Skoro to vypadalo, jako by Maxmilián Trobl nikdy nepoznal jinou ženu než svou manželku a po sňatku s ní pak důsledně dbal na svatební slib o manželské věrnosti. Zdálo se, že šesté boží přikázání „nesesmilníš“ mu vešlo doslova do krve. Třeba je to tím, že už se mu nepostaví, dumal Lukáš za chůze ulicemi Starého Města. Sám se svým mužstvím při svém mládí žádné problémy neměl, ale slýchal v opileckých rozhovorech po krčmách, že k stáru prý mužská síla slábne a stařec pak dokáže udělat ženě radost leda hbitými prsty nebo jazykem.

	„Hej ty, dávej pozor, kam šlapeš!“ probral Lukáše ze zamyšlení košíkář. Soudní písař totiž svou neopatrností shodil všechny jeho před krámem vystavené výrobky. Ale než mu Lukáš stačil rázně odpovědět, případně se omluvit, košíkář si všiml jeho kordu, zavěšeného u opasku, a hned mu došlo, že má před sebou někoho důležitého nebo, nedej bože, dokonce urozeného. „Račte prominout, vzácný pane,“ zabrebtal zděšeně. „Já to tak nemyslel, to víte, našinec si dá s vystavováním těch košíků práci a pak mu přijde líto, když nešťastnou náhodou popadají na zem.“

	Lukáš se neubránil úsměvu. „Dobrý muži, nemusíš se mi omlouvat. To já si nevšiml tvého skvělého zboží. Ale abys nelitoval zbytečné námahy, tady máš odškodné.“ S těmito slovy vtiskl košíkáři do dlaně stříbrnou minci, kterou vyňal ze svého váčku. Řemeslník se na soudního písaře nechápavě zadíval, pak pohlédl na minci na své dlani a pro jistotu do ní kousl, je-li opravdu ze stříbra. Teprve poté se rozhodl překvapivému dárci poděkovat, ale ten už byl kdovíkde. Za spokojeného pohvizdování se totiž blížil ke Kamennému mostu přes Vltavu.

	
V

	„Jeho urozenost polní maršál Heřman Rusworm nikoho nepřijímá,“ vybafl na Lukáše jakýsi kníratý důstojník, když se v Saském dvoře domáhal vstupu do vojevůdcových komnat. Byl to už na pohled namyšlený floutek, jemuž sebevědomí dodával jeho kord, bohatě zdobený kabátec a modrá kokarda jednoho z císařských pluků.

	„Jsem písař zemského soudu Lukáš Trobl z Květnice a maršál je můj přítel,“ trpělivě vysvětloval příchozí.

	„To vás, mladý muži, nijak neopravňuje k tomu, abyste maršála vyrušoval.“

	„Přicházím se závažnou zprávou, která se týká maršálovy bezpečnosti.“

	„Polní maršál Heřman Rusworm se nikoho nebojí.“

	„Ani spiknutí generála Belgioisa?“ zeptal se Lukáš a zvědavě pohlédl na Ruswormova strážce.

	„Belgioisa, toho vlašského darebáka?“ odpověděl důstojník otázkou a na tváři se mu objevil nenávistný škleb. Bylo zjevné, že italské oficíry nemá právě v lásce.

	„Ano, toho. Včera jsem náhodou vyslechl jeho rozhovor se svou družinou u Zelené žáby na Starém Městě pražském.“ Lukáš si nebyl jist, zda neprozradil příliš, ale tváří v tvář tomu zarputilému důstojníkovi neměl na vybranou.

	„Tak pojďte dál, dobrý muži, a povězte, co všechno víte.“

	„Ale povím to jen maršálovi,“ trval na svém soudní písař.

	„Co mám s vámi dělat,“ povzdechl si oficír, střežící Ruswormův klid. „Když na tom trváte, musím pana polního maršála probudit.“

	Lukáš na chvíli osaměl, ale na nějaké klidné rozjímání neměl ani pomyšlení. Nejen proto, že se o Rusworma trochu bál, důstojnické spiknutí přece není nějaká klukovská hra, ale také proto, že po chvíli uslyšel z vedlejší komnaty maršálův řev. Vypadalo to, jako by právě zavelel k útoku na Turky. Pak se ozvalo řinčení střepů, Rusworm zřejmě ze vzteku rozbil nějakou nádobu, následně se rozlétly dveře a objevil se on v celé své majestátní postavě, oblečen jen v bílých spodcích. V první chvíli to vypadalo, že se na Lukáše vrhne a holýma rukama ho uškrtí. Však ne náhodou bývaly v dávných, ještě pohanských dobách zabíjeni poslové špatných zpráv. Ale maršál se náhle zarazil, a místo aby uchopil Lukášův krk, jak to zprvu vypadalo, objal ho svými medvědími tlapami a vřele přitiskl na svou chlupatou hruď.

	„Co víš? Mluv!“ vyzval soudního písaře, když ho konečně propustil ze svého přátelského objetí. Než však Lukáš stačil něco říci, otočil se maršál na svého pobočníka a vyzval ho: „Nestůj! Nalij nám víno! Mladého pána z Květnice musíme náležitě uctít. A pak, při víně se mi lépe přemýšlí.“

	Důstojník pohotově vzal z police tři číše, zdobené císařským orlem, a z měděné konvice do nich nalil červené víno. Bylo na něm znát, že ho vyhlídka na ranní doušek jiskřivého moku náramně potěšila.

	„A ty si sedni!“ vyzval Rusworm Lukáše. „Přece tu nebudeš stát. A pověz, co všechno víš!“

	Soudní písař co nejpodrobněji vylíčil vše, co včera vyslechl u Zelené žáby.

	Maršál ho napjatě poslouchal, na chvíli se zamyslel a pak znenadání vybafl:

	„A co tys dělal u Zelené žáby?“

	„Hledal jsem staroměstského kata,“ popravdě odpověděl Lukáš. „Možná právě jeho přítomnost zabránila těm vlašským důstojníkům, aby si mne jaksepatří podali. Však jsem se s jedním z nich krátce utkal.“

	Maršál si soudního písaře podezíravě změřil. Byl by se rád zeptal, proč se sešel právě s katem, kterého stejně jako většina lidí považoval za osobu nečistou. Ale věděl, že Lukáš je zaměstnán u zemského soudu, a proto se jistě musí i s katem občas stýkat. A tak usoudil, že mu do jejich schůzky nic není. Podstatnější je, co za jeho zády kuje generál Belgioiso se svými vlašskými kumpány. Dobře tušil, že má na něho spadeno za to, že ho předvolal před vojenský soud u císařského dvora, aby ho potrestal za násilí na křesťanských ženách v uherském Komárně. Belgioisova soldateska se už dříve dopouštěla podobných zločinů v jiných městech, ale tentokrát to už přesáhlo všechny možné hranice a Rusworm musel jako vrchní velitel císařské armády zasáhnout. Generál Belgioiso byl povolán do Prahy, kdy měl nyní čelit obvinění, vznesenému právě maršálem. Ale že zatím za jeho zády prahnul po pomstě natolik, že by byl schopen spiknutí a zorganizování vojenské vzpoury, byla pro Rusworma novinka. Zamyšleně pozvedl k ústům svou číši a pomalu usrkl víno. Lukáše překvapilo, že tentokrát nepronesl pro něho obvyklý květnatý přípitek a nechtěl si s ním přiťuknout. Chvíli panovalo napjaté ticho, které porušil až maršálův pobočník:

	„Co budeme dělat, veliteli? Myslím, že by bylo na místě ty vlašské zvyjebance pochytat a vyprášit jim kožichy.“

	Rusworm ho přejel ostrým pohledem a odfrknul si: „Hlavně se neplaš! Však ten darebák Belgioiso udělá chybu. Co ho znám, vždycky dělal chyby. Tahle bude pro něho osudná.“

	„Nač chcete čekat, maršále? Je třeba ho pořádně vytrestat,“ stál umíněně na svém pobočník.

	Ale tentokrát se na něj Rusworm ani nepodíval, zato se obrátil na Lukáše: „Příteli, ty jsi písař zemského soudu a tedy v justičních záležitostech jistě náležitě honěný. Co mi radíš?“

	Lukáš si v rozpacích prohrábnul svou módní kozí bradku a pomalu, jako by vážil každé slovo, odpověděl: „Řekl bych, že máte pravdu, maršále. Nevím sice, jaké dělá ten vlašský generál chyby, ale také já bych radil k opatrnosti. Měl byste si nejdříve jako vrchní velitel císařského vojska generála Belgioisa předvolat a vyslechnout ho. Možná se před vámi podřekne, možná se ani nedostaví na vaše předvolání a vy pak to můžete z právního hlediska považovat za nesplnění rozkazu, nebo dokonce za vzpouru…“

	Soudní písař nedořekl, protože Rusworm mu prudce vpadl doprostřed věty:

	„Čekal bych od tebe, že mi povíš něco, co nevím nebo netuším. Ale i tak ti, příteli, děkuji. Ať tě však ani nenapadne něco říkat svému strýci dvornímu radovi. Byl bych nerad, kdyby se do toho začal plést civilní soud.“

	Lukáš se zamračil. Přece jen čekal od Rusworma větší zájem o své rady, ale maršál zjevně po prvním překvapení zase začal nabývat pro něho tak obvyklé arogance a povýšenosti. Alespoň že poděkoval. Nu nic, nebude ho zdržovat. Soudní písař se prudce zvedl ze židle, očima naposled přelétl maršálovu komnatu plnou poházeného šatstva a na podlaze se válejících zbraní, málem zakopl o střep z vázy, kterou vojevůdce ve svém vzteku rozbil, a rozloučil se se slovy:

	„Varoval jsem vás, maršále, protože jste mi kdysi zachránil život. A já přátelství oplácím zase jen přátelstvím. Pokud mne už nepotřebujete, zase půjdu. Bůh vás opatruj, pánové!“

	Rusworm a jeho pobočník v odpověď jen cosi zabručeli a dál se věnovali obsahu svých číší.

	
VI

	Od Saského dvora to nebylo daleko na tržiště Menšího Města pražského, odkud pak do kopce směrem k Pražskému hradu stoupala Ostruhová ulice. Lukáš ji dobře znal, protože hned po levé straně se nacházela krčma U Černého kocoura, kde obvykle sedával zdejší rychtář Zikmund Kraft. Ale s ním teď nechtěl soudní písař mluvit. Daleko více ho lákala krčma U Krále brabantského, kde byla šenkýřkou jeho půvabná přítelkyně Tereza. Není divu, že chvíli váhal, zda se má vrátit na druhý břeh Vltavy a podle přání svého strýce vyhledat primase Židovského města Markuse Mordechaje Maisela. Jenže tomu přece slíbil, že se u něj zastaví až v podvečer a bude v noci hlídat na židovském hřbitově. Má tedy zatím času dost, a bylo by proto doslova hříchem nenavštívit právě Terezu, kterou navzdory svému zasnoubení s Kordulou stále miloval. Zvesela a za mírného pohvizdování se tedy Lukáš vydal vzhůru Ostruhovou ulicí, levou rukou si ledabyle přidržoval u pasu zavěšený kord a dobře si všímal, že nejedna panna, ať už měšťanská dcerka, nebo služtička, se za ním se zalíbením ohlédla. Copak je to asi za pohledného a elegantně oblečeného kavalíra? Ale soudní písař dělal, jako by si jejich pohledů nevšímal, byť nijak neunikly jeho pozornosti. Naopak mu dělaly dobře a ještě více posilovaly jeho sebevědomí.

	„Kampak ses vydal, Lukáši?“ zavolal na něj znenadání polský alchymista Michal Sendivoj. „Jdeš na Hrad k zemskému soudu, nebo za Terezkou?“

	Blíže císařskému sídlu se Ostruhová ulice hemžila učenci, umělci i obyčejnými podvodníky, kteří se toužili vetřít do císařovy přízně a získat pro sebe nějaký ten zlaťák ze zdánlivě bezedné císařské pokladnice.

	„Ještě jsem se nerozhodl, Michale,“ odpověděl Lukáš vyhýbavě a spěchal dál.

	„Neměl bys Terezku zanedbávat. Zdá se, že má nového šamstra a ty to nejsi,“ hulákal alchymista dál na celou ulici.

	„Nevěřím ti,“ chtěl ho soudní písař odbýt, ale Sendivoj si nedal pokoj:

	„Tak se běž podívat ke Králi brabantskému!“

	„To mají tak brzy otevřeno?“

	„Co by hostinský Chroust neudělal pro své vzácné hosty, kteří mu tak dobře platí!“

	„O čem to meleš? Jaké vzácné hosty máš na mysli?“

	„Přece ty vlašské oficíry. Však do jednoho z nich se ta tvoje Terezka náramně zakoukala.“

	„Cože? Plácáš nesmysly!“ Lukáš měl sice před svatbou se svou sestřenicí Kordulou, ale zároveň nesnesl pomyšlení, že by mu jeho milenka Tereza byla nevěrná s nějakým italským důstojníkem.

	„Tak se běž přesvědčit. Určitě už tam oba cukrují jako dva holoubci.“

	Soudní písař nechal alchymistovy věty bez odpovědi a honem pelášil směrem k jemu dobře známému domovnímu znamení hlásajícímu, že se zde nachází oblíbená krčma U Krále brabantského. No, oblíbená? Jak pro koho! Třeba dvorní rada a Lukášův strýc Maxmilián Trobl by sem zašel jedině z donucení. Tato krčma byla pro něj příliš obyčejná a zde se scházející společnost pod jeho úroveň. Zato kumštýři, alchymisté, astrologové, oficíři, hradní strážci i obyčejní pouliční zloději a podvodníci se tu cítili jako doma. A leckterého váženého měšťana sem přilákala hezká tvářička šenkýřky Terezy a její bujné vnady, které jí významně nadouvaly blůzičku.

	Lukáš vpadl ke Králi brabantskému jako velká voda. Krčma byla zpola obsazena císařskými oficíry, kteří už od rána nezanedbávali svou pověst náramných opilců. Překřikovali se navzájem a každý z nich měl před sebou buď korbel piva, nebo číši vína. Hostinský Florian Chroust byl sice šetrný, normálně víno ve skleněných číších nepodával, ale důstojníci na nějaký ten groš, či dokonce dukát nehleděli, a tak se mu i sem tam náhodou rozbitá či o stěnu roztříštěná nádoba bohatě vrátila.

	„Je tady Tereza?“ houkl na něho Lukáš, sotvaže vstoupil dovnitř. Chroust choval k soudnímu písaři jako úřední osobě úctu. V jeho očích byl každý, kdo byl nějak spojen s císařským dvorem a zemským soudem, člověkem nadmíru váženým.

	„Myslím, že je někde vzadu, mladý pane z Květnice. Dáte si pivo? Dnešní várka se mimořádně povedla.“

	Že Chroust převádí řeč od své zaměstnankyně jinam, bylo Lukášovi náramně podezřelé. Aniž mu odpověděl, rázně ho odstrčil a hnal se do kuchyně. A tady se mu naskytl pohled, o který vůbec nestál. Spatřil totiž šenkýřku Terezu, jak se vybavuje s mladičkým černovlasým důstojníkem s jiskrnýma černýma očima. Byl to nápadný hezounek snědé tváře z úzkým knírem a výbojnou bradkou, jeho volně rozepnutý kabátec zdobily zlaté prýmky.

	„Co to má znamenat?“ houkl Lukáš na Terezu. Ta se však pobaveně usmála a uvítala ho slovy: „Dovol, abych ti představila pana kapitána hraběte Ferretiho.“

	Hrabě se na soudního písaře mile usmál, vycenil svůj skvělý bílý chrup a nenuceně se představil:

	„Pro přátele jsem Giovanni Maria.“

	„Lukáš Trobl z Květnice,“ vykoktal zaskočený mladík a najednou nevěděl, co by měl říci. Byl připraven na vše, včetně souboje nebo rvačky, jak by se slušelo, když jde o krásnou ženu, ale ten Ital se zjevně nechtěl bít, naopak přátelsky poplácal Lukáše po zádech.

	„To jsem ráda, že si od první chvíle rozumíte,“ zazubila se Tereza a se slovy „jdu roznést pivo“ popadla naplněné korbele, protáhla se kolem nich a vydala se do lokálu.

	Ital se za ní ohlédl a pak se důvěrně naklonil k soudnímu písaři: „Šukáš s ní? Jaká je v posteli?“

	To bylo pro Lukáše příliš. Na jednu stranu ho uklidnilo, že Tereza zřejmě s tím mladičkým kapitánem zatím nic neměla, ale na druhou stranu se s ním nechtěl na toto téma vybavovat. Ferreti si povšiml jeho váhání a přátelsky ho vzal kolem ramen: „Nač ty okolky. Je to přece kurva jako všecky holky z hospody.“

	„Tereza není kurva!“ bránil čest své milenky Lukáš.

	„Nebuď naivní, chlape. Já prošel kus světa a vím, že všechny holky z hospody si dříve či později daly říci.“

	„Tereza je jiná!“ trval na svém soudní písař.

	„To ti chválím, že jsi kavalír, ale přede mnou nemusíš nic předstírat. Myslíš, že bys mi ji mohl dohodit? Nebylo by to zadarmo! Mám peníze.“

	„Tereza není na prodej!“

	„Každá se dá koupit a pro tebe by také něco káplo. Tak uvažuj rozumně!“

	To už se Lukáš neudržel, rozpřáhl se pěstí a udeřil hraběte Ferretiho do obličeje. Fešný mladík se zapotácel a z nosu mu vytryskla krev. „Tos neměl, chlape!“ zaskučel, levou rukou si přitiskl k nosu bílý kapesník a druhou sáhl po svém kordu. „Teď tě to bude mrzet.“

	Jejich konflikt neušel pozornosti ostatních důstojníků, kteří se navzdory tomu, že už tak brzo ráno měli něco upito, také chápali svých zbraní a hrnuli se na Lukáše. Soudní písař sice pohotově tasil, ale proti dobře tuctu oficírů neměl sebemenší naději. Odrazil sice výpad prvního z nich, ale na další útoky už nemohl stačit. Opřel se zády o zeď a zuřivě švihal kordem kolem sebe, co mu síly stačily. Během chvilky ucítil bolest v rameni, kterýsi z důstojníků ho do něj zasáhl hrotem svého kordu. Lukáš doufal, že teď někdo z těch Vlachů připomene soubojové pravidlo o vedení duelu jen do první krve a všechno skončí. Neskončilo. Udeřil přece jednoho z nich, navíc hraběte, a to si žádalo odplatu. Brzy krvácel už ze dvou ran a síly mu ubývaly. Doufal, že Chroust nebo Tereza dojdou pro pomoc, ale oba kamsi zmizeli. A tak byl nucen se bít do té doby, než ho kdosi z těch Vlachů praštil stoličkou přes hlavu a jemu vypadl kord z ruky a zhroutil se na podlahu. Teď ho dozajista zabijí! Taková hloupá smrt…

	A právě tehdy, kdy už se odevzdaně loučil se životem, ozval se hromový hlas:

	„Tak dost!“

	Důstojníci se rozestoupili a Lukáš jakoby v mlze spatřil mohutnou postavu muže, kterou by tady nečekal. A to polního maršála Heřmana Rusworma, vrchního velitele císařské armády v Uhrách. „Díky, příteli. Přišel jste právě včas,“ zašeptal na podlaze ležící soudní písař a omdlel.

	
VII

	Lukáš cítil cosi mokrého na svém obličeji. Otevřel oči a spatřil anděla. Měl zlaté vlasy a modré oči, jak bývají andělé zobrazováni na chrámových freskách. Tedy v katolických chrámech. To starokališnická církev, které byl stále příslušníkem, zpodobňování andělů zakazovala. Takže nebe je katolické? O něčem takovém se na heidelberské univerzitě neučili. Asi proto, že tam přednášeli jen luteráni. Anděl se nad ním skláněl a cosi mu říkal, ale soudní písař ničemu z toho nerozuměl. Zřejmě hovořil enochiánským jazykem, jak to tvrdil anglický alchymista a mág John Dee. V každém případě bylo Lukášovi zřejmé, že se opravdu ocitl v nebi. Ti proklatí Vlaši ho dočista zabili.

	„Nehýbej se, ať ti mohu ošetřit rány,“ uslyšel hlas Terezy, která byla tím domnělým andělem. Žádný anděl, žádný enochiánský jazyk, ale jemu dobře známá mladá šenkýřka a čeština. „Ti lotři tě pěkně zřídili. Ale můžeš si za to sám.“

	„Jak to?“ podrážděně zasípal Lukáš. „Bránil jsem přece tvoji čest. Nemohl jsem snést, aby ten vlašský floutek o tobě hovořil jako o kurvě.“

	Ale Tereza jeho obhajobě zřejmě nevěřila.

	„Jsi žárlivý hlupák,“ odsekla. „S tím jsi přece mohl počítat, že když napadneš jednoho, ostatní mu pomůžou. Co tě to napadlo, dát se do souboje s celým císařským plukem? Ještě že jsem našla pana maršála Rusworma, jinak by bylo po tobě, a navíc vlastní vinou.“

	„Děkuji ti, lásko,“ zamumlal Lukáš.

	„Už nejsem vaše láska, pane z Květnice. Jste zasnoubený s pannou Kordulou Troblovou, tak jí buďte věrný.“

	„Co hloupneš, proč mi najednou vykáš?“

	„Protože jsi urozený a teď také náramně bohatý pán, který by neměl obtěžovat prosté a chudé šenkýřky.“

	Lukáš už raději mlčel. Ležel na kuchyňském stole a Tereza mu vymývala a obvazovala utrpěné rány. Přes rameno ji kontrolovali polní maršál Heřman Rusworm, plukovník císařských stráží Kašpar Bartoň z Bartoňů – kde ten se tady vzal? – a hostinský Florian Chroust. Soudní písař se pokusil pohnout pravou rukou a poté i levou. Když zjistil, že s nimi může hýbat, snažil se na stole zvednout.

	„Lež klidně, jinak tě neošetřím,“ napomenula ho Tereza.

	„Ale já mám práci. Musím za…“ Nedořekl, aby omylem něco neprozradil o svém vyšetřování v Židovském městě.

	„Nikam nemusíš, příteli,“ chlácholivým hlasem ho upozornil maršál. „Nechám tě přenést do Saského dvora a povolám vojenské ranhojiče, aby se o tebe starali.“

	„To zastanu i já,“ ozvala se Tereza. „Raději ho odneste do mé komůrky nad lokálem. Pár nocí to ještě s tím chlapem vydržím.“

	Lukáš se přes bolesti, které ho neopouštěly, zatetelil radostí. Představa, že zůstane několik dní na Terezčině loži, ho naplňovala blahem. Šenkýřka si toho nepochybně všimla a honem ho napomenula: „Moc se neraduj. Žádné muchlání a šukání nebude. Ani se mě nedotkneš!“

	„Víš sama, že to nejde. Tvá postel je příliš úzká na to, abychom se vzájemně nedotýkali.“

	„Tak budeš spát na podlaze,“ rozhodla Tereza a utáhla poslední obvaz na Lukášově ruce tak silně, až ho to ještě více zabolelo. Z jejího chování bylo znát, že mu jeho zasnoubení s Kordulou rozhodně nehodlá jen tak odpustit. „Máš celkem čtyři zranění, a to nepočítám bouli na hlavě. Sice ta zranění nejsou nijak vážná, ale rozhodně s nimi nemůžeš trajdat po městech pražských,“ vysvětlovala šenkýřka.

	„Mimochodem, příteli,“ ozval se Bartoň z Bartoňů, „ty vlašské důstojníky jsme rozehnali, hraběte Ferretiho si odvedla moje stráž do Bílé věže, ale počítejte s tím, že si tam dlouho nepobude. Všichni teď na vás budou mít pořádnou žízeň a nemůžete chtít na maršálovi, aby vám pořád stál za zadkem.“

	„Dokážu se o sebe postarat sám,“ zavrčel Lukáš, ale Rusworm ho vzápětí usadil:

	„To jsme viděli, jak ses o sebe postaral. Nebýt Terezy, která za mnou celá vyděšená přiběhla do Saského dvora, možná bychom tě už vezli do márnice.“

	„Děkuji vám, maršále. Počítám, že už podruhé jste mi zachránil život.“

	„A doufám, že naposled. Z toho běhu Ostruhovou ulicí vzhůru jsem se celý zpotil a mám teď žízeň jako trám.“

	„Však už jsem vám přinesla korbel piva,“ ozvala se Tereza a usmála se na Heřmana Rusworma tak, že Lukáš raději zavřel oči, aby to nemusel vidět. „Můžete mi ho ještě odnést do mé komůrky nad lokálem?“ otázala se šenkýřka plukovníka Bartoně z Bartoňů a dvou jeho mužů.

	„Nemusíte se namáhat, dojdu tam sám,“ zavrčel soudní písař a s vypětím všech sil se postavil na nohy. Poté se ještě ohnul pro svůj na zemi se povalující kord a zasunul ho do pochvy. Za jiných okolností by se k Tereze nastěhoval docela rád, ale vzhledem k jejímu předchozímu laškování s kapitánem Ferretim a poznámce o tom, že u ní bude ležet jen na podlaze, o to příliš nestál. Navíc ho navečer bude v Židovském městě čekat primas Maisel, a když se ho nedočká, jistě poběží se stížností za jeho strýcem, dvorním radou Maxmiliánem Troblem. Zatrachtilá věc! Kdyby nereagoval na poznámky hraběte Ferretiho, nic by se mu nestalo. Ale cožpak mohl snést, jak Terezu urážel? Cožpak je jeho milá děvka? Ne, jeho mužskou ctí bylo ochránit to půvabné děvče, které navzdory svému zasnoubení s Kordulou stále miluje. Jenže jak jí to má říci? Stejně by mu nevěřila. A tak se navzdory bolavým zraněním vydal lokálem ke schodišti, vedoucímu do prvního patra, kde se nacházela Terezina nevelká komůrka. Všichni se za ním starostlivě dívali, Lukáš si však okamžitě předsevzal, že odtud co nejdříve vypadne. Všude jinde mu bude lépe než zde, pod dohledem své zhrzené lásky. Stejně by ho jen komandovala a její neustálé odpírání jeho dotyků a polibků by ho pak uvádělo v čiré zoufalství.

	Ještě jednou poděkoval Ruswormovi a Bartoňovi z Bartoňů za svou záchranu, odmítl nabízenou pomoc na úzkých dřevěných schodech, zamračil se na myš, která na něj vyjukla ze skuliny, a když se konečně s vypětím všech sil vydrápal až nahoru, vrazil do Terezina bytečku, a padl na úzkou postel. To tak, aby ležel na dřevěné podlaze! Stejně teď bude mít holčina v šenku plno práce a nebude mít čas chodit na něho dohlížet.

	Ještě slyšel, jak se maršál loučil s hostinským Chroustem, zaslechl klapot jezdeckých bot Bartoně z Bartoňů a jeho mužů, pak se kdosi venku na ulici rozkřičel, až posléze všechno utichlo a unavený Lukáš se málem propadl do snu. Spánek však byl tím posledním, co by si přál. Ještě chvíli počkal, dotknul se obvazu na zraněném rameni, stále bolelo jak čert, posadil se na posteli, opatrně vstal a opíraje se o zeď sestoupil do lokálu. Naštěstí po vyhnání vlašských důstojníků tu nebyli žádní hosté a Tereza cosi kutila v kuchyni. To tak, holubičko, abys mne tu měla jako vězně. Já něco vydržím, pomyslel si a vyklouzl na ulici. Ke své smůle právě do náruče svého přítele, dvorního sochaře Adriana de Vries.

	„Kdo tě tak zřídil, Lukáši?“ zvolal věhlasný umělec místo pozdravu.

	„Ti proklatí vlašští oficíři, co jich je teď plná Praha.“

	„To jsi je všechny vyzval na souboj?“

	„Jenom jsem se zastal Terezy. Přece ji nenechám urážet.“

	„Vidím, že jsi čestný chlap a zastáváš se krásných žen bez ohledu na možné následky. Proto teď pojď se mnou k Černému kocourovi.“

	„Nemohu, mistře Adriane. Mám práci,“ vymlouval se Lukáš.

	„Práci? Měl bys ležet na loži a lízat si rány. Ale protože vím, že na něco takového nejsi stavěný, myslím, že bys měl okusit doušek nějaké dobré léčivé tinktury.“

	„Jakou léčivou tinkturu máš na mysli?“

	„Přece pivo od Černého kocoura a k tomu hlt pálenky.“

	Lukáš si povzdechl. Dvorní sochař ho navnadil do takové míry, že mu to prostě nedokázal odmítnout. A tak se do něj přátelsky zavěsil a vydali se Ostruhovou ulicí dolů do krčmy U Černého kocoura.

	
VIII

	„Copak se ti to stalo, Lukáši? Že bys někde upadl?“ zavolal na soudního písaře rychtář Menšího Města pražského Zikmund Kraft.

	„Zatímco ty vysedáváš v krčmě, já musím za tebe hájit právo a spravedlnost,“ oplatil mu mladý Trobl jeho ironickou poznámku.

	„No, zřejmě jsi právo a spravedlnost málem neobhájil,“ zašklebil se rychtář a ukázal oběma příchozím na volné místo vedle sebe na lavici. „Nu, přisedněte, vzácní páni, pokud vám není sprostá a z duše odporná tak těsná blízkost s obyčejným dělným lidem.“

	„Já nevidím žádný dělný lid, ale jen povaleče a opilce,“ málem se urazil dvorní sochař de Vries.

	„Nic ve zlém, mistře, ale takhle můžete mluvit leda ve svém Holandsku, ale tady, v císařské metropoli Praze, by vás leckdo za podobná slova vytahal pěkně za uši. Kdoví, jestli náš přítel, mladý Trobl z Květnice, nevedl nedaleko odtud podobné řeči jako vy a někdo mu to, jak je na první pohled vidět, pěkně spočítal.“

	„Nevedl jsem žádné řeči, jen jsem se zbraní v ruce hájil čest své milé,“ ohradil se proti rychtářovým řečem Lukáš.

	„Poslechni, kdybys nebyl synovcem dvorního rady Maxmiliána Trobla, musel bych tě hned zatknout. Sám přece dobře víš, že císař souboje zakázal.“ Hlas Zikmunda Karfta nápadně zvážněl. Jako rychtář měl dbát na dodržování zákonů v Menším Městě pražském a ten drzý mladík se mu k jejich porušení klidně přiznává.

	„Vím, co zakázal císař. Tím spíš to vím, protože jsem písařem zemského soudu. Ale v tomto případě nešlo o souboj, ale o hrubé a bezohledné napadení.“ Už nedodal, že první ránu dal on, takže i ti proklatí Vlaši, kteří ho málem zabili, se vlastně bránili. I tak by to totiž mohl vykládat obratný advokát.

	„Kdo tě napadl? Jak to, že o tom nic nevím?“

	„Protože si více než klidu a pořádku v Menším Městě pražském hledíš svého korbele s pivem. A já pak musím zastat všechno.“

	„Vedeš hloupé řeči, Lukáši, které by se daly v mém případě kvalifikovat jako urážka úřední osoby. Raději mi pověz, co se vlastně stalo?“

	„U Brabantského krále jsem se pohádal asi s tuctem vlašských oficírů…“

	„To se divím, že tě rovnou nezabili. Slyšel jsem, že u Modré štiky na Starém Městě už zamordovali jednoho jircháře.“

	„Naštěstí mě zachránil maršál Rusworm a plukovník císařských stráží Bartoň z Bartoňů.“

	„To byla jejich povinnost,“ usoudil Zikmund Karft. „Vždyť Rusworm té divoké chásce císařských soldátů velí a Bartoň z Bartoňů má udržování pořádku v popisu práce. Byli nějací mrtví?“

	„Jeden z těch vlašských výtečníků teď sedí v Bílé věži, ale je to hrabě, a tak počítám, že bude brzo venku.“

	„Být tebou, Lukáši, raději bych se někam uklidil. Teď se ti bude chtít ten hrabě pomstít. Vlaši jsou mimořádně mstiví, o tom bych mohl vyprávět celé hodiny,“ mínil Kraft. „Tady u piva a dobré pálenky můžeš v klidu setrvávat, dokud ti na to bude stačit obsah tvého měšce.“

	„Ale já nemám čas se někde skrývat. Mám práci,“ ohradil se soudní písař.

	„No, nechci ti radit, máš svoji hlavu, koukám, že bych měl raději jít, než se mi tady v Menším Městě zase něco semele,“ usoudil rychtář, zvedl své urostlé tělo z lavice a rozloučil se s přáteli.

	To Lukáš a de Vries se rozhodli ještě chvíli u Černého kocoura posedět, poroučeli si další a další korbele piva, kterými zapíjeli kalíšky pálenky, jak jim velela jejich mužská čest, a vedli přitom nezávazné řeči o ženách. „Poslechni, nechtěla by mi ta tvoje Tereza stát modelem?“ otázal se sochař.

	„Ty bys jistě chtěl, aby ti pózovala nahá, ne?“ podezíravě se zeptal mladý Trobl.

	„No když mám na císařovu objednávku tesat Venuši, bohyni lásky…“

	„Adriane, jsi odporný prasák…“

	„Já ne, to přece císař…,“ zakoktal de Vries, aniž si uvědomil, že se právě dopustil trestuhodné urážky Jeho Veličenstva.

	„Ne císař, ale ty jsi prasák. Císař uvidí jen sochu, kdežto ty chceš hledět na obnažená ňadra a klín mé mně tak drahé milenky. Něco takového ti nikdy nedovolím.“ Jenže Lukášův hlas nezněl nijak přísně. Když totiž o tom mluvil, uvědomoval si, že ani on možná už nikdy neuvidí Terezčina obnažená ňadra, natož její tak vzrušující klín. Je na něj přece naštvaná kvůli zasnoubení s Kordulou. Ale o tom se svému příteli nezmínil. Také Adrian už nežádal, aby mu šenkýřka od Krále brabantského stála modelem. Usoudil, že se bude muset spokojit s nějakou mladou nevěstkou a možná se mu nabídne sama císařova milenka Kateřina Stradová. Je už sice trochu v letech, ale postavu má stále ucházející, a když, tak si může při sochání pomoci i trochou fantazie. Však už podle ní modeloval kající se Máří Magdalénu. Uklidněný de Vries zamával na číšnici a poručil další dva korbele piva. „A co pálenku, tu si nedáme?“ připomněl mu Lukáš, který dočista zapomněl, že je v podvečer očekáván v Židovském městě.

	
IX

	„Víš, milé dítě, vymyslel jsem to tak, že pana Jeronýma Makovského z Makové dám zatknout za krádež,“ tiše šeptal císař Rudolf II. do něžného ouška Markéty Langové. Tahle náramně dobře vypadající mladá paní byla sice v leckterých ohledech mazaná, ale ne právě důvtipná, což bylo zjevným důkazem, že tyto vlastnosti se nutně nemusejí překrývat. Nechápavě se na císaře podívala a trochu chvějícím se hlasem mu položila otázku:

	„Vaše Veličenstvo, jaké strašné krádeže se dopustil váš nejvyšší komorník?“

	„Těch pár zlatých lžiček, které si odnesl z mé jídelny, by sice nestálo za to, jenže já jsem, milé dítě, potřeboval povýšit tvého manžela, jak jsem ti slíbil.“ Rudolf se významně pousmál.

	„Aha, takže Filip, tedy můj muž, teď bude nejvyšším císařským komorníkem?“ poněkud rozčileným hlasem se otázala Markéta.

	„Máš chytrou hlavičku, mé dítě, stane se tak, jak jsi řekla,“ vlídně se usmíval císař a pravou rukou obtěžkanou několika masívními zlatými prsteny teď bloudil ve výstřihu své zbrusu nové favoritky. Kateřina Stradová byla alespoň pro tuto chvíli zapomenuta, a navíc, vzhledem k tomu, že ji císař poslal odpočinout si do zámku v Brandýse nad Labem, také nehrozilo, že by mohla jeho dostaveníčko ohrozit.

	„Ale Veličenstvo,“ Markéta velmi jemně císařovu ruku ze svého výstřihu odsunula, „mohl by být můj manžel jmenován nejvyšším komorníkem hned teď?“

	„Nesmíš být tak netrpělivá, mé dítě. Taková záležitost se přece nemůže uspěchat,“ napomenul mladou ženu Rudolf a honem převedl řeč na jiné téma: „Předpokládám, že jsi ještě nikdy neviděla mou úchvatnou kunstkomoru, úžasnou sbírku umění a různých pozoruhodností, jaká nikde na světě nemá obdoby. Pojď, ukážu ti ji.“ Císař spoléhal na to, že mechanické hračky a hodinové strojky Markétu okouzlí a pohled na nahé nymfy na obrazech Bartolomea Sprangera přivede na ty správné myšlenky. Alespoň vždycky to tak na všechny jeho předchozí milenky působilo. Už proto měl Rudolf v kunstkomoře také pohodlný turecký divan, na který by si mohl tuto mladičkou krásku položit a oddat se s ní milostným hrám. Markéta sice projevila ochotu prohlédnout si kunstkomoru, leč proti původním předpokladům nijak zvlášť vstřícně nereagovala na císařovy doteky a jemné slovní náznaky.

	„Vidíš ten hodinový strojek? Ukazuje nejen hodiny, ale i dny, měsíce, roční období a roky. Podívej, protože máme právě léto, jsou tu figurky pastýře a vodní víly, které se dokonce hýbají. Co asi spolu dělají?“

	„Šukají, Veličenstvo?“

	Markétina odpověď doslova vyrazila císaři dech. Vždyť takové slovo by jeho hlavní favoritka Kateřina Stradová nikdy nevypustila z úst. Nápadně zakašlal a pak takřka omluvně odpověděl: „No, dalo by se to taky tak říci. Víš, milé dítě, v císařském sídle se obvykle podobná slova nepoužívají. Zde říkáme třeba, že spolu obcují nebo že se milují, a jeden šprýmovný francouzský pisálek, jakýsi Rabelais, uvedl, že dělají zvíře se dvěma hřbety.“

	„Tomu nerozumím,“ odsekla Markéta Langová a přesunula se k velkému glóbu, zpodobňujícímu svět podle posledních objevů španělských a portugalských plavců. „Co to je?“ zeptala se naivně.

	„Přece glóbus, zobrazení našeho světa.“

	„Cožpak naše země je kulatá?“

	„Jistě,“ odvětil císař, překvapený dívčinou naivitou a neznalostí. Musel však uznat, že v jiných ohledech Markéta naivitou netrpěla. Aniž projevila jakýkoliv zájem o dosud neobjevený, ale na glóbu znázorněný kontinent popsaný jako Terra Australis a obklopený podivnými příšerami, vážným hlasem se otázala:

	„Veličenstvo, stále nevím, jak to bude se jmenováním mého manžela nejvyšším komorníkem.“

	„Příliš spěcháš, mé dítě. Snaž se být trochu vstřícnější a nenaléhej tolik.“ Při těchto slovech tlačil císař mladou ženu k onomu tureckému divanu, na němž už zažil pěknou řádku radostí.

	„Vy chcete, Veličenstvo, se mnou napřed šukat a teprve pak podepíšete jmenování mého manžela? Ale na tom jsme se ještě nedomluvili.“

	„Pominu, milé dítě, tvou nezdvořilost a neúctu k mému majestátu. S císařem se nedomlouvá, císaři se prostě vyhovuje. A pak, vhodné místo k našemu obcování je právě zde, kdežto má císařská kancelář se všemi úředníky a písaři je v druhém hradním křídle…“

	„Ale co když já vám podržím a vy pak mého manžela nejvyšším komorníkem nejmenujete?“

	„Proč jsi tak zatvrzelá, má milá?“ otázal se už zjevně podrážděný Rudolf. „Cožpak ti nestačí mé císařské slovo?“

	Markéta rázem pochopila, že svůj zájem na manželově povýšení poněkud přehnala. Přitulila se k císařově mohutné hrudi, lehce ho pošimrala na vousech a škádlivě pronesla: „Ale musíte mi, Veličenstvo, pomoci se svlékáním.“

	„Ach, s radostí, mé dítě,“ vyhrkl Rudolf, ačkoliv by byl raději, kdyby se před ním svlékala sama. Pohled na obnažující se krásnou ženu ho vždycky potěšil. Měl rád, když před ním sama pomalu odkládala své svršky a občas se přitom zastavila a chovala se tak, jako by se doopravdy styděla. To pak znásobovalo císařovo vzrušení a radostné očekávání, až s ní po jejím celkovém odhalení splyne v milostném spojení. Markéta ho v tomto odhadu nezklamala. S překvapením zjišťoval, že prsy má sice menší než Stradová, zato jsou pevné a mladé, pas má až neskutečně štíhlý, boky poměrně útlé, stehna pevná a klín porostlý jemnými nazrzlými chloupky. Byl na ni pohled, který předčil jeho všechna očekávání. Však až se s ní více sblíží, povolá mistra Sprangera, aby ji vypodobnil jako mořskou nymfu, nebo ještě raději jako Venuši nebo Dianu. Ano, Dianu, bohyni lovu, Markéta bude malíři pózovat nahá a v ruce držet napnutý luk. Nebo že by měla na sobě lehkou průhlednou tuniku? Ještě to bude potřeba promyslet a mistru Sprangerovi náležitě poradit.

	„Teď zase ty musíš pomoci svému císaři, milé dítě,“ vyzval Rudolf Langovu manželku, aby mu ona na oplátku pomohla s jeho vysvlečením. K jeho překvapení si přitom vedla natolik zručně, až projevil obavy o to, kde jako povoláním číšnice této zručnosti nabyla. Ale neměl čas o tomto problému přemýšlet. Sotva se zbavil svého oděvu, vrhl se nedočkavě na Markétu jako zběsilý. Upřímně řečeno, vzrušil se až příliš a byl také ke své hanbě příliš brzo hotový. Však ho o tom záhy přesvědčila sama Markéta, když ho lehce odstrčila a věcně se zeptala:

	„A teď, Veličenstvo, musíte splnit své císařské slovo.“

	„Jistě, mé dítě,“ povzdechl si Rudolf a bezděčně si uvědomil, jak se svět mění. Dřív by se takové děvče před panovníkem plazilo po zemi a líbalo jeho střevíce, kdežto dnes si ho dovolí samo úkolovat. Žijeme v podivné době, pomyslel si. Neoddáváme se z lásky, ale z chladného kalkulu, chceme prostě něco za něco, vymizely takové věci, jako je úcta a respekt, nezištnost a láska. Cožpak je on horší než ten její Filip Lang? Přestože trochu ztloustnul, hlavně mu narostlo břicho, ale ne moc, stále má ucházející postavu, jak ho o tom ubezpečovaly portréty třeba od Hanse von Aachena, Bartolomea Sprangera nebo sochaře Adriana de Vries. Že ho idealizovaly, mu vůbec nepřišlo na mysl. Je přece mocný, je císařem, navíc ho učenci a literáti nazývají filozofem na trůnu. Cožpak tohle mladé ženě neimponuje? Dřív by se do něj každá hned zamilovala, ale teď s ním šoustá jen výměnou za dobré postavení svého manžela. Kam ten svět spěje?

	„A teď půjdeme, Vaše Veličenstvo, do vaší císařské kanceláře,“ pronesla Markéta Langová, když si zapnula poslední knoflíček svého živůtku.

	„Ale jistě, mé dítě,“ odevzdaně přikývl císař. „Zavolám sloužící, aby nás doprovodili.“

	„Chtěl jste také dát zatknout Jeronýma Makovského.“

	„Dobrá, o to se postará plukovník Bartoň z Bartoňů.“

	Hrozné, jen jednou a ještě krátce jsme se pomilovali a už mi rozkazuje. To Stradová si přece jen vede ohleduplněji. Jenže nemá tak pěkná prsa. Co naděláš, v duchu si povzdechl císař a šouravým krokem se vydal vstříc svým sluhům. Kdepak jen jsou? Napřed je od sebe vyhnal, aby se mohl o samotě věnovat té krásné číšnici, a nyní musí křičet, aby je přivolal zase zpět. Kdyby to tak mohl zařídit Jeroným Makovský, jenže toho se právě chystá nechat zavřít do Bílé věže. Císařův křik však nakonec bezpečně přivábil všechny sluhy, a dokonce i ministra Rumpfa. Nyní se mu uctivě klaněli a tázavě na něj hleděli, čeho si přeje. „Pojďme do mé císařské kanceláře. Máme nějaké zařizování,“ prohlásil Rudolf a vykročil jako první.

	Wolfgang Rumpf z Wuelrossu by se byl rád zeptal, o jaké že to zařizování jde, ale poté, co ho nedávno uprostřed noci opilý císař málem zabil svou dýkou, si jaksi netroufal. Pochopil, že panovníka není radno rozčilovat nevhodnými otázkami. A tak kráčel chodbou císařského paláce hned za Rudolfem se skloněnou hlavou a s výrazem nejhlubší oddanosti ve tváři. Markéta Langová cupitala v celém průvodu dvořanů a sluhů sice jako poslední, ale z jejího rozzářeného obličeje bylo znát, že teď má rozhodující slovo.
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	Lukáš Trobl z Květnice měl už sice z vypitého piva a pálenky trochu zakalený zrak, ale ne natolik, aby si nevšiml, že do krčmy vstoupila čtveřice císařských důstojníků a začala se pátravě rozhlížet po přítomných štamgastech. Své klobouky měli naražené do čela a jejich pravice svíraly rukojeti kordů, zavěšených u opasků. „Adriane, je zle!“ zašeptal co nejtišeji a celý se přikrčil v naději, že si ho nevšimnou.

	„Co se děje?“ nechápavě opáčil dvorní sochař.

	„Cožpak nevidíš ty čtyři chlapíky, co právě vešli dovnitř?“

	„Myslíš ty nezdvořáky, kteří nevědí, že v místnosti mají smeknout klobouk?“

	„Ano, právě ty.“

	„Zdá se, že někoho hledají,“ usoudil de Vries.

	„Tolik důvtipu jako ty mám taky. Dokonce mám pocit, že je poznávám.“

	„Tak je pozvi ke stolu. Zdá se, že mají peníze,“ trochu už unaveným jazykem blábolil sochař.

	„Ty ses dočista zbláznil. To jsou čtyři z těch Vlachů, kteří mne málem zabili u Krále brabantského.“

	„No tak to je malér,“ souhlasil Adrian. „Škoda, že s námi nezůstal rychtář, toho by se alespoň trochu zalekli.“

	„Kdepak,“ zavrtěl hlavou Lukáš, který už raději zalézal pod stůl. „Na ty by platil jen maršál Rusworm nebo plukovník Bartoň z Bartoňů, ale ti jsou už kdoví kde.“

	„Co budeš dělat?“ otázal se de Vries s hlavou stočenou k Lukášovi pod stůl.

	„Nenahýbej se sem příliš, nebo poznají, že se tu někdo schovává.“

	Ale už bylo pozdě. Důstojníci si sochařova chování povšimli a zamířili k jejich stolu. V Lukášovi teď byla hodně malá dušička. Rychtář Kraft mu sice radil, ať setrvává v krčmě u piva a dobré pálenky, protože na ulici by mu mohla hrozit pomsta těch zatracených Vlachů, ukazovalo se však, že to nebyla příliš dobrá rada. Jezdecké škorně čtyř důstojníků zadupaly po dřevěné podlaze lokálu, ostruhy jim přitom zacinkaly, a mladý Trobl pochopil, že teď musí rázně konat. Celý vlezl pod stůl, uchopil ho za přední nohy, nadzvedl se pod ním a prudce vyrazil dopředu proti čtveřici Vlachů. Celá hospoda ztuhla napjatým očekáváním. Během chvilky přišel prudký náraz, korbele s pivem se poroučely na podlahu, šenkýřka hystericky vykřikla a dva ze čtyř důstojníků se ocitli na zemi. Jenže to už se zpod převráceného stolu hrnul Lukáš s krví podlitýma očima a s obnaženým kordem v pravé ruce. Dva z jeho protivníků byli sice stolem sraženi, zbylí dva však už mávali svými zbraněmi. Kordy třeskly o sebe a k tomu letěly vzduchem jadrné italské nadávky. Soudního písaře sice nemohly urazit, nějaký ten bastard, kterým ho Vlaši titulovali, mu nedělal problém. Potřeboval však co nejrychleji odtud zmizet a tomu podřídil své veškeré jednání. Prudce vyrazil kordem po jednom důstojníkovi, který před ním zacouval, ale to už se po něm svým kordem ohnal ten druhý. Zbylá dvojice zatím naštěstí ještě setrvávala na podlaze. Lukáš se otočil, aby čelil druhému z Vlachů, leč toho chtěl využít ten první. Ke své smůle podcenil názory obyvatelstva Menšího Města pražského, které nechovalo vůči vlašským důstojníkům žádné zvláštní sympatie. A tak se mu stalo, že ho nečekaně zasáhla do hlavy kýmsi mrštěná stolička. Zavrávoral, upustil svou zbraň a vzápětí mu hrot Lukášova kordu proťal rameno kabátce. Zpod převráceného stolu se zatím vyhrabali zbývající dva Vlaši a zdálo se, že štěstí soudního písaře už dlouho nepotrvá. Ale jedna vržená stolička osmělila další hospodské kumpány, kteří se rázem chopili všeho, co bylo po ruce, a napadli tím císařské důstojníky. Mladý Trobl se už k této taškařici nepřipojil. S kordem v ruce vyrazil ke dveřím krčmy, ramenem je rozrazil a doslova vylétl na ulici. Na dlažbě však přehlédl kravské lejno, uklouzl po něm a svalil se přímo před kozu, kterou tudy vedla jakási babka.

	„Opatrně panáčku,“ napomenula ho a moudře dodala: „Pamatuj, že všeliké kvaltování toliko pro hovado dobré jest.“

	„Leda hovno, babo,“ odsekl Lukáš, vydrápal se na nohy a zmizel v nejbližším průchodu. Brzy se ocitl před komendou rytířů johanitů s kostelem Panny Marie pod řetězem. Opatrně se rozhlédl, a když nespatřil nikoho za sebou, vešel do chrámu, kde to vonělo voskem a kadidlem. Na hlavním oltáři plálo několik desítek svící a před ním se zbožně modlilo asi půl tuctu příslušníků zdejšího rytířského a špitálního řádu. Všichni byli oděni do černých hábitů s červeným křížem. Jeden z nich přestal mumlat zbožné modlitby a zvědavě se ohlédl. Lukáš opatrně ustoupil do stínu a sepnul ruce, jako by se sám modlil. Chvíli tak stál se skloněnou hlavou a zvědavý johanita se zase odvrátil. Soudní písař usoudil, že v kostele bude v bezpečí, a tak nehnutě setrvával další dlouhé minuty. Nevěděl, zda si má také kleknout, nakonec však pochopil, že čím více projevů zbožnosti dá najevo, tím méně bude nápadný. Teprve když se johanité pokřižovali a husím pochodem opustili svůj kostel, rozhodl se je následovat. Když se však otočil, ozvalo se za ním náhlé zašeptání:

	„Nechceš se vyzpovídat, milý synu? Jsem páter Robert a jsem ti k službám.“

	Lukáš se otočil a spatřil vysokého johanitu v černém hábitu, zdobeném červeným křížem na pravém rameni. Na krku mu visel další kříž, tentokrát z bílého kovu, patrně stříbra. Jeho přísně se tvářící hubená tvář a autoritativní pohled černých očí nedávaly Lukášovi příliš možností na výběr. Mlčky přikývl, přešel ke zpovědnici, v níž páter Robert zmizel, a poklekl před zamřížovaným okénkem.

	„Poslouchám, synu,“ ozvalo se zevnitř. „Myslím, že mi máš co říci. Podle zbraně po tvém boku usuzuji, že jsi voják.“

	„Nejsem voják,“ opatrně začal dvorní písař. „Jsem šlechtic z nepříliš významného vladyckého rodu.“

	„Co tíží tvou duši, synu?“

	„Mám strach, pátere,“ přiznal Lukáš, aniž to vůbec chtěl říci, ale páterův podmanivý hlas ho nutil mluvit pravdu.

	„Z čeho máš strach, synu? Snad z božího hněvu? Mluv, abych mohl uzdravit tvou duši.“

	„Ne, pronásledují mne…“

	„Kdo? Mluv bez obav. Zde jsi v božím stánku a dostane se ti odpuštění.“

	Za Lukášovými zády se v té chvíli ozvaly kroky. To jsou ti prokletí Vlaši, pomyslel si soudní písař, odskočil od zpovědnice, jako by ho píchla vosa a zmateně se rozhlédl po chrámovém příšeří.

	„Je to on!“ ozval se výkřik a soudní písař vběhl do sakristie a nejbližším východem zase ven na ulici.

	„Co to má znamenat?“ zvolal páter Robert směrem ke dvěma císařským důstojníkům, vystoupil ze zpovědnice, vztyčil se v celé své výšce a natáhl proti nim ruku se slovy: „Ven z chrámu Páně, ven, vy neznabozi! Ještě dnes podám stížnost k maršálu Ruswormovi, aby vás dal postavit před vojenský soud.“

	Důstojníci začali před ním zmateně couvat. „Pronásledujeme zběha, pátere,“ omlouval se jeden z nich.

	„Přerušili jste svatou zpověď! To vás bude mrzet,“ rozkřičel se na ně páter a zahrozil jim kostnatým prstem.

	„Račte prominout, důstojný otče,“ mumlal druhý z důstojníků. Byli to chlapi uvyklí na ledacos, ale konflikt s katolickou církví, přesněji s řádem svatého Jana Jeruzalémského, byl tím posledním, co by si přáli. A tak se honem křižovali a pozpátku couvali ven z kostela. To Lukáš už byl dávno pryč. Právě klepal na okno domku svého starého přítele, převozníka Řehoře, řečeného Žába. Bylo mu jasné, že po Kamenném mostě přejít nemůže, ale v převozníkově loďce nebude nápadný. Jedině v ní se může dostat na opačný břeh Vltavy na Staré Město.

	„No co je? Dneska nepřevážím. Mám nárok na odpočinek,“ ozval se zevnitř nevrlý hlas.

	„To jsem já, Žábo,“ zanaříkal Lukáš. „Pusť mne dál!“

	„Kdo, já? To by mohl říci každý.“

	„Já, Lukáš Trobl z Květnice.“

	„Aha, náš slavný lovec zločinců. Tak pojď dál!“

	Dveře chatrče se pootevřely a soudní písař vklouzl dovnitř. Žába se na něho zvědavě podíval a hlasem plným soustrasti se zeptal:

	„Kdo tě tak zřídil? Vždyť jsi přece býval nepřekonatelný šermíř.“

	„Bylo jich na mne moc,“ přiznal Lukáš.

	„Co byli ti lotři zač?“

	„Císařští důstojníci.“

	„Tak to je zlé. Já myslel, že maršál Rusworm je tvůj přítel.“

	„Rusworm ano, ale tohle byli Vlaši, kteří nemají Rusworma rádi.“

	„Nerozumím politice, příteli, a ani rozumět nechci, zato z tebe je silně cítit pálenka. S kýmpak jsi popíjel?“

	„S mistrem Adrianem de Vries.“

	„Bavili jste se o umění, co? Při takových řečech člověku vyprahne. Kde jsi pana dvorního sochaře nechal?“

	„U Černého kocoura. Musel jsem odtud rychle zmizet.“

	„Zajímavé je, že když tě někdo honí, hledáš útočiště právě u mne. Proč sis mne tak oblíbil?“

	„Protože mne můžeš dostat na druhý břeh Vltavy.“

	„Máš přece Kamenný most, co nám zbudoval císař a král Karel, blahé paměti.“

	„Na most nemohu,“ přiznal Lukáš. „Vlaši by mne chytili.“

	„A hodili do řeky jako kdysi Jana z Pomuku, co? Už ti rozumím. Víš ty co? Já přeruším svůj odpočinek a na druhý břeh tě převezu. Doufám, že máš u sebe dost peněz.“ Žába měl sice dobré srdce, ale zároveň byl dost chamtivý.

	„Dám ti pět stříbrných tolarů.“

	„To je málo.“

	„Dobrá, tak zlatý dukát, ty vydřiduchu.“ Lukáš byl v té chvíli ochoten dát za svou záchranu cokoliv, byť jeden dukát za převezení přes Vltavu byla cena poněkud nepřiměřená.

	„Ukaž!“

	Soudní písař zalovil ve svém měšci a podal Žábovi jednu zlatou minci.

	„Nemá bratříčka? Aby jí u mne nebylo smutno,“ zašklebil se převozník a vyzkoušel tvrdost zlaťáku svými zuby.

	Lukáš si povzdechl, znovu zalovil v měšci a vytáhl odtud druhý dukát se slovy:

	„Na a udav se!“

	Teprve teď byl Řehoř spokojen, ale nepoděkoval, jen řekl: „Tak pojď, pomůžeš mi vytáhnout pramičku na vodu.“

	Když už jejich loď unášel proud řeky, zeptal se převozník: „Kam to bude, mladý pane?“

	„K domku staroměstského kata.“

	„Tam nepádluji,“ bránil se Řehoř, jemuž po zmínce o mistrovi ostrého meče naskočila po těle husí kůže.

	„Stačí mi jen na mělčinu ke břehu. K domku se už přebrodím sám.“

	„Tak mi dej napřed svůj měšec.“

	Lukáš mu ho hodil, Žába rozvázal tkaničky a nahlédl dovnitř. Když se v měšci cosi zalesklo, spokojeně ukázal své zažloutlé zuby a bez jediné poznámky pádloval dál.
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	Ten den se stala nevídaná věc. Pán nad císařovým časem, muž, který rozhodoval, koho panovník přijme, a koho ne, chlapík, jehož si předcházeli všichni mocní z celé Svaté říše římské, nejvyšší komorník Jeroným Makovský z Makové, od rána nespatřil toho, jemuž sloužil. Tedy císaře Rudolfa II. Začalo to už krátce po rozbřesku, kdy ho panovník po příchodu jakési mladičké číšnice jménem Markéta požádal, aby se na čas vzdálil. Prý ho později zase k sobě povolá. Makovský už zažil podobné situace a nijak si s tím hlavu nelámal. Jak znal Habsburka, brzy se bez svého nejvyššího komorníka neobejde. O to více ho však překvapilo, že ani po několika dlouhých hodinách se po něm císař nesháněl. Nu což, říkal si, trocha osobního volna nemůže nikdy škodit. A tak opustil Pražský hrad, aby se trochu poohlédl po klenotnících a také vetešnících v Menším Městě pražském. Jeho zájem o ně měl ryze praktický důvod. V leckterém z jejich krámků bylo možné objevit něco, co by se hodilo do sbírek císařské kunstkomory. Když to dobře zaonačí, může na tom pěkně vydělat a nepříliš cenný kousek císaři draze prodat. A pokud se to snad nepodaří, je dobré si dělat vlastní sbírku klenotů, hodin, obrazů a kuriozit, jejíž jednotlivé položky bude v budoucnu možné výhodně zpeněžit. Jeroným Makovský sice nebyl žádný znalec umění, ale za roky v císařově blízkosti získal cit pro drahé umělecké předměty, obrazy či sochy, tedy ani ne tak cit pro jejich hodnotu, jako pro peníze, které by za ně, když ne hned, tak v budoucnu, bylo možné stržit.

	Hned naproti krčmě U Krále brabantského narazil Makovský na krámek jakéhosi Řeka Apollóna Laskarise. Když asi před deseti lety přišel tento chlapík do Prahy, tvrdil o sobě, že je alchymista a dokáže připravit lapis philosophorum, tedy kámen mudrců. Že to nebyla pravda, s tím si příliš hlavu nelámal. Nicméně přijetí u císaře, o které se ucházel, se nikdy nedočkal, a tak si kousek pod císařským hradem otevřel vetešnický krámek, v němž mimo jiné prodával zdařilé kopie obrazů slavných mistrů. Sotva sem toho dne nejvyšší císařský komorník přišel, s úklonami k němu Laskaris přichvátal a hned se začal vtírat do jeho přízně:

	„Ach, takový vznešený host, sám pan Makovský z Makové, císařova pravá ruka, poctil můj zanedbatelný krámek svou návštěvou. Co si račte přát? V případě nákupu můžete už předem počítat s výhodnou slevou.“

	Vedle kramáře stanula asi osmnáctiletá dívenka s dlouhými, jako uhel černými vlasy. Laskaris se na ni okamžitě hrubě obořil: „Nestůj a nekoukej, přines konvici vína. Pan Makovský z Makové má jistě žízeň.“ Dívka poslušně odeběhla kamsi do hloubi neuvěřitelně zaplněného krámku a za chvíli se skutečně vrátila s cínovým džbánem a dvěma skleněnými číšemi.

	„Vzácný pane, omluvte, prosím, chování mé dcery Tiny. Není uvyklá lepší společnosti,“ vysvětloval Makovskému kramář.

	„Ani jsem netušil, že máte už tak velkou dceru,“ usmál se na černovlásku nejvyšší komorník. „Je pěkná, radost pohledět.“

	„Ach, jsou s ní jen starosti. Abych ji pořád hlídal. Však víte, co se teď po Praze pohybuje oficírů, kteří nenechají žádnou sukni na pokoji.“

	„Ale v tom vám mohu pomoci,“ šelmovsky se na Tinu usmál Makovský a bezděčně si olízl rty. „Pošlete ji za mnou na císařský dvůr, aby zde pochytila trochu toho dvorského chování. A nějaká práce se pro ni taky najde.“

	Jeronýma Makovského hned napadlo, že by nebylo marné si tuhle černovlasou krasavici vyzkoušet v posteli a pak ji nabídnout císaři, který je v takových případech vždycky při chuti.

	„Jste velice laskav, pane Makovský z Makové,“ klaněl se Laskaris. „Pojďme však nejprve svlažit své rty tímto lahodným vínem, které mi dovážejí obchodníci až z mé domoviny.“

	Víno bylo vskutku lahodné, nebylo však z Řecka, ale z Dolních Rakous. Není divu, že oba setrvali hodnou chvíli ochutnáváním tohoto moku a nezávaznými řečmi. Tina k Makovského potěše neodešla, ale setrvala ve společnosti mužů, a co hlavního, mohla na nejvyšším komorníkovi oči nechat. Však se Jeroným Makovský před ní naparoval jako páv a občas ji probodnul zvídavým pohledem, směřujícím především do dívčina výstřihu. Pod krajkami se jí totiž nadouvala růžová ňadra a bylo na ně vskutku božské pokoukání. Co víc, Tininu zvědavost si Makovský vykládal tím, že ji zřejmě nadmíru upoutal. Byl už sice mužem, jak se říká, v letech, ale některé mladé dámy vyhledávají spíše starší pány, které právem považují za zkušenější a také podstatně bohatší, než bývají jejich vrstevníci. Proč by o něj nemohlo mít to řecké děvčátko zájem? Je přece mocný, vlivný, bohatý, a jak se zdá, ještě docela pohledný.

	Ve snaze si udržet Tininu pozornost, začal se Makovský vychloubat a tvrdit, že vlastně za vším, co rozhodne císař, je on sám. „Mezi námi,“ důvěrně se naklonil k Laskarisovi, „Habsburk by nic nedokázal, nebýt mne. Jsem na císařském dvoře skutečnou šedou eminencí, která hýbe politikou a dějinami.“

	„To je obdivuhodné,“ nadšeně vyhrkl řecký kramář a jeho dcera vypoulila na Makovského své krásné černé oči. „Takového muže, jako jste, pane z Makové, vy, si musím předcházet.“ Zamrkal přitom na Tinu, která si hned přisedla blíže oběma mužům a jaksi náhodou se o nejvyššího komorníka otřela.

	Má o mne zájem, pomyslel si Jeroným a celý se zatetelil blahem. Už nemusí závidět císaři zástup jeho milenek. Tahle krasavice, o níž Rudolf nemá ani ponětí, se mu doslova nabízí.

	„Chtěl bych vám něco ukázat, pane z Makové,“ pokračoval Laskaris. „Mám tedy zvláště zajímavý obraz od mistra Arcimbolda. Získal jsem ho náhodou, když mistr potřeboval naléhavě odjet z Prahy do Florencie, a tak mi ho přenechal jen za cenu barev a plátna. Jen se přesvědčte sám!“

	Řek začal po těchto slovech přerovnávat o stěny opřené obrazy, až po hodné chvíli odtud vytáhl čtvercovou olejomalbu, zpodobňující hlavu muže složenou z plodů a květin. Kdyby byl Makovský skutečně znalcem umění, hned by si uvědomil, že plátno je takřka věrnou kopií Arcimboldova portrétu Rudolfa II. jako Vertumna, římského boha ročních období. Navíc obraz nebyl namalován příliš obratně, jeho skutečný autor byl zjevně v malířství nepříliš poučeným laikem. Přesto se nejvyšší komorník okamžitě nadchnul. Zvlášť, když Laskaris s lišáckým úsměvem dodal: „Kdybyste měl zájem, prodal bych vám ho lacino. Jen za ty peníze, které jsem mistru Arcimboldovi sám vyplatil.“

	„Kolik to bylo?“

	„Dva tisíce zlatých rýnských.“

	Makovský se celý ošil a opatrně dodal: „Tolik teď u sebe nemám.“

	„Kolik máte?“

	Nejvyšší komorník potřásl koženým měšcem a tiše řekl: „Tady je sto zlatých rýnských.“

	„Výborně,“ pochvaloval si Laskaris. „Jestli obraz chcete, vezmu je od vás jako zálohu a nádavkem vám dám ten nádherný zlatý prsten s mořskou perlou.“ S těmito slovy vyňal z kapsáře velký prsten ze žlutého kovu a, jak se zdálo, se skutečnou perlou.

	Makovský ho od něj rychle vzal, nasadil si ho na prsteníček levé ruky a zálibně prohlížel proti světlu, dopadajícímu do krámku z okna. Když se jím dost nasytil, pomalu, jako by vážil každé slovo, řekl: „Pro obraz si pošlu sluhy a vaše dcera, Laskarisi, ať zítra ráno za mnou přijde do císařského hradu. Ať se ptá po mně, každý mne tam zná.“

	„Slyšíš to, Tino?“ nadšeně vybuchl vetešník. „Budeš na císařském dvoře! Cožpak ty nejsi ráda? Měla bys panu z Makové poděkovat.“

	Dívka se nejprve váhavě podívala na svého otce a pak na Jeronýma. Opatrně se dotkla jeho ruky a zašeptala: „Jste na mne hodný!“ A pak došlo k něčemu, s čím ani domýšlivý Makovský nepočítal. Tina se k němu naklonila a políbila ho na ústa. Byl to vlastně jen letmý dotyk rtů, ale nejvyššího komorníka rázem uvedl do stavu nebeské blaženosti. Jako omámený opustil vetešníkův krámek a vypotácel se na ulici. Teprve po chvíli si naproti všiml vývěsního štítu krčmy U Krále brabantského a napadlo ho, že jeden korbel piva by jistě vhodně korunoval jeho dnešní tak úspěšný den.

	Z jednoho korbele se nakonec vyklubaly korbele čtyři, protože jestliže u vetešníka nemohl Makovský odtrhnout pohled od Tinina výstřihu, u Krále brabantského ho zase upoutal výstřih šenkýřky Terezy. A tak se vracel do císařského hradu v lehce povznesené náladě. S veselou myslí prošel až na nádvoří s katedrálou svatého Víta, kde ho znenadání zastavil velitel stráže, plukovník Kašpar Bartoň z Bartoňů, doprovázený hned čtyřmi ozbrojenci.

	„Jste Jeroným Makovský z Makové?“ otázal se nejvyššího komorníka úředním hlasem.

	„Co je to za otázku, plukovníku? Vždyť mne přece znáte.“

	„Tak jste Jeroným Makovský z Makové?“ znovu se zeptal Bartoň z Bartoňů.

	„Samozřejmě, vy hňupe!“ neodpustil si Makovský hrubou nadávku. Mohl si něco takového dovolit. Byl přece nejvyšším komorníkem.

	Plukovník však onoho hňupa přešel bez povšimnutí a úředním hlasem oznámil:

	„Pane Makovský z Makové, mám císařský rozkaz vás zadržet a odvést do vězení v Bílé věži. Prosím, následujte mne!“

	„Co si to dovolujete?“ osopil se na něj Makovský. „Jsem nejvyšší císařský komorník.“

	„Už nejste,“ ušklíbl se plukovník a přikázal svým mužům: „Chlapci, chopte se ho a odveďte ho do Bílé věže!“

	„Budu si stěžovat Jeho Milosti císaři!“

	„To jistě můžete, pokud vás k němu pustí. Skončil jste, Makovský!“

	Jeroným, zatímco ho císařští strážci odváděli pryč, se stále zoufale ohlížel a se slzami v očích hystericky volal: „To je nespravedlnost! Budu si stěžovat.“ Ani nepostřehl, že zatímco jeho do Bílé věže právě vedli, jiný muž, kapitán Ferreti, právě toto vězení opouštěl. Italsky přitom klel a sliboval strašnou pomstu Lukáši Troblovi z Květnice a svému vrchnímu veliteli, maršálovi Heřmanu Ruswormovi.
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	„Tak tady si vystoupíš. Dál s tebou nepluji,“ poroučel soudnímu písaři převozník Řehoř, přezdívaný Žába.

	„Neblázni, příteli! Řeka je tu ještě hluboká, zajeď blíž ke břehu,“ naléhal na něj Lukáš.

	„Tady sotva omočíš kotníky, tak se nemáš čeho bát. Ale já se, jako každý slušný člověk, katovně zdaleka vyhýbám.“

	„Mistr Jaroš přece nekouše.“

	„Sice nekouše, zato popravuje. Ne, děkuji, s takovým nechci nic mít,“ stál na svém Žába. „A ty si koukej vystoupit, nebo tě do té vody shodím!“

	„Opovaž se, pokud se nechceš seznámit s hrotem mého kordu,“ pohrozil převozníkovi mladý Trobl.

	„Tak ty bys chtěl zabít svého kamaráda? Jste oba stejní, kat Jaroš i ty. Mrzí mne, že jsem tě vůbec poznal,“ brblal Řehoř, ale přesto vedl loďku do rákosí u břehu.

	„Křivdíš mi, Žábo, a navíc máš zbytečně špatné mínění o mistru Jarošovi. Dělá jen své řemeslo a jistě uznáš, že někdo ho dělat musí. Když vojáci zabíjejí své protivníky ve válce, je to v pořádku, ale když mistr kat vykonává na zločinci rozsudek smrti, všichni se ho štítí. Někdo přece musí plnit rozhodnutí soudu a vykonávat tak spravedlnost…“

	„Nech toho, Lukáši, a vystup si!“ Žába se zjevně nedal jen tak přesvědčit a soudní písař pochopil, že v jeho případě by to bylo jen mrhání logickými argumenty. A tak mu jen poděkoval a sklouzl z pramičky do řeky. Voda mu sice byla až ke kolenům, navíc se jeho boty bořily do bahna, ale stačilo rozhrnout rákosí a otevřel se mu pohled na bílé nalíčené zdi katova domku, který v ničem nepřipomínal hrůzostrašné představy, které většina lidí měla o katovně. Ve skutečnosti by jeho výstavným obydlím nepohrdnul žádný zástupce takzvaně ctihodných řemesel, jako byli například řezníci, zlatníci, rytci, hodináři, platnéři nebo mlynáři.

	Sotva Lukáš vystoupil na břeh, hned spatřil staroměstského kata Václava Jaroše s několika jeho pomocníky, jak se skláněli nad něčím nebo někým na hustou travou porostlé zemi. „Vida, soudní písař Lukáš Trobl z Květnice,“ zvolal mistr Jaroš, když ho uviděl. „Jdeš jako na zavolanou. Tady toho nebožtíka sem právě přinesli od jezu pod Zárovským mlýnem.“

	„Utopenec?“ otázal se Lukáš.

	„Právě že ne. Ten chlapík už mrtvý spadl do vody.“

	„Že by ho někdo zabil?“

	„Nevidím na jeho těle žádné zranění, ani stopy po škrcení,“ vysvětloval Václav Jaroš. „Pojď se sám podívat,“ vyzval soudního písaře.

	Mladý Trobl popošel k ležícímu tělu a naskytl se mu pohled na zjevně už hodně starého muže, oděného do černého kaftanu. Měl nápadný orlí nos a propadlé, vousy porostlé tváře. „Kde jsem ho už viděl?“ zamumlal překvapeně.

	„To je přece židovský vetešník Hirsch. Myslím, že jste se už kdysi setkali.“

	„Máte pravdu, mistře Jaroši. Seznámili jsme se, když jsem pátral po tom vlašském lapkovi Fabiovi Orsinim. Jenže Jeremiáš Hirsch přece zemřel a byl, pokud vím, řádně pochován na židovském hřbitově.“

	„A právě to mi dělá starost. Ten nebožtík před námi je jistě kramář Hirsch. Ale aby to mohl být doopravdy on, musel by ho někdo vytáhnout z hrobu a hodit do Vltavy.“

	Lukáš zaraženě mlčel a uvažoval, zda má mistru Jarošovi prozradit to, co mu sdělil primas Maisel. Že totiž někdo na židovském hřbitově vykopává nedávno pohřbené nebožtíky. Slíbil však primasu Maiselovi, že o tom nikomu nepoví a svůj slib hodlal dodržet.

	Kat si však jeho nápadného odmlčení všiml a začal naléhat: „Pověz, ty jsi přece soudní úředník, co máme s tím mrtvým Hirschem dělat?“

	„Přikažte svým chlapcům, mistře Jaroši, ať ho naloží na nosítka a odnesou na židovský hřbitov. Já zajdu za primasem Maiselem,“ odvětil Lukáš po delším váhání. Nález těla Jeremiáše Hirsche mu vrtal hlavou. Zdá se, že ho opravdu někdo vykopal z hrobu a pak hodil do řeky. Ale proč by to dělal? Jaký by to mělo smysl? Chtěl se snad nebožtíkovi za něco pomstít? Vlastně by ani nebylo divu. Hirsch byl nadmíru obratný kramář, celý život se řídil známou kupeckou zásadou – levně koupit a draze prodat. Jistě přitom leckoho pořádně ošidil a je dost možné, že se mu za to chtěl někdo alespoň posmrtně pomstít. Z jeho tělesné schránky jistě už duše odlétla, ale podle jiného výkladu by bylo vykopané a kamsi pohozené tělo zbaveno věčného klidu a vydáno posmrtným útrapám. Lukáš nedával příliš pozor při teologických přednáškách na heidelberské univerzitě, ale leccos mu přesto uvízlo v paměti. Jeho vyučující profesoři byli vesměs luteráni, tedy uvažovali poněkud svobodněji než učitelé na katolické univerzitě. Proto připouštěli různé výklady toho, co se děje s člověkem po smrti, jak je to s jeho duší a jak s tělesnou stránkou. Uznávali sice, že člověk je jen prach a v prach se obrátí, ale nebyli už tak jednotní v názoru, co se děje s lidským vědomím. Proto nyní mladý Trobl zalitoval, že se na univerzitě spíše zajímal o šerm, krčmy a krásné ženy než právě o teologii. Teď by se mu to bývalo hodilo. Nu což, zajde za primasem Maiselem a ten si jistě už poradí. Mrtvý byl přece židem, a ne křesťanem a posmrtný život v případě židů má jistě své odlišnosti, které zase zná jen učený žid. Ostatně ať se primas Maisel poradí třeba s vrchním pražským rabínem Jehudou Löwem, mužem prý nadmíru vzdělaným. Dokonce i sám císař Rudolf II. ho před časem povolal na Pražský hrad a debatoval s ním o kabale, souboru tajných židovských nauk.

	Lukáš se tedy rozloučil s katem Jarošem a jeho pomocníky a vydal se do Židovského města do domu Markuse Mordechaje Maisela. Pražské ghetto tvořilo uskupení nevábných a leckdy se rozpadávajících nevysokých chatrčí s šindelovými a doškovými střechami, mezi nimiž se proplétaly úzké uličky plné špíny a odpadků. Nad nimi se podivně vyjímal ostrý cihlový štít Staronové synagogy, prý zbudované ještě v časech slavného krále Otakara, a také budova židovské radnice a s ní sousedící obydlí primase Maisela. Právě sem se Lukáš vydal, ovšem cestou se musel proplétat mezi rozvěšeným prádlem, vyhýbat psím a koňským výkalům, dávat si pozor, aby nestoupl do některé hluboké louže a neohlížet se na židovské výrostky, kteří ho jako góje častovali hlasitými nadávkami.

	„Přicházíte brzo, mladý pane z Květnice,“ uvítal ho primas, který seděl ve svém krámku a cosi psal na dlouhém pruhu papíru. „Říkal jste, že přijdete v podvečer a zatím je teprve odpoledne.“ Lukáš si teprve nyní uvědomil, že sice u Černého kocoura toho hodně vypil, nicméně od snídaně nejedl. A jak to tak vypadalo, oběd bude zřejmě muset vynechat.

	„Primasi, našel se jeden z těch ztracených nebožtíků.“

	Maisel zvedl oči od papíru a podezíravě se na soudního písaře podíval.

	„Jak se našel a kde? A jak víte, že původně ležel na našem hřbitově?“

	„Bezpečně jsem v něm poznal vetešníka Jeremiáše Hirsche. Nalezli ho na jezu pod Zárovským mlýnem a staroměstský kat Jaroš ho nechal odnést na Židovský hřbitov.“

	„Pokud je tomu tak, pak nesmíme ztrácet čas. Doprovodíte mne na hřbitov?“

	„Samozřejmě,“ přikývl Lukáš.

	Kramář Jeremiáš Hirsch dosud ležel na nosítkách, jeho černý kaftan už oschnul a snědá vrásčitá tvář se zavřenýma očima a šedým vousem nevypadala jako tvář nebožtíka, ale někoho, kdo na chvíli usnul. Nic neprozrazovalo, že mrtvý byl už několik dní v zemi a posléze dokonce ve Vltavě.

	„Ano, je to Hirsch,“ potvrdil Maisel a začal mumlat jakousi židovskou modlitbu. Katovi pacholci, kteří přinesli mrtvého na nosítkách, rozpačitě přešlapovali. Primas se přestal modlit, švihl pohledem na soudního písaře a zašeptal: „Myslíte, že to udělali oni?“

	„Kdo oni?“ nechápavě odpověděl mladý Trobl.

	„No ti chlapi od kata Jaroše,“ tiše odpověděl Maisel.

	„Nesmysl. Za mistra Jaroše bych dal ruku do ohně. To je čestný a slušný člověk.“

	„Věřím vám, ale nechápu, co se tady vlastně stalo. Někdo vykopal mrtvolu kramáře Hirsche a hodil ji do Vltavy. To mi nedává smysl.“

	„Třeba se mu chtěl někdo posmrtně pomstít,“ zamyšleně odvětil Lukáš.

	„Za co, prosím vás?“

	„Byl to přece obchodník. Třeba někoho ošidil.“

	„Pomstít se na mrtvole? To je hloupost.“

	„Pro někoho možná ne,“ držel se své verze výkladu události mladý Trobl.

	„Ale co ti ostatní ze svých hrobů vykopaní nebožtíci? Za co jim se chtěl kdo pomstít?“ namítl Maisel. Na to už Lukáš nedokázal odpovědět. Obrátil se na katovy pacholky a požádal je, aby mrtvého odnesli do márnice hřbitova.

	„Dneska tady budu hlídat, jak jsem slíbil,“ řekl primasovi a z ohledem na kručící břicho dodal: „Je tady poblíž nějaká krčma, kde bych se mohl najíst?“

	„Pojďte ke mně. Pokud vám ovšem nebude vadit židovská kuchyně.“

	„Právě naopak,“ mírně se usmál Lukáš. „Jsem na ni mimořádně zvědavý.“

	
XIII

	Vnitřek primasova domu si v ničem nezadal s vybavením domů bohatých křesťanských měšťanů, ba co víc, v lecčems je i předčil. Chyběly tu sice obrazy ve zlacených rámech či tkané koberce na stěnách, zato nábytek byl zjevně vyroben z drahých orientálních dřev, trámový strop byl pomalován fantastickými ornamenty a na stole pokrytém vyšívaným ubrusem stál sedmiramenný svícen z ryzího zlata. Maisel pozval Lukáše ke stolu a teprve poté smělo k němu usednout primasových šest dětí, čtyři chlapci a dvě dívky. Další z dcer, už takřka dospělá, které říkali Debora, nosila spolu s matkou a služkou jídlo na stůl. Po polévce s macesovými knedlíčky následovaly plátky kapra, silně vonící česnekem, nezbytným doplňkem židovské kuchyně, a spoustou vařené zeleniny. Na stříbrné míse se nabízelo sušené ovoce a v hliněných miskách jahody. Lukášovi, který přemohl počáteční upejpání, náramně chutnalo a liboval si, že když z něho bude cítit česnek, určitě zažene upíry, kdyby snad na ně náhodou natrefil při svém hlídání hřbitova. Česnek je totiž na zahánění upírů spolehlivější prostředek než svěcená voda.

	Veškerý hovor u stolu obstarával sám Maisel jako hlava rodiny. Jeho manželka se jen nezapomínala otázat, zda Lukášovi chutná, zato se ho ptala takřka po každém soustu. Děti zaraženě mlčely a opatrně si prohlížely cizího hosta.

	Když už se stmívalo, odvedl primas Lukáše na hřbitov a zanechal mu tam olejovou svítilnu a konvici s vínem. „To abyste mohl něčím zahnat případný spánek,“ dodal na vysvětlenou a nechal ho o samotě. Soudní písař se posadil na obrubník jednoho z nejhonosnějších hrobů, odkud měl dobrý výhled po celém hřbitově, a zamyslel se. Spousta starobylých kamenných náhrobků, některé už zpola vyvalené ze země nebo nachýlené, vyvolávala ponurou atmosféru, umocňovanou přicházejícím šerem. Lukáš věděl, že brzy se ocitne v úplné tmě a jediné světlo bude představovat půjčená olejová lampička. Nijak mu to však nevadilo, pověsti o tom, že na hřbitovech straší duše zemřelých a na židovském hřbitově je to snad úplně nejhorší, bral na lehkou váhu, ba vůbec jim nevěřil. Už v minulosti se párkrát ocitl v noci na hřbitově a nikdy se mu zde nic strašného nestalo. Tentokrát by tomu však mělo být jinak. Soudní písař alespoň doufal, že tomu jinak bude, že se odkudsi přikradou tajemní vykradači hrobů, aby se věnovali svému svrchovaně hnusnému úkolu. Přál si, aby na ně opravdu narazil, mohl je sám ztrestat svým kordem, v případě, že jich bude více, alespoň je tajně sledovat a přivolat pomoc k jejich zajetí.

	Ale tma už hřbitov pohltila, občas někde v korunách zapípal pták, od řeky se sem nesl klapot mlýnského kola, ale jinak panovalo naprosté ticho, takové ticho, že až Lukáše uspávalo. Vstal z kamenného obrubníku, udělal pár dřepů, aby zahnal spánek, a pak se pro jistotu začal procházet po hřbitově. Snažil se našlapovat co nejtišeji, aby snad případné lupiče mrtvol nevyplašil. Občas mu sice na kameni nebo mokré trávě uklouzla noha, včas se však dokázal narovnat a pokračoval ve své obchůzce. Přemýšlel, jak dlouho vydrží vzdorovat spánku, a namlouval si, že v žádném případě neusne. Ze Starého Města pražského se sem neslo odbíjení půlnoci na některé z kostelních věží, což ho potěšilo. Polovinu strážní služby měl za sebou. Do kohoutího kokrhání už to nějak vydrží.

	Znovu se posadil na jeden z náhrobních kamenů, po teplém letním dni byl ještě vyhřátý, a to ho zlákalo k tomu, aby se natáhl na záda a oči upřel na hvězdnou oblohu. Támhle je souhvězdí Velkého vozu, tamhle Polárka, která ukazuje půlnočním směrem, říkal si v duchu pro sebe, až mu náhle hvězdy zmizely z očí a on dočista usnul. Probudil ho chlad, přicházející od nedaleké řeky. V první chvíli se lekl, že tak nečekaně zaspal, a zmateně se rozhlížel po hřbitově, zda nespatří něco podezřelého. Poté pro jistotu hřbitov několikrát obešel, aby zjistil, zda je vše v pořádku a také proto, aby se trochu zahřál. Ve svítilně mezitím vyhořel všechen olej, a tak tápal mezi náhrobky potmě, několikrát málem zakopl a jednou se pořádně praštil do kolena. Náladu mu spravilo víno z konvice, ale i to mu nakonec došlo. Mezitím se začalo Židovské město zvolna probouzet. Na dvorcích zakokrhali kohouti, kdesi se rozštěkali psi, kdosi kohosi hrubým hlasem huboval a na východě pomalu začalo svítat. Lukáš byl přesvědčen, že už se zřejmě nic nestane.

	Ale právě v tom okamžiku někde za jeho zády zakňouralo dítě. Respektive to alespoň jako dětské kňourání vypadalo. Ale co by tady na hřbitově nějaký prcek dělal? Že by utekl od rodiny, nebo to byl ztracený sirotek? Soudní písař se rozhlédl kolem sebe a navzdory panujícímu šeru záhy odhalil zdroj onoho kňourání. Na jednom ze starších náhrobků seděla velká šedá kočka a odkudsi ze tmy na ni dorážela další. Lukáš se pousmál. Žádné naříkání dítěte, ale kočičí mňoukání! Počkal ještě, než se úplně rozednilo, a vydal se s vyhořelou svítilnou a prázdnou konvicí k primasovu domu.

	„Nic, dočista nic se za celou noc nestalo. Budu muset hlídat ještě jednou,“ hlásil sotva probuzenému Maiselovi.

	„Škoda,“ pokývl hlavou primas. „Co když se ani další noc nic nestane?“

	„Pak musíme zvážit, zda to hlídání na hřbitově má smysl,“ mínil soudní písař.

	„Chcete říci, že pachatele těch ohavných loupeží mrtvol nikdy nechytíme?“

	„To ne. Spíše si myslím, že na to jdeme špatně.“

	„Tak jak bychom na to měli jít?“ takřka uraženě se otázal Maisel.

	„Pane primasi, vy se vyznáte ve finančnictví a v obchodu. Já zase umím odhalovat pachatele závažných zločinů.“ Lukáš se možná vyjádřil až příliš sebevědomě, ale potřeboval, aby mu ten pohádkově bohatý židovský lichvář dal pokoj. Nechtěl se mu svěřovat se vším, co dělá nebo co hodlá dělat, a také nechtěl trávit celé noci na židovském hřbitově. „Nechte na mně, jak a jakým způsobem ty lupiče mrtvol chytím. Jedno je jisté. Zřejmě mají nějaký záměr a rozhodně nedodávají nebožtíky doktoru Jesenskému k pitvám…“

	„Jak si tím můžete být tak jist?“ namítl Maisel.

	„Proč by tedy hodili tělo kramáře Hirsche do Vltavy? Bylo jim zjevně na nic. Za tím musí být něco jiného a já na to přijdu, co to je. Musíte mi, primasi, věřit.“

	„No dobrá, jak chcete. Ale ještě následující noc budete na hřbitově hlídat.“

	„Budu, ale pamatujte si, že nejste mým nadřízeným. Tím je můj strýc, dvorní rada Maxmilián Trobl. Jen od něho jsem ochoten přijímat příkazy.“

	„Dobrá, snad se nic nestalo,“ nevlídně zavrčel Maisel a zavřel Lukášovi dveře svého domu před nosem.

	Vida, žádné pozvání na snídani se nekoná, povzdechl si soudní písař a vydal se k brance, která vedla z Židovského města na Staré Město pražské.

	
XIV

	Původně měl namířeno do strýčkova domu U Čtyř hvězd. Teta nebo sama Kordula by ho jistě po probdělé noci náležitě pohostily. Jenže ještě než k domu došel, narazil na krčmu U Zelené žáby, kde, což ho příjemně překvapilo, měli už tak brzy ráno otevřeno. Vzpomněl si, že před dvěma dny ho tady jen příchod kata Václava Jaroše zachránil od rvačky s vlašskými důstojníky v čele s generálem Belgioisem, ale mezitím si to už stačil rozházet i s dalšími Vlachy. Předpokládal však, že oficíři ještě vyspávají a než sem snad dorazí, bude už odtud dávno pryč. Vzal tedy za tepanou kovovou kliku dveří, stiskl ji a vstoupil do krčmy. Bylo tu zatím takřka prázdno. U dlouhého stolu seděl jen pomenší mnich řádu minoritů, kterého zde viděl při své poslední návštěvě.

	„Pochválen buď Pán Ježíš, otče,“ pozdravil ho zdvořile a zeptal se: „Cožpak vy nesnídáte v refektáři vašeho konventu?“

	Mnich se rozesmál: „Mladý pane, zdá se, že máte mylné představy o klášterní stravě. Bývá chudá a rozhodně postrádá pivo.“ A minorita na zdůraznění svých slov pozvedl korbel.

	„Čím mohu sloužit?“ otázal se krčmář Tvarůžek, který se právě vynořil z kuchyně. „Neviděl jsem vás tady nedávno, urozený pane? Pokud si vzpomínám, jako jediný jste neutekl před těmi vlašskými darebáky, a dokonce jste se s jedním z nich utkal na kordy.“

	„Měl jsem štěstí, že přišel také kat Jaroš. Jinak kdovíjak bych dopadl,“ skromně dodal Lukáš. „Divím se však, že máte tak brzy otevřeno.“

	„Nic jiného mi nezbývá. Dneska je na rynku trh, a tak jsem musel otevřít dříve, aby trhovci a sedláci z okolí mohli u mne zapít dobré či špatné obchody. Ale ještě jste mi neprozradil, jaké je vaše ctěné přání. Tady otec Servác snídá jako obvykle pivo, kdežto vás bych šacoval na něco vydatnějšího.“

	„Máte pravdu, krčmáři, dám si míchaná vajíčka na špeku a to vaše skvělé pivo mi můžete přinést taky.“

	„Jak je ctěná libost,“ zazubil se krčmář a zase zmizel v kuchyni.

	„Že vás to sem k Zelené žábě nějak láká. Už jste tady v poslední době podruhé,“ vyzvídal minorita.

	„Nechtěl jsem obtěžovat svou snoubenku,“ přiznal Lukáš, „a pak, v krčmě vám nikdo nevyčítá, že moc pijete.“

	Otec Servác se rozesmál: „Já sice neznám a ani nemohu znát tyto radosti stavu manželského, ale chápu vás. Kdopak ráčí být ta vaše vyvolená?“

	„Dcera dvorního rady Maxmiliána Trobla z Květnice,“ pyšně pronesl soudní písař.

	„Vida, oženíte se do dobré a především bohaté rodiny. To já jsem takové štěstí neměl. Jako druhorozeného syna mě rodiče poslali do kláštera k minoritům, kteří mne sice naučili dějepravu a všechny latinské modlitby, ale klášterní život není nic pro mne. Jsem toulavý mnich, žiji z toho, co si vyžebrám, a chodím světem od konventu ke konventu. Ale nestěžuji si, tenhle úděl jsem si vybral sám dobrovolně. Kdybych setrval na jednom místě, možná bych byl už opatem. Vás jsem si všiml, jak jste posledně vypráskal toho vlašského oficírka…“

	„Vy jste před nimi neutekl, jako ostatní štamgasti?“

	„To ano, ale já jsem od přírody zvědavý, a tak jsem se ještě ve dveřích otočil a pozoroval, jak dobře si vedete s kordem. Kdepak jste se to naučil? Snad ve vojsku?“

	„Kdepak,“ přiznal Lukáš. „V Heidelbergu. Studoval jsem na tamní univerzitě, ale víc než teologii nebo matematiku jsem se učil šermovat.“

	„V Heidelbergu je přece ta kacířská luteránská univerzita,“ namítl Servác.

	„Správně. Mí rodiče jsou starokališníci, a tak mě poslali právě tam.“

	„Máte štěstí, že mně kacíři nevadí,“ pokýval hlavou minorita a pořádně si loknul ze svého korbele. „Jiný by na mém místě odsedl, ale já se těmito věroučnými spory netrápím. Ať si každý věří třeba ve zlaté prase, však si to Pán Bůh tam nahoře pěkně srovná a rozhodne, kdo patří do nebe, kdo do pekla a kdo do očistce.“

	„Moje řeč, důstojný otče,“ souhlasil soudní písař, kterému šenkýřka právě přinesla talíř s míchanými vajíčky na špeku. Uchopil tedy dřevěnou lžíci a s chutí se pustil do jídla. Chvíli panovalo ticho, rušené jen Lukášovým spokojeným mlaskáním. A když před ním přistál i korbel s pivem, okamžitě ho uchopil a zhluboka se napil.

	„Vidím, že vám chutná,“ okomentoval to minorita. „Obžerství je sice hřích, ale my lidé jsme hříšné nádoby a Hospodin ve svém nekonečném milosrdenství s tím jaksi počítá. Jinak by neobdařil všechny pokrmy, které z jeho milosti požíváme, tak báječnými chutěmi, že se jich nikdo dost nenabažíme.“

	„Svatá slova, otče,“ poznamenal jakýsi řemeslník, který právě přišel z trhu na Velkém rynku.

	„Co jste prodával, příteli?“ otázal se mnich.

	„Provazy. Jsem totiž provazník a přivezl jsem své zboží až z královského města Berouna a musím říci, že šlo dnes náramně na odbyt. Skoro se mi zdálo, že se kde kdo chystá oběsit. Vždyť nač by lidé potřebovali tolik provazů?“

	„Oběsit by měli především všechny Židy,“ ozval se další trhovec.

	„Proč?“ zeptal se plnými ústy Lukáš.

	„Protože to jsou vydřiduši. Potřeboval jsem si půjčit peníze na opravu střechy a nikdo mi půjčit nechtěl. Musel jsem jít do Židovského města za jedním lichvářem a nakonec jsem mu na úrocích vrátil víc, než jsem si půjčil. Je to ďáblovo plemeno.“

	„Vždyť přece ukřižovali Ježíše Krista, syna božího,“ dodal minorita.

	„Císař by je měl z Prahy vyhnat,“ mínil další štamgast, který sem zabloudil na první ranní pivo.

	„Císař s nimi nic neudělá. Vždyť mu ti zatracení židáci půjčují peníze, nejvíc ten lichvář Maisel,“ mínil další z hostů u Zelené žáby. Krčma se zvolna zaplňovala a Tvarůžek měl teď plné ruce práce. Nikdo z přítomných však netušil, že se schyluje k maléru. Lukáš právě skývou chleba vytíral svůj talíř a bezděčně přitom zvedl hlavu. Ke svému zděšení spatřil, jak právě do krčmy vstoupil kapitán Ferreti v doprovodu dalších tří vlašských důstojníků. V první chvíli měl pocit, že se mu to zdá, ale bohužel to nebyl sen.

	„Vzácní páni oficíři, jen ne žádné problémy,“ hrnul se k Vlachům krčmář Tvarůžek, ale Ferreti ho jen hrubě odstrčil a taseným kordem ukázal na místo, kde seděl zkoprnělý Lukáš s výkřikem:

	„Támhle je ten zmrd!“

	Mladý Trobl vyskočil od stolu a rozhlédl se kolem sebe, kudy by mohl uniknout. Naštěstí spatřil po pravé ruce nevelké okno, složené z barevných skleněných tabulek. Napadlo ho, že tenké dřevěné trámky, které okno rozdělují, by vahou svého těla mohl snadno zlomit, a tak se, aniž se se svými sousedy v krčmě rozloučil, vrhl k jediné možné únikové cestě. Ozval se řinkot skla, šenkýřka vykřikla „Ježíšmarja“, kdosi k tomu dodal „do prdele“ a Lukáš zatím kotoulem přistál na chodníku.

	„Pane, vy někam utíkáte?“4 otázal se ho muž v černém plášti, kterého málem srazil k zemi.

	„To je ale blbá otázka,“ odsekl Lukáš a zároveň si všiml, že se dveře krčmy otevírají a ven se hrnou čtyři vlašští důstojníci. Tvářili se náramně krvelačně a rozhlíželi se kolem sebe. Mladý Trobl by se byl nejraději v té chvíli propadl do země, ale muž v černém plášti ho nečekaně silně uchopil za ruku a se slovy „pojďte se mnou“ ho vlekl kamsi do průjezdu. Lukáš sice ani v nejmenším netušil, proč ho ten neznámý chlapík chce zachránit, ale nebránil se, naopak byl rád, že s ním včas těm zpropadeným Vlachům unikl.

	
XV

	Nešli daleko. Muž v černém plášti odemknul před Lukášem jakési plechem pobité nízké dveře, kterých by si v průjezdu jen málokterý chodec všiml, vtáhl ho do úzké zapáchající chodby a zavřel za nimi. Rázem se ocitli ve tmě a soudní písař poslušně klopýtal za svým zachráncem či únoscem, o jehož úmyslech neměl sebemenší tušení. Věděl jen, že kamsi sestupují po úzkých kamenných schodech někam do starobylého sklepa, jakých bylo v této části Starého Města spousta a které tvořily neproniknutelný labyrint. Naštěstí nešli daleko. Lukášův zachránce odemknul další dveře a rázem je zalilo oslňující světlo, vycházející z velké skleněné baňky. Co bylo zdrojem tohoto světla, vůbec nechápal a zvědavě se rozhlížel po klenutém alchymickém laboratoriu. Bylo zde vše, co v podobných laboratoriích bývá, včetně alchymické pece, destilačního přístroje, spousty skleněných baněk a křivulí, nádob s různými tinkturami a krystaly, u jedné stěny byly police se spoustou knih a především tu stál většinu sklepní místnosti zabírající podivný mechanismus s lesklými ozubenými koly a převody, jaký Lukáš nikdy neviděl a neměl o jeho funkci žádné ponětí.

	Teprve zde se muž v černém plášti představil jako doktor Mikuláš Reusberger. „Jsem alchymista, ale věnuji se i dalším vědním oborům,“ dodal pyšně. „Jako první na světě jsem sestrojil fungující perpetuum mobile, tedy přístroj schopný věčného pohybu. Co učenců a mágů se už od dob Babylónské věže o podobný vynález pokoušelo a žádný neuspěl. A já jako nesporně největší génius lidských dějin jsem dosáhl úspěchu. Hle, tady je stroj věčného pohybu!“ A doktor Reusberger pyšně ukázal na složitý mechanismus, o jehož funkci Lukáš prve přemýšlel.

	„Ale vždyť se ta kola neotáčejí,“ namítl.

	„Je zapotřebí jim udělit prvotní energii, ale z dobrých důvodů jsem tak dosud neučinil. Respektive jsem po prvních zkouškách mechanismus zase zastavil.“

	„Z jakých důvodů?“

	„Jak snad víte, neustálý pohyb všech těchto soukolí by totiž vytvářel energii, kterou bych musel někam předávat, ale zatím nemám kam. Když jsem tento přístroj poprvé uvedl do chodu, vytvořil jsem si zásobu energie pro světlo v té velké skleněné baňce, která stále ozařuje toto laboratorium. Ale má potřeba energie je dosud omezená…“

	„Ale mohla by třeba sloužit k mletí obilí nebo při kování železa či pro pohyb samochodných vozů,“ připomněl Lukáš.

	„Jistě, bojím se však, že lidstvo dosud není na podobný vynález připraveno. Mám strach, že by ho zneužilo k bezuzdnému válčení, vraždění a ovládání těch druhých.“ A v černých očích doktora Reusbergera to výmluvně zasvítilo. Alespoň to Lukášovi tak připadalo.

	„Já jsem vás však nezachránil před těmi císařskými důstojníky, kteří se vám chtějí za cosi pomstít, proto, abych vám představil svoje perpetuum mobile. Když jsem vás viděl tak kvapně a nezvyklým způsobem opustit krčmu U Zelené žáby, napadlo mne, že byste mi mohl pomoci s jedním experimentem. Při studiu knih dávných řeckých, egyptských a perských učenců, které se podařilo zachránit při požáru Alexandrijské knihovny, jsem narazil na recept, podle něhož lze připravit tinkturu, jejímž vypitím můžete na jistý čas získat neviditelnost. Tinktura má sice některé vedlejší účinky, například není vhodné ji kombinovat s pivem, vínem nebo pálenkou, ale jinak působí zcela bezpečně. A teď se vás zeptám,“ doktor se na chvilku významně odmlčel a svýma černýma očima Lukáše doslova probodával, „jste ochoten podstoupit tento experiment, položit tuto malou oběť na oltář vědy? Navždy byste se tak zapsal do historie jako první muž, který dosáhl neviditelnosti. Jen považte ty výhody! Když vás někdo pronásleduje, stačí se napít mé tinktury a okamžitě mu zmizíte z očí.“

	Lukáše nabídka doktora Reusbergera okamžitě zaujala, ale přece jen měl jisté pochybnosti: „To nezmizí jen mé tělo, ale i šaty, které mám na sobě? A co má zranění?“

	„Zmizí všechno,“ přikývl doktor Reusberger.

	„Jak dlouho bych byl neviditelný?“

	„Při jednom napití asi hodinu. Sám jsem to s úspěchem vyzkoušel.“

	„To je zajímavé. Něco takového by se jistě hodilo.“

	„O tom nepochybuji. Tak zkusíte to? Zatím vám dám tinkturu zadarmo. Nemohu přece prodávat něco, co není řádně odzkoušené. Ale brzy na tom vydělám obrovské jmění. Jen považte, co by znamenalo takové neviditelné vojsko!“

	„Doktore, to si poněkud protiřečíte. Nechcete seznámit lidstvo se svým perpetuem mobile, aby ho někdo nezneužil k válečným cílům, a na druhou stranu nabízíte neviditelné vojsko,“ namítl Lukáš.

	„Milý příteli, i vojsko by bylo neviditelné jen dočasně, brzy by se zase podmínky boje vyrovnaly, takže neviditelnost není srovnatelná s perpetuem mobile. A pak, každý vynálezce, každý vědec potřebuje peníze na své experimenty. Sám jsem do svých pokusů vložil všechny prostředky mé rodiny, obětoval jsem dokonce i rodinný zámek ve Slezsku. Císař Rudolf však odmítl mé nabídky a nestal jsem se tak dvorním učencem se stálým platem. Co mi jiného zbývá než začít myslet obchodně? Když mi pomůžete při mých pokusech, nezachráníte se jen před těmi Vlachy, co vás pronásledují, ale stanete se také mým podílníkem. Slibuji vám, že až začnu tinkturu neviditelnosti prodávat, odměna nemine ani vás.“

	Mladý Trobl rozpačitě stál uprostřed laboratoria a hleděl na vynálezce Reusbergera. Tušil, že pokud odtud odejde bez té tinktury neviditelnosti, dříve či později ho vlašští oficíři najdou, a i kdyby byl sebelepší šermíř, nebude mu to nic platné. S tinkturou má však šanci se jim prostě ztratit před očima. Tak proč by to nevyzkoušel? Samozřejmě se nebude moci napít piva nebo vína, ale snad to bez piva a bez vína nějakou dobu vydrží. A tak posléze souhlasně přikývl se slovy:

	„Jdu do toho, pane doktore!“

	„Báječně, příteli. Jste statečný mladý muž.“ S těmito slovy mu podal skleněný flakón s jakousi hnědou tekutinou. „Jsem velice zvědav, jak náš experiment dopadne. Dnes večer vás budu čekat. Ne zde, v mém laboratoriu, ale v hostinci U Tří andělů. Víte, kde to je?“

	„Přece v Templářské uličce. Bohužel, dnes večer nemohu. Mám něco na práci.“ Lukáš si vzpomněl, že primasi Meiselovi slíbil, že bude opět hlídat na židovském hřbitově.

	„Pak tedy zítra večer. Platí?“

	S tím se rozloučili a doktor Reusberger ještě vyvedl soudního písaře do průjezdu. Lukáš vyšel ven s flakónem v ruce, opatrně se rozhlédl, ale až na dlažbě se povalujícího jednonohého žebráka nikoho nespatřil. Chtěl se ještě ohlédnout, ale malé, plechem pobité dveře se za ním už zavřely.

	
XVI

	Ministr a člen dvorské rady Wolfgang Rumpf z Wuelrossu si nedůvěřivě prohlížel Filipa Langa, pomenšího chlapíka s vysokou čelní pleší a pečlivě sestřiženou bradkou. Měl podlézavý pohled celoživotních sluhů, a když se pokusil o zdvořilý úsměv, ukázal křivé a zažloutlé zuby. Rumpf nemohl pochopit, jak tento zcela nevýrazný človíček může mít tak krásnou manželku, že se do ní zakouká sám císař. Vždyť si ho určitě nebrala pro peníze, nebo aby se přivdala do urozeného rodu. Lang ani neoplýval bohatstvím, ani nebyl šlechtic. Ale kdo ví, možná se jím teď stane, když se jeho choť zapletla se samotným císařem. Rumpf býval zastáncem starých pořádků, neměl rád povýšence a hochštaplery všeho druhu a že se jich na císařském dvoře hemžilo víc než dost. Proto i jemu nezbývalo než často přimhouřit oči a smiřovat se se stavem věcí, byť zastával mnohokrát osvědčený názor, že každá změna je k horšímu.

	„Uvědomujete si, Langu, že povýšením do úřadu nejvyššího komorníka je vám svěřena mimořádná moc?“

	„Ano prosím, pane z Wuelrossu,“ pokorně odvětil Lang a znovu upřel na Rumpfa svoje modré oči, zdánlivě přetékající nevinností.

	„Oslovujte mne, prosím, pane ministře,“ napomenul ho Rumpf a výhružně dodal: „Nemuselo by se vám to vyplatit.“

	„Ale proč, když teď budu nejvyšším komorníkem?“ Lang se opět zatvářil jako naivní dítě.

	„Chtěl jsem vás jen varovat,“ odtušil Rumpf a pomyslel si, že právě nasazuje císaři do kožichu pěknou veš. Ale co se dalo dělat, když Veličenstvo se nyní bez Markéty Langové prostě neobejde. „Jistě víte, co všechno obnáší práce nejvyššího komorníka. Až do teď jste byl jen komorníkem, ale teď se stáváte strážcem císařových dnů a jeho pohodlí. Budete člověkem, který je mu nejblíže a věřte mi, je to obtížná služba.“

	„Ano,“ pokývl hlavou Lang.

	„Kdybyste cokoliv potřeboval, můžete se na mne obrátit.“

	„Děkuji, pane ministře.“

	Je učenlivý, pomyslel si Rumpf, stačilo mu jediné napomenutí a už ho tituluje, jak náleží.

	„Musíte se umět orientovat mezi osobami na císařském dvoře, musíte vědět, koho má císař přijmout k audienci hned a koho až později. Nesmíte císaře rozčílit a musíte zachovat klidnou mysl, i když bude popudlivý nebo propadne melancholii. A že jí propadá často, vám snad nemusím připomínat.“

	„Jistě bude potřeba Veličenstvo nějak rozptýlit,“ navrhl Lang a Rumpf se hned pousmál. Napadlo ho, že o císařovo rozptýlení se přece nejlépe postará paní Langová, ale z pochopitelných důvodů to neřekl nahlas.

	„Pane ministře, kdy mám nastoupit do služby? Ihned? Jeroným Makovský z Makové byl přece včera zatčen,“ ozval se Lang a znovu na Rumpfa upřel své modré oči.

	Buď je tak blbý, nebo tak vychytralý, pomyslel si Wolfgang Rumpf, ale nahlas řekl: „Hlaste se tady zítra v šest ráno.“ Nemohl přece připustit, aby Lang potkal svoji choť, která právě dělala císaři společnost.

	„Děkuji, pane ministře,“ uklonil se nový nejvyšší komorník a vycouval z kanceláře císařského ministra. Rumpf pokrčil rameny, zamyšleně přistoupil k oknu a zahleděl se na pražská města, z obou stran svírající stříbrnou stuhu Vltavy. Zahrady překypovaly zelení, špičky kostelních věží se leskly ve slunci a tu a tam se z komínů navzdory panujícímu létu valil bělostný sloupek dýmu. Ministr by býval byl raději ve Vídni, ale císař bohužel usoudil, že v Praze je lepší povětří, a tak už zhruba dvacet let byla česká metropole také hlavním městem říše.

	Rumpf věřil, že nový císař Prahu opustí a vrátí se zase do Vídně, ale netušil, zda se toho sám dožije. Rudolf měl přes občasné záchvaty melancholie a zástup milenek zjevně dobrý kořínek a nijak se nezdálo, že by měl odejít na věčnost, byť by to větší část habsburské rodiny uvítala. Jeho panování bylo jedním velkým omylem, což si myslel skoro každý, snad s výjimkou těch potrhlých učenců a podvodníků, kteří ho nazývali filozofem na trůnu. Zato on sám byl se sebou náramně spokojen. Právě o tom přesvědčoval i Markétu Langovou, se kterou setrvával na kanapi ve své kunstkomoře a pohrával si přitom s jejími obnaženými ňadry. S potěšením přitom zjišťoval, že se mu krásně vejdou do dlaně a jejich laskání těší jak jeho, tak i Markétu.

	„Poslyš, Rudolfe,“ nedávná číšnice už císaři dokonce tykala.

	„Co bys chtěla, má milá?“ usmál se oslovený a lehce své milence stiskl levou bradavku.

	„Měl bys mého manžela povýšit do šlechtického stavu.“

	„Proč? Což ti nestačí, že jsem ho jmenoval svým nejvyšším komorníkem?“

	„Přece, Rudolfe, nechceš, aby tvým nejvyšším komorníkem byla osoba neurozená. Nebylo by to dobrým příkladem pro ostatní.“

	„Asi máš pravdu, mé dítě,“ až příliš ochotně souhlasil císař. „Jaký by měl mít podle tebe přídomek?“

	„Přemýšlela jsem o tom,“ zamyšleně odpověděla Markéta a přitiskla si císařovu ruku k prsům, „mohl by být alespoň baronem a jmenovat se Filip Lang z Langenfelsu.“

	„To by šlo. A co erb?“

	„O jeho podobě budu ještě přemýšlet,“ tiše odvětila Markéta a sáhla císaři do rozkroku.

	
XVII

	Vybaven tinkturou neviditelnosti se nyní Lukáš cítil mnohem bezpečněji. Do večera, kdy měl znovu hlídat na židovském hřbitově, zbývala spousta času, a proto se rozhodl zajít do domu U Čtyř hvězd za svou snoubenkou Kordulou. Ostatně blížila se doba oběda a jeho nastávající se o něj jistě náležitě postará. Prošel uličkou od tajemné laboratoře doktora Reusbergera na Velký rynek, kde se právě konal trh. Prostranství mezi Staroměstskou radnicí a kostelem Panny Marie před Týnem bylo zaplněno roztodivnými stánky, přístřešky i jednoduchými pulty, na nichž trhovci nabízeli svoje zboží. Bylo zde k mání snad vše od koňských postrojů, přes proutěné koše, kuchyňské hrnce, kabátce a suknice snad všech barev, punčochy, opánky i jezdecké škorně až po uzené klobásy a rozinkami zdobené perníky. Snad nejvíce zájemců se kupilo kolem velkých sudů, z nichž sám majitel vinice pod Vítkovou horou a staroměstský kancléř Adam Zachariáš Macht z Löwenmachtu čepoval svoje skvělé víno. Za jeden tolar byl k mání plechový hrnek červeného nebo bílého vína. Lukáš si všiml, že jedním z pijáků, kteří tu postávali, koštovali víno a debatovali, byl alchymista Michal Sendivoj.

	„Hej, příteli, na slovíčko,“ zavolal na něj.

	„Kde se tu bereš? Nenapiješ se s námi? Macht má vskutku výtečný truňk.“

	„Nechci pít, ale rád bych se tě na něco zeptal. Neznáš doktora Mikuláše Reusbergera?“

	„Toho blázna, který tvrdí, že je největším géniem v historii lidstva? Také tě ohromoval? Snad jsi mu nevěřil. Všem poctivým učencům je jen pro smích.“

	„Prý vynalezl perpetuum mobile. Ukazoval mi ten podivný stroj.“

	„A točil se?“

	„Netočil.“

	„Tak vidíš, takhle je to u něj se vším. Je to domýšlivý podvodník a hlupák.“

	„Ale co ta jeho stále svítící baňka?“

	„Ve skutečnosti je do ní trubičkou tajně přiváděn olej. Nenech se ošálit.“

	Lukáš se zamračil. Už neměl takovou důvěru ve svůj flakón s tinkturou neviditelnosti. Sendivojovi se však o něm raději nezmínil. „Musím za svou snoubenkou,“ vymluvil se, přátelsky poplácal alchymistu po zádech a začal se proplétat davem do Caletné ulice. Stále se přitom rozhlížel, zda nespatří nějaké vlašské důstojníky, ale zdálo se, že má štěstí a ti zpropadení Vlaši jsou teď kdovíkde. Flakón s tinkturou zatím odpočíval v jeho kapsáři.

	„Lukáši, to jsem tak ráda, že tě vidím. Otec se na tebe vyptával. Kde jsi byl?“ uvítala ho Kordula a na tváři jí zářil radostný úsměv.

	V soudním písaři hrklo. Pokud se o něj zajímá dvorní rada zemského soudu, jeho strýc a zároveň nadřízený Maxmilián Trobl, nevěstilo to nic dobrého. Zřejmě by se měl ukázat v jeho kanceláři a zase se ujmout přepisování soudních spisů. „Vyšetřuji teď nový případ. Tvůj otec o něm ví.“ Pokusil se o výmluvu a Kordule, jak se alespoň zdálo, to stačilo. Všimla si však jeho ovázaného ramene a hned se starostlivě zeptala:

	„Co se ti stalo? Kdo ti to udělal?“

	„Není to nic vážného,“ omlouval to Lukáš. „Nějak jsem se nepohodl s jedním vlašským důstojníkem.“

	„Já vím, ti zatracení Vlaši řádí v Praze jako na dobytém území. Už aby je odtud císař vypakoval. Ale tvá zranění ti musím převázat. Pojď se mnou do ložnice.“ A s těmito slovy vedla svého snoubence do zeleně vymalované komnaty, které vévodila široká postel se žlutými závěsy.

	„Odlož si kabátec a košili, jestli se přede mnou nestydíš.“

	Lukáš nejprve odložil svůj kord, pak si svlékl požadované svršky a položil se na postel.

	„Jestlipak víš, že tady budeme mít svou svatební noc.“ Kordula se celá zapýřila a přitom se dlaní stydlivě dotkla snoubencovy hrudi. Lukáš ji uchopil za ramena a pokusil se políbit, ale dívka se mu vytrhla: „Počkej, převážu ti tvá zranění. Obvazy jsou už špinavé.“

	Mladý Trobl přivřel oči a vychutnával si jemné dotyky dívčiných prstíků. Konečně byly rány znovu převázány, ale Kordula se nechtěla se zpola obnaženým a ležícím Lukášem jen tak rozloučit.

	„Představuji si naši svatební noc,“ zašeptala jakoby v horečce a bez ohledu na právě převázaná zranění se celým svým tělem položila na svého snoubence.

	„Však se dočkáš,“ uklidňoval ji Lukáš, ale Kordula se znovu a znovu otázkami vracela k jejich nadcházející svatbě.

	„Říká se, že muž si prý ženu vezme na loži. Přítelkyně mi povídaly, že přitom musí být naprostá tma.“

	„Nemusí,“ namítl Lukáš.

	„Tak mi to můžeš ukázat za denního světla?“

	„Co ti mám ukázat, Kordulko?“ polekal se Lukáš.

	„No to, co dělá ženich s nevěstou.“

	„Ale s tím musíme počkat až do svatby. Kdybychom to udělali dřív, byl by to hřích.“

	„Vždyť už jsme se spolu jednou pomilovali, takže panna nejsem. Pro jistotu se pomodlím pár Otčenášů a pár Zdrávasů a Bůh nám to jistě odpustí.“ A Kordula si začala rozepínat šaty.

	„Zadrž, co když přijde tvá matinka?“

	„Maminka šla na trh, takže jsme tady sami.“

	„A co služka Baruše?“ namítl ještě Lukáš.

	„Ta se sem neodváží.“ A Kordula si rychle přetáhla přes hlavou svou košilku a ocitla se před svým snoubencem zcela nahá. Lukáš v té chvíli nevěděl kam s očima. Má se dívat na její krásné poprsí, nebo raději stranou? Cítil, jak ho pohled na nahou Kordulu vzrušuje. Kdyby to byla kterákoliv jiná dívka, bylo by to jiné. Myslel na Terezu, šenkýřku od Krále brabantského, na Barbaru Dee, onu tajemnou anglickou alchymistku, na Isabelu z Pernštejna, vznešenou a půvabnou aristokratku, vzpomínal na všechny ty často dechberoucí krasavice, s nimiž měl v poslední době co do činění, ale jeho sestřenice a snoubenka Kordula Troblová ho zcela přivedla do rozpaků.

	„Co je s tebou? Nelíbím se ti snad?“ A Kordula se před ním vyzývavě zavlnila v bocích a rukama si pohladila nápadně pevná ňadra. Lukáš si uvědomil, že ve své dychtivosti a naivitě se před ním chová jako nějaká sprostá nevěstka. Přitom se však dosud pouze jednou pomilovali. Víc milostných zkušeností jistě neměla. „Pojď, obejmi mě, líbej mne!“ vyzývala ho naléhavým hlasem a nepřestávala se před ním protahovat a otáčet, aby si mohl její nahotu co nejlépe prohlédnout. Nakonec už to nevydržel a jen zastřeným hlasem zasípal:

	„Jsi krásná, moc tě chci a asi se teď dopustím dalšího hrozného hříchu.“

	„Tak ať! Už se těším,“ zašeptala Kordula a ulehla k němu na lože.

	Lukáš se snažil chovat co nejjemněji a nejopatrněji, ale snoubenka ho ponoukala ke stále větší divokosti. Zdálo se, že se jeden druhého nemohou nasytit, cítil, jak se mu svými nehty zatíná do zad, jak se pod ním prohýbá, jak v sobě dusí křik, aby jím snad nepřivábila služku Baruši, a nakonec je pohltilo naprosté šílenství…

	„Líbilo se ti to?“ opatrně se zeptal Lukáš, když už leželi na posteli vedle sebe, ale k jeho překvapení se ho Kordula zcela bez souvislosti zeptala:

	„Nemáš hlad?“

	Ani slovo o svých pocitech, místo toho najednou přešla na zcela triviální téma jídla. Nevěděl, jestli jí to nemá vytknout, jenže se bál, aby se jí snad nedotkl, aby ji tím neurazil. Stále ještě prožíval jejich milování, ale Kordula se chovala, jako by se nic nestalo, jako by mezi nimi k ničemu nedošlo, začala se kvapně oblékat, a když zjistila, že ji Lukáš upřeně pozoruje, škádlivě na něho vyplázla jazyk.

	„Koukej vstávat a oblékat se! Myslím, že se matka vrátila z trhu. Musím po nás ještě ustlat, aby si ničeho nevšimla.“

	„Jako toho, že jsme si to spolu rozdali?“ zašklebil se Lukáš, zatímco si oblékal košili.

	„Že tě plácnu?!“ pohrozila mu Kordula a dala se do uklízení jejich milostného válčiště.

	„To jsem ráda, že tě vidím, Lukáši,“ uvítala ho teta. „Kde ses tady tak najednou vzal? Jistě s námi poobědváš.“

	„Rád. Šel jsem náhodou kolem a napadlo mě, že už jsem dlouho neviděl Kordulu,“ vysvětloval mladý Trobl.

	„To je dobře. Už jsem se bála, že svoji snoubenku příliš zanedbáváš.“

	„Měl jsem moc práce…“

	„Můj manžel tě u zemského soudu přetěžuje? Jen mi to řekni a já mu pěkně vyčiním. Však už se Kordulka na svatbu těší. Zakoupila jsem jí spisek učeného pana Jan Kocína z Kocinétu, který se jmenuje Abeceda pobožné manželky a rozšafné hospodyně, aby se do manželství trochu poučila…“

	„Milá matinko,“ přerušila ji Kordula, „ten pan Kocín píše pěkné pitomosti. Podle něho vhodná manželka má být zdravá, těla způsobného a raději k ctnostem než k hříchům podobná…“

	„A to je snad špatně? Vidíš to, Lukáši, jak je tvoje nastávající hubatá a drzá? Před ničím nemá úctu. Ani ke své vlastní matince. Budeš ji muset po svatbě držet hodně zkrátka.“

	„Opovaž se,“ zavrčela Kordula, až se musel Lukáš pobaveně usmát.

	V té chvíli debatu přerušila služka Baruše zvoláním: „Polévka je na stole!“

	Po kuřecí polévce následovala vepřová pečeně se zelím a soudní písař si náramně pochutnával, sledován zamilovaným pohledem své snoubenky Korduly. Jen jednou ji překvapil, když odmítl číši vína a nijak nevysvětloval proč. Nemohl jí přece říci, že se víno a pivo nesnáší s tinkturou neviditelnosti, o níž byl přesvědčen, že ji bude muset brzy použít. Když ne kvůli tomu, aby zmizel vlašským důstojníkům, tak určitě se bude hodit při hlídání na židovském hřbitově. Sám nebude viděn, zato uvidí ty lotry, kteří tam vykopávají nebožtíky.

	
XVIII

	Dům U Čtyř hvězd opustil až pozdě odpoledne. Nějak se mu od Korduly i její matky nechtělo. Najednou mu nevadily řeči o blížící se svatbě, jejím termínu, místu konání a hostech, kteří by se na svatbu měli pozvat. Zřejmě k tomu přispěl zážitek z milování se snoubenkou, která se mu oddala ještě před svatbou i s vědomím, že se dopouští vážného hříchu.

	Stejně je to zvláštní, uvažoval. Když se miluji s Terezou, hřích to není, nanejvýš tak malý, že ho všichni tolerují. Ale rozdat si to se svou snoubenkou podle církve nesmím. Čert aby vzal ty flanďáky! Přemýšlel také, zda je větší hřích, když je Kordule nevěrný s Terezou, nebo když je Tereze nevěrný s Kordulou. Nakonec usoudil, že ani jedno, ani druhé hříchem nebude, pokud se o tom ta druhá nedozví. Jezuita Augustin Brecht by sice tvrdil, že Bůh všechno vidí, ale s tím se Lukáš nemohl smířit. Vždyť jakkoliv je Hospodin vševědoucí a všemohoucí, nemůže stále sledovat, kdy a kde se kdo peleší. Vždyť takových případů je moc.

	S takovými a podobnými myšlenkami v hlavě se rozloučil s tetou a Kordulou a příjemně nasycen vykročil na ulici. Ale ouha, sotva ušel zhruba deset kroků, přímo před ním se vynořili čtyři císařští důstojníci, Lukáš na nic nečekal, odzátkoval flakón a pořádně se napil tinktury neviditelnosti. Chutnala trochu nasládle a také po jakémsi orientálním koření, které nedokázal určit. Čekal, že se začne ztrácet, schválně natáhl svou ruku před sebe, ale kupodivu mu nezačala mizet před očima. Že by ho doktor Reusberger podvedl? Plný obav se podíval po čtveřici důstojníků. Kráčeli směrem k němu a bavili se mezi sebou. Na Lukáše se však nikdo z nich ani nepodíval. Že by ho neviděli? Třeba ta tinktura působí tak, že on sice své tělo vidí, ale nevidí ho nikdo druhý. Schválně zůstal stát na místě a pro jistotu položil ruku na koš svého kordu. Oficíři klidně prošli kolem a zdálo se, že je buď vůbec nezajímá, nebo ho doopravdy nevidí. Lukáš se nechápavě podíval na své ruce a nohy. Vždyť je přece vidí jako všechno ostatní kolem sebe. Jako vidí kluka, který kamsi tlačí dvoukolák, jako vidí pekařského učedníka s nůší chlebů, jako vidí hospodyňku se džberem vody či žebrajícího mnicha v potrhané kutně. Ale jeho zřejmě nikdo nevidí, alespoň se mu zdálo, že si ho nikdo nevšímá. Vida, tak tinktura neviditelnosti funguje. Hned ten večer ji vyzkouší na židovském hřbitově. To se mu budou krásně chytat ti zatrolení lupiči mrtvol.

	Prošel brankou do ghetta a rázem se ocitl v neuvěřitelně páchnoucí uličce, klikatící se mezi zpola kamennými a zpola dřevěnými chatrčemi. Smrdělo to tak, jako by tu od rána do večera čůral oddíl opilých mušketýrů. Původně chtěl zajít k primasi Meiselovi, ale pak si vzpomněl, jak se ráno vůbec nenamáhal pozvat ho na snídani, a nápad zavrhl. Předpokládal, že tinktura neviditelnosti už asi přestala působit, věděl však, že když si znovu trochu lokne z flakónu, zase nebude nikým viděn. Bez obav tedy vešel na židovský hřbitov, který působil ještě bezútěšněji než včera. Ale tentokrát měl Lukáš lepší náladu a jakýmsi instinktem dobrého vyšetřovatele tušil, že tentokrát ty neřády dopadne. Na hřbitově zahlédl jakéhosi vousatého Žida v černém klobouku, který ještě položil kamínek jako modlitbu na jeden z náhrobků, počkal si, až odejde, a jakmile se začalo stmívat, zavdal si z flakónu tinktury neviditelnosti. Pak se spokojeně posadil na kamenný obrubník v horní části hřbitova, ocenil, že byl ještě vyhřátý od odpoledního slunce, a rozhlédl se kolem sebe. Zdálky sem doléhal dětský křik, ale tady bylo ticho a nepohnul se ani lísteček. A tak nezbylo než rozjímat o dnešním zážitku s Kordulou, který v jeho mysli zcela přehlušil vzpomínku na návštěvu v laboratoriu doktora Reusbergera. Cožpak může nějaký sebebláznivější vynález překonat zážitek z milování s tak krásnou dívkou, jakou dozajista je jeho snoubenka? No, upřímně řečeno, Tereza je možná o něco hezčí, ale opravdu jen o něco málo. A pak, není tak dychtivá jako Kordula, místo toho ho neustále obviňuje, že ji prý opustil. Pravda to však byla jen částečná. Kdyby si mohl Lukáš vybrat, nejraději by měl obě dvě – Kordulu i Terezu. Ti musulmanští Turci prý mívají více manželek, to by se mu také líbilo, jenže křesťanství povoluje jen jednu manželku. Tak mu nezbývá, než poslechnout svého strýce a zaměstnavatele, dvorního radu Maxmiliána Trobla, a vzít si právě Kordulu. Ani si nedokázal představit, co by se stalo, kdyby se vyslovil pro Terezu. Okamžitě by se mohl rozloučit se zaměstnáním u zemského soudu, s pohodlným životem a plným měšcem. Co by pak zbylo? Vydat se s Terezou do rodné Květnice a starat se o hospodářství jako nějaký sedlák? Ani Tereza by to nechtěla. Je zvyklá na velké město a nemohl předpokládat, že by od roznášení piva utekla ke kydání hnoje a dojení krav. Jistě by takovou práci zastala, ale jak ji znal, brzy by mu z rodné tvrze utekla. A navíc neměl ani jistotu, že by ho rodiče v Květnici přijali. Až do smrti by musel poslouchat výtky, že kvůli nějaké hospodské couře opustil kariéru soudce. Ach jo.

	Zamyšlen si málem ani nevšiml, že už je kolem tma a jen slabá světélka v oknech okolních domů prozrazovala, že tam žijí lidé. Lukáš vstal a zaposlouchal se do večerních zvuků. Zdálo se mu, jako by docela nedaleko slyšel nějaké dusání. Povzbuzen vědomím, že ho nikdo nevidí, vydal se na obhlídku hřbitova. Nemusel jít daleko. U hřbitovní zdi zahlédl světélko a v jeho záři spatřil mohutnou postavu, jak se ohání lopatou. Že by tu hrobník potmě kopal hrob? Kdepak, to někdo naopak hrob vykopává, aby odtud vytáhl mrtvolu. Lukáš sáhl po rukojeti svého kordu a už se těšil, jak neznámého kopáče překvapí, když mu hrot své zbraně přitiskne na záda a vyzve ho, aby šel s ním na radnici ke staroměstskému rychtáři. Jinak že je synem smrti. Jenže než k onomu lupiči nebožtíků opatrně došel, dostal prudkou ránu do hlavy, až zavrávoral. Vida, tak tinktura neviditelnosti přestala působit, napadlo ho, než dostal druhou ránu do hlavy a omdlel.

	
XIX

	Nový nejvyšší komorník Filip Lang čekal v předpokoji císařské ložnice už v šest hodin ráno, jak slíbil ministru Rumpfovi. K jeho překvapení se tu však vůbec nic nedělo, pokud nepočítal dva zívající císařské zbrojnoše. Nebyl tu žádný jiný sluha či služka, nikdo nechystal císaři teplou vodu na umytí, natož snídani. Lang nervózně rázoval předpokojem, pokukoval po strážcích a nevěděl, co by si měl počít. Když tady velel jeho předchůdce Jeroným Makovský, bylo všechno jednodušší. Makovský věděl o všem, co se v císařském paláci děje, znal každého, kdo se tady pohybuje a vzniklé problémy řešil se shovívavým úsměvem, Lang však vůbec nevěděl, co by si měl počít. Ještě jako obyčejný komorník znal jen svůj úsek služby a o ostatní se nemusel zajímat. Najednou však měl odpovědnost za chod celého císařského paláce a trnul hrůzou, zda všechno zastane. Sice se mohl nadýmat pýchou a vědomím vlastní důležitosti, ale v daném okamžiku mu to nebylo nic platné. Zato si byl vědom, že pokud udělá něco špatně, nebo to neudělá vůbec, může jeho kariéra u císařského dvora vzít rychlý konec.

	Už asi poosmé přešel císařský předpokoj po celé jeho délce, podrobně si prohlédl vystavené holandské tapiserie a vitríny s čínským porcelánem, chvíli pozoroval z okna, co se děje v hradním příkopu, popravdě řečeno nedělo se tam vůbec nic, když tu se dvoukřídlé bílé dveře císařské ložnice pootevřely a vyklouzla z nich jakási osůbka v krajkované noční košili. Lang se okamžitě otočil na patě a hrnul se k ní. Ke svému nemalému překvapení zjistil, že onou osůbkou v krajkované noční košili není nikdo jiný než jeho manželka Markéta.

	„Co tady děláš?“ vyhrkl překvapeně, ačkoliv o tom, co opravdu dělala v císařově ložnici, nemohlo být ani těch nejmenších pochyb. Ostatně krajkovaná noční košilka, z níž jí k nemalé potěše okounějících císařských strážců vykouklo levé ňadro, to víc než zřetelně dokládala.

	„Šoustala jsem s Jeho Veličenstvem,“ zcela otevřeně odvětila Markéta, sešpulila rty k naznačenému polibku a prsty lehce třepla svého manžela přes tvář.

	„Ale vždyť jsi moje manželka! Císař má přece jako oficiální metresu Kateřinu Stradovou,“ zoufalým hlasem zaprotestoval Filip Lang.

	„Stradová je v Brandýse a císař Rudolf byl tak sám…,“ usmála se na něho jeho žena.

	Nejvyšší komorník měl utkvělý pocit, že se co nejdříve rozpláče. Takové ponížení dosud nikdy nezažil.

	„Jsi moje manželka, před oltářem jsi mi slibovala věrnost…“

	„Ale jdi, ty hlupáčku. Kdopak tě asi dostal do úřadu nejvyššího komorníka? Tvoje schopnosti? Vždyť žádné nemáš! Ale máš krásnou ženu, která se líbí císaři. Tak proč toho nevyužít? Prospěch z toho budeme mít oba. Rudolf, já mu teď říkám Rudolfe nebo Rudánku, mi slíbil, že tě povýší do šlechtického stavu. Jak se ti bude líbit přídomek – z Langenfelsu? Myslíš, že je dost důstojný?“

	Nejvyšší komorník však neříkal nic. Svoji ženu viděl jen za závojem slz, cítil se jako ten poslední z posledních, jako šváb určený k zašlápnutí. Jeho krásná manželka Markéta je císařská kurva! S něčím takovým se nedokázal smířit. Ale Markéta si ho jen pohrdavě přeměřila, usmála se na oba vojáky císařské stráže a vydala se z předpokoje na chodbu. Filip Lang zůstal stát na místě jako hromada neštěstí a usedavě plakal.

	„Hrom do toho uhoď!“ vyrušil ho hlasitý výkřik ze dveří císařské ložnice, „dá mi tady někdo najíst a napít? Nebo vás mám všechny dát zavřít do Bílé věže, abyste si více vážili svého panovníka?!“

	Filip Lang si hřbetem ruky rozmazal slzy a s udivením hleděl na neforemnou postavu samotného Rudolfa II. Císař stál ve dveřích jen v krajkované noční košili, která se mu vydouvala přes břicho, a s bílým čepečkem na hlavě. Když spatřil Langa, doslova vybuchl: „Co ty jsi zač?“

	„Veličenstvo, nejvyšší komorník Filip Lang k vašim službám.“

	„Co jsi řekl? Že jsi mi k službám? Vždyť vůbec nesloužíš! Kdybys mi sloužil, tak už tady mám dávno pečené holoubátko, pěkně okořeněné zázvorem, šafránem a skořicí, a k tomu bys mi přinesl bílé uherské víno, spoustu vína, abych neměl žízeň. A ty ve skutečnosti z vysoka kašleš na svého panovníka, nestaráš se o něj, jak bys měl. Ty hňupe, poděkuj své ženě Markétě, že jsem tě hned nedal odvléci do mučírny a natáhnout na skřipec. Tak nestůj, dělej, co je s tím holoubátkem?“

	„Jistě, hned to bude, Vaše císařské Veličenstvo,“ drmolil Filip Lang, ačkoliv vůbec netušil, kde to pečené holoubátko, kořeněné zázvorem, šafránem a skořicí, tak nahonem sežene. Hnal se s vytřeštěnýma očima chodbou a pak pádil dolů po širokých schodech k císařské kuchyni. „Jeho Veličenstvo si přeje posnídat pečené holoubátko okořeněné zázvorem, šafránem a skořicí,“ vychrlil na mistra kuchaře.

	„A kde asi mám tak brzo po ránu pečené kuřátko obstarat? Vždyť nemáme ani roztopenou pec,“ odsekl kuchař, zvědavě sledovaný asi půl tuctem svých pomocníků a kuchtiček.

	„To není moje starost,“ zavrčel na něj Lang, který pochopil, že má nejvyšší čas si vybudovat v císařském paláci větší autoritu. „Jsem nový nejvyšší komorník a ty, kuchaři, pokud nechceš skončit ve vězení v Bílé věži nebo v Daliborce, splníš, co jsem ti přikázal.“

	„No jo, tak se do toho dáme. Ale jeho Veličenstvo si musí trochu počkat,“ bručel mistr kuchař. „Nemáme mu zatím přinést něco menšího? Třeba vaječnou kaši?“

	„O tom nic neříkal.“

	Když se Lang vracel do předpokoje císařské ložnice, vzpomněl si, že Rudolf chtěl také uherské bílé víno, a tak se vydal za sklepmistrem, kterého ovšem musel nejdříve vzbudit a upozornit ho na to, že je novým nejvyšším komorníkem, jehož musí ve všem bez odmlouvání poslechnout.

	„Pití vína po ránu neprospívá zdraví,“ bručel sklepmistr.

	„Tak to vysvětli Jeho Veličenstvu!“

	„Nejsem ani jeho lékař, ani šílenec,“ odsekl sklepmistr, „do Daliborky se mi rozhodně nechce.“

	S dobrým pocitem splnění prvního úkolu se Lang vrátil k císaři. Než se však stačil pochlubit, že vše vyřídil, jak měl, Rudolf, který se právě nechával česat svými kadeřnicemi, se rozkřičel:

	„Ale já chci jíst teď hned. To mi ty zatracené kuchtičky nemohou přinést alespoň vaječnou kaši?!“

	„Už běžím zpátky do kuchyně,“ odvětil Lang a pádil zpátky za mistrem kuchařem. Když mu celý zadýchaný sdělil císařovo přání, mistr císařské kuchyně s širokým úsměvem prohlásil:

	„Copak jsem vám to neříkal?“ A Filip Lang začal vážně přemýšlet o tom, zda nebylo lepší zůstat obyčejným komorníkem. Teď je sice nejvyšším komorníkem, ale jestli to takhle půjde dál, brzy se uštve, zatímco jeho milovaná manželka si to bude rozdávat s císařem. Cožpak tohle chtěl? Má na hlavě parohy, že se s nimi nevejde do dveří, a dělá práci, na kterou vůbec nestačí. Jak to, že ten zatracený Makovský všechno zvládal?

	
XX

	Lukáš otevřel oči a spatřil kdesi vysoko nad sebou noční nebe poseté hvězdami. Hned mu však bylo divné, že z nebe vidí jen jakousi výseč, ze všeho nejvíce připomínající obdélník. Navíc ho hrozně bolela hlava, a když se pokusil pohnout, narazil rukama na hliněnou stěnu. Teprve po chvíli pochopil, že leží na dně nějaké hluboké jámy, která ze všeho nejvíce připomíná hrob. Že by ho pochovali zaživa? A proč ho neuložili do rakve a jen tak pohodili do hrobu jako nějakého zločince nebo v lepším případě padlého neznámého bojovníka? Ze všech sil se snažil rozpomenout na to, co se stalo, než se ocitl v této jámě. Ano, hlídal na židovském hřbitově a spoléhal na tekutinu způsobující neviditelnost. Náhodou natrefil na muže, který vykopával hrob, a když se chtěl k němu přiblížit, nečekaně dostal ránu do hlavy. Pak ho zřejmě ti lupiči mrtvol hodili sem do otevřeného hrobu a utekli. Z toho, co se stalo, mu především vyplynulo, že tinktura neviditelnosti nefunguje. Jinak by ho asi těžko mohl někdo praštit do hlavy, leda by to byla setsakramentská náhoda. Prostě musel být někým viděn. A kde vůbec má ten flakón, co dostal od doktora Reusbergera? Sáhl do kapsáře a málem se řízl do prstu o skleněný střep. Falkón se při jeho pádu rozbil. Tinktura se pochopitelně vylila a s neviditelností byl konec, pokud kdy vůbec neviditelný byl. Ti důstojníci, které potkal na Starém Městě, ho minuli prostě proto, že ho nehledali, a ne proto, že by ho snad neviděli. A když na hřbitově spoléhal na to, že je neviditelný, dostal nakonec přes hlavu a skončil na dně prázdného hrobu.

	Pokusil se vstát a vida, šlo to. Narovnal se a hmátl rukama nad sebe, stále však byl hluboko v zemi. Ať hmatal, jak vysoko chtěl, dosáhl sotva do třetiny vykopané jámy. Pochopil, že bez cizí pomoci se odtud nedostane. Navíc byla noc, a kdyby kdovíjak hlasitě křičel, nikoho se tady na hřbitově nedovolá. Přesto se o to pokusil a ze všech sil zvolal: „Pomoc! Pomozte mi někdo!“ Odpovědí mu bylo ponuré ticho. Lukáš se však odmítl vzdát. Znovu a znovu se dával do křiku v marné naději, že se někoho dovolá.

	Nakonec však přece jen rezignoval. Schoulil se na dně hrobové jámy v naději, že se přece jen nějak dočká rána a pomoci. Roztřásl jím noční chlad, až z toho jektal zuby, znovu vstal, snažil se hýbat, aby se alespoň pohybem zahřál, ale v hrobě moc místa nebylo, stále narážel na vrstvy zeminy kolem sebe. Posléze ho přece jen přemohl spánek a upadl do jakéhosi horečného snu, v němž ho honili vlašští oficíři a kdesi před ním byl doktor Reusberger a stále volal na něho: „Musíte běžet rychleji, jinak vás nezachráním.“

	Probudilo ho denní světlo a čísi hlas z výše. Vypadalo to, jako by k němu hovořil sám Bůh: „Človíčku, co tam děláte?“

	Lukáš otevřel oči, podíval se vzhůru a spatřil jen šmolkově modré nebe. Že by k němu opravdu hovořil sám Hospodin?

	„Ozvěte se přece! Jste vůbec živý?“

	Takhle by se Bůh dozajista neptal, usoudil Lukáš a postavil se na nohy. „Kdo to volá?“

	„To jsem přece já, hrobník Izák.“

	„Nevidím vás.“

	Rázem se nad hrobem objevila hlava s černými kudrnatými vlasy, a jak se zdálo, také černýma očima. „Jak jste se tam dostal, člověče? To jste se tak opil?“

	„Asi mne sem hodili.“

	„Kdo?“

	„Nevím. Dostal jsem něčím přes hlavu. Dobrý muži, Izáku, můžete mne odsud vytáhnout?“

	„Když já nevím, kdo jste. Nechci mít potíže.“

	„Jsem písař zemského soudu Lukáš Trobl z Květnice. Primas Maisel mne zná.“

	„To si musím ověřit,“ prohlásil hrobník Izák a zmizel. Lukáš zase osaměl. Naštěstí tentokrát ne nadlouho. K vykopanému hrobu se brzy vrátil i s primasem Židovského města a dalšími třemi chlapíky, vybavenými dlouhým lanem.

	„Pane z Květnice,“ ozval se tentokrát sám Markus Mordechaj Maisel. „Hodíme vám lano dolů, vy si ho pevně uvážete kolem pasu a my vás vytáhneme.“

	„Dobrá, už tady nechci být ani o chvilku déle.“ S těmito slovy Lukáš uchopil hozené lano, převázal se jím, udělal pořádný uzel a pak už jen čekal, až ho začnou vytahovat. Trvalo to sice dlouho, jeho zachránci si nepočínali příliš obratně, ale nakonec se celý ušpiněný a prochladlý šťastně ocitl nahoře a pohnutým hlasem všem děkoval:

	„Pánové, nevím, jak bych vám vyjádřil svou vděčnost. Je to strašné, prožít noc v hrobové jámě.“

	„Víte alespoň, kdo vás tam hodil?“ zajímal se Maisel.

	„Nevím, co bych za to dal, kdybych to věděl. Jedno však vím jistě, byli to ti zatracení lupiči mrtvol.“

	„Máte přece kord, mohl jste se jim bránit,“ namítl primas.

	Lukáš mu však nemohl a také ani nechtěl říci, že spoléhal na svoji údajnou neviditelnost. „Dostal jsem do hlavy ránu zezadu. Neviděl jsem, kdo mne napadl.“

	„Škoda,“ smutně usoudil Maisel. „Snad budete mít příště větší štěstí.“

	Soudní písař měl sto chutí mu říci, že žádné příště už nebude, že nechce znovu riskovat noc v hrobové jámě, ale neřekl to, jen zarytě mlčel.

	Primas však měl k němu přece jen ohledy: „Vidím, že jste prochladlý a hladový. Pojďte se ke mně domů najíst a napít. Má choť právě napekla macesy a jistě i klobása z košer masa se pro vás najde.“

	Jeho pozvání se nedalo odmítnout, a tak Lukáš, celý ukoptěný, unavený a nevyspalý, opustil po Maiselově boku židovský hřbitov v pevném přesvědčení, že se sem už nikdy nevrátí. Mělo se však v budoucnu ukázat, že – jako dříve už mnohokrát – i tentokrát se mýlí.
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	Ani vydatná snídaně v Maiselově domě nevrátila Lukášovi lepší náladu. Bez ohledu na to, že by mohl padnout do rukou vlašským důstojníkům, kteří nepochybně po něm stále ještě pátrali, se vydal do domu U Čtyř hvězd a byl přesvědčen, že jedině Kordulina náruč mu dovolí zapomenout na útrapy noci strávené na dně vykopaného hrobu. Hned u vchodu však narazil na strýce Maxmiliána Trobla. „Kde se celé dny flákáš?“ obul se do něho nepříjemnou otázkou.

	„Strýčku, vždyť jsi mě pověřil, abych se zabýval problémem primase Maisela.“

	„Ale to tě nikterak neosvobozuje od práce u zemského soudu. Pokud vím, jsi u nás stále zaměstnán.“

	„Promiň, na dnešek jsem dost špatně spal…“

	„Chceš říci, že jsi flámoval?“

	„To ne, hodili mne do prázdného hrobu…“ Lukáš chtěl v líčení svých nočních útrap pokračovat, ale dvorní rada Trobl ho nenechal domluvit:

	„Já vím, že pokud jde o výmluvy, máš dostatečně velkou fantazii. Tentokrát si ji však ušetři. Pojedeš se mnou k zemskému soudu. Kočár tady bude každou chvíli.“

	Soudnímu písaři se sice klížila víčka, ale už si netroufal odporovat. Představy, že ulehne do postele, pečlivě opatrován svou snoubenkou Kordulou, se musel vzdát. Netrvalo dlouho a před domem se zastavil otevřený černý kočár, tažený dvěma páry vraníků. Na dvířkách kočáru byl vymalován bílý český dvouocasý lev, aby bylo všem patrné, že se v něm veze vysoký hodnostář českého zemského soudu.

	„Nastup si,“ vyzval dvorní rada svého synovce, který marně upozorňoval na svůj poněkud špinavý oděv. „Až dojedeme k soudu na hrad, sluha ti šaty vykartáčuje.“

	„To jsem si mohl udělat sám,“ zkusil Lukáš namítnout, ale strýc ho upozornil, že pro něho má jinou práci.

	„Jednou jsi písařem zemského soudu s pověřením pro zvláštní úkoly. Proto se nehodí, abys sám pečoval o svůj oděv. Buď rád, že se nezajímám, kde ses tak ušpinil.“

	„Ale mne přece hodili do otevřeného hrobu…“

	„Dost. O takových bláznivinách nechci nic slyšet.“

	„Urozený pane dvorní rado, můžeme vyjet?“ otázal se kočí, a když Maxmilián Trobl přisvědčil, švihl bičem a vůz se dal do pohybu. Za chvíli se už ocitli na Velkém rynku, lidé se před nimi rozestupovali a někteří při spatření českého lva na dvířkách kočáru dokonce uctivě smekali klobouky. Za jiné situace by si to Lukáš náramně užíval, ale byl natolik unaven, že na nějaké předvádění vlastní důležitosti a pýchy neměl ani pomyšlení. Ostatně jak na sebe může být pyšný někdo, kdo právě strávil noc v hrobové jámě?

	Přejeli Kamenný most a soudní písař vnímal pohled na Vltavu a na Pražský hrad stále jakoby v mlze. Ale sotva se ocitli na druhém břehu v Menším Městě pražském, spatřil přímo vedle kočáru několik vlašských důstojníků a mezi nimi jednoho, jehož tvář si náramně dobře pamatoval. Nebyl to nikdo jiný než kapitán hrabě Ferreti. V té chvíli užasle hleděl na Lukáše a na kočár s českým erbem jako na nějaké zjevení. Vzápětí se však vzpamatoval, cosi italsky zavolal na své druhy a důstojníci se vrhli přímo před kočár, aby mu zatarasili cestu.

	„Co to má znamenat? Kliďte se mi z cesty!“ rozkřičel se na ně dvorní rada Trobl.

	Ale jeden z mladých důstojníků sňal z hlavy klobouk a s úklonou se představil: „Jsem kapitán císařského vojska Giovanni Maria hrabě Ferreti. Žádám vás, urozený pane, abyste mladého muže po vašem boku vyzval k opuštění kočáru. Mám s ním jisté nevyřízené účty.“

	„Účty říkáte, kapitáne? Tak si dejte pozor, abyste neměl nevyřízené účty se mnou. Jsem dvorní rada zemského soudu Maxmilián Trobl z Květnice a ten mladý muž, o němž jste se zmínil, je můj synovec. Pokud nechcete mít problémy se zákony této země, omluvíte se mi a necháte nás projet.“

	To už se kolem kočáru nakupil shluk dalších lidí, kteří zčásti zvědavě sledovali, co se to děje, a zčásti začínali Vlachům nadávat. Z davu se dokonce ozvalo: „Dejte je pozavírat, pane dvorní rado! Na šibenici s Vlachy!“

	„Uklidněte se, lidičky! Tady není žádný tyjátr!“ ozval se znenadání rychtář Zikmund Kraft, který se ke kočáru prodíral se dvěma městskými biřici.

	„To je dost, že jste tady, rychtáři,“ uvítal ho Maxmilián Trobl s úlevou a ještě více než jemu se ulevilo jeho synovci. Měl pocit, že mu právě spadl kámen ze srdce.

	Ale kapitán Ferreti se nechtěl jen tak snadno uklidit ze scény. „Já si tě najdu, ty zmrde,“ hrozil Lukášovi, ale rychtář ho rázně uťal:

	„Ještě slovo, kapitáne, a skončíte v městské šatlavě!“

	„Jen ho tam strčte, rychtáři!“ volali lidé. „Hanba těm vlašským sráčům!“

	Kraft si uvědomil, že musí situaci uklidnit: „Nechte toho, lidičky, nebo do šatlavy strčím i někoho z vás. Raději se všichni rozejděte!“

	To už kočár s Maxmiliánem Troblem a jeho synovcem pokračoval v jízdě Ostruhovou ulicí k Pražskému hradu. Kapitán Ferreti se svými druhy zase zmizel v krčmě U Černého kocoura, kde u piva nepřestávali nadávat a proklínat oba Trobly. Občas někdo z nich cosi nevybíravého utrousil i na adresu vrchního velitele, maršála Rusworma, na kterého měli ještě větší pifku než na mladého Trobla.

	Lukáš však už v té době pokorně stál se sklopenou hlavou v kanceláři svého strýce a mlčky poslouchal jeho ostré výtky. Trpělivě a odevzdaně snášel nadávky dvorního rady, který stále nedokázal vydýchat tu drzost, s jakou ti zatracení vlašští oficíři zastavili jeho kočár, a teď si to vše vynahrazoval na svém synovci. Teprve po hodně dlouhé době se Maxmilián Trobl odmlčel a výmluvně na Lukáše pohlédl, jako by teď nastal čas na jeho obhajobu. Soudní písař rozpačitě přešlápl z nohy na nohu, podrbal se ve vlasech a očima upřenýma do podlahy oslovil strýčka s co možná největší pokorou:

	„Urozený pane dvorní rado, rád bych vám všechno vysvětlil.“

	„To budeš muset,“ temně zahučel strýc. A Lukáš se dal do vypravování, byť trochu zeširoka. Proti původnímu slibu o své mlčenlivosti začal událostmi na židovském hřbitově a nakonec jimi také skončil. Nevynechal ani pohrůžky vlašských oficírů na adresu maršála Rusworma a svoje podezření, že se v císařském vojsku chystá spiknutí.

	Maxmilián Trobl ho pozorně a s neskrývaným zájmem poslouchal. Když posléze Lukáš domluvil, kupodivu rozzářil tvář v chápavém úsměvu: „Drahý synovče, zdá se, že jsem tě huboval ne zcela oprávněně. Z toho, co jsem se od tebe dozvěděl, mám dojem, že vykonáváš přesně tu práci, kterou tady u zemského soudu dosud nikdo nedělal. Já bych tě nutil k opisování soudních spisů, ale ty můžeš být užitečný i jinak. Netuším, co se to na židovském hřbitově děje, proto se tomuto případu dále věnuj. Každopádně chci být zadobře s primasem Maiselem, velmi důležitým mužem v císařské Praze. A pak je tady i ta záležitost s možným spiknutím ve vojsku. Zemský soud zatím nezaměstnává žádné špehy, ale ty by ses takovým špehem mohl stát. Proto máš i druhý úkol. Nespouštěj z očí ty vlašské důstojníky, chci vědět, co zamýšlejí a zda to z jejich strany není jen nějaké plané chvástání.“

	„Ale to budu muset hodně riskovat. Sám jsi, strýčku, viděl, jak jsou na mne naštvaní.“

	„Však ty si poradíš. A teď pojď se mnou do Vikárky, abych tě seznámil s jedním důležitým člověkem, kterého ještě neznáš.“

	Krčma Vikárka se nalézala přímo na císařském hradě a provozovali ji svatovítští kanovníci. Ve skutečnosti to byl obyčejný sklep s neomítnutými stěnami a nízkým klenutým stropem. Obvykle se zaplňovala až navečer, kdy tu u vína sedávali císařští zbrojnoši, dvořané, písaři, nižší císařští úředníci, alchymisté z císařského laboratoria a dvorní malíři a sochaři. Ale otevřeno zde bylo i přes den, kdy se tu leckdy k tajným poradám scházívali i vlivní muži na císařském dvoře. Jako například tentokrát.

	Když sem dvorní rada Maxmilián Trobl v doprovodu svého synovce vstoupil, rozhlédl se a pak zamířil ke vzdálenému stolu u zdi, kde seděl pomenší, asi čtyřicetiletý chlapík s vysokou čelní pleší a elegantní bradkou. Honosný černý kabátec se širokým zřaseným okružím prozrazoval, že jde o muže zjevně zámožného a důležitého. Takového, který si může dovolit, a dokonce musí nosit nejposlednější španělskou módu.

	Dvorní rada přistoupil k jeho stolu a nenuceně se ho zeptal: „Jak se vede, pane nejvyšší komorníku?“

	„Ani se neptejte, urozený pane dvorní rado,“ odvětil Filip Lang s hořkým pousmáním ve tváři. „Stále si ještě nemohu zvyknout na všechny své nové povinnosti.“

	„Však si zvyknete,“ uklidňoval ho Maxmilián Trobl. „Přivedl jsem svého synovce Lukáše, abyste ho osobně poznal. U zemského soudu totiž zastává úřad soudního písaře s pověřením pro zvláštní úkoly.“

	„Nerozumím vám, pane dvorní rado. Jaké zvláštní úkoly máte na mysli?“

	„Vyšetřování hrdelních zločinů.“

	Filip Lang se se zájmem podíval na Lukáše a rozvážně řekl: „Těším mne, že tak pozoruhodného mladého muže poznávám.“

	Mladý Trobl se stydlivě zapýřil a pak se trochu neomaleně sám zeptal: „Co se stalo s panem Jeronýmem Makovským z Makové?“

	„Bohužel ho Jeho Veličenstvo muselo dát uvěznit. Smutná historie,“ pokývl hlavou Maxmilián Trobl a honem dodal: „Ale to se nás teď netýká. Chtěl jsem vás, pánové, seznámit s jedním svým nápadem, který by umožnil zemskému soudu konat rychleji v zájmu práva a spravedlnosti.“

	„Hořím netrpělivostí,“ vyhrkl Filip Lang, kdežto Lukáš zaraženě mlčel. Ani pořádně nevnímal, o čem si strýc s Langem povídají. Nešel mu totiž z hlavy osud teď už bývalého nejvyššího komorníka. Co se s ním stalo? Proč ho dal císař uvěznit? V duchu doufal, že se to brzy dozví.

	Teprve když opustili Vikárku a rozloučili se s Filipem Langem, osmělil se soudní písař k opakované otázce: „Proč dal císař uvěznit pana Makovského? Čím se provinil?“

	„Teď ti to říci můžu, když nás nikdo třetí neuslyší,“ povzdechl si dvorní rada. „Říká se, že prý císaři ukradl nějaké zlaté lžičky.“

	„Co je to za nesmysl?“ podivil se Lukáš.

	„Takovou otázku už raději nepokládej,“ napomenul ho strýc.

	„A bude Makovský postaven před zemský soud? Budeš ho soudit?“ naléhal mladý Trobl.

	„Proč by měl stát před soudem, když už o jeho uvěznění rozhodl císař? Pamatuj si jednou provždy, že co jednou císař rozhodne, s tím už se nedá nic dělat.“ Dvorní rada pronesl své ponaučení s takovým důrazem, že už se Lukáš raději na nic neptal.
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	Ten večer po nešťastném ránu, kdy se probudil v hrobové jámě, se Lukáš vrátil se strýcem v jeho kočáře do domu U Čtyř hvězd, odmítl večeři a nechal si služkou Baruší ustlat v pokoji pro hosty. Vymluvil se své snoubence Kordule na únavu, zalezl do postele a takřka okamžitě usnul. Slunce už bylo dávno vysoko nad obzorem, když ho druhý den probudilo klepání na dveře. Posadil se na posteli, protřel si oči a v domnění, že to klepe jeho snoubenka Kordula, zavolal:

	„Pojď dál, miláčku!“

	„Já nejsem váš miláček, pane Lukáši,“ omluvným hlasem se ozvala za dveřmi služka Baruše. „Poslal mne pro vás pan dvorní rada. Prý si s vámi naléhavě potřebuje promluvit.“

	„Ale já dosud nejsem oblečený.“

	„Pan dvorní rada trval na tom, že máte přijít hned.“

	„Když hned, tak hned.“ Lukáš vyskočil z postele a bez ohledu na to, že ho uvidí Baruše jen ve spodkách a košili, odemknul dveře a popřál služce krásné ráno.

	„Pan dvorní rada vás čeká v jídelně,“ volala za ním Baruše, zatímco energicky rázoval za strýcem.

	Maxmilián Trobl seděl za stolem a dopřával si masovou kaši, ochucenou medem a rozinkami a okořeněnou skořicí, zázvorem a šafránem. Voněla tak výrazně, že Lukáš na ni okamžitě dostal chuť.

	„Že se nestydíš, procházet se po domě ve spodním prádle,“ uvítal dvorní rada svého synovce a hned mu přikázal: „Mazej se obléci!“

	A tak se musel Lukáš vrátit, obléci si bílé punčochy, černé krátké kalhoty, černý sametový kabátec, zřasené bílé okruží a teprve pak mohl přijít strýčkovi na oči. Samozřejmě také dostal porci té báječně vonící masové kaše, kterou zapíjel vodou zředěným bílým vínem.

	„Milý synovče,“ oslovil ho strýc nezvykle důvěrným hlasem, „mám pro tebe jistý delikátní úkol. Jak vidíš, není tady ani teta, tedy moje choť, ani tvoje snoubenka a moje dcera, protože jsem je z dobrých důvodů poslal pryč. Jsou to jen ženské a ty, jak asi víš, bývají někdy zbytečně upovídané. Proto v této poněkud choulostivé záležitosti je lepší, když nebudou vůbec nic vědět. Abych tedy přešel k věci, dostaneš ode mne dopis, opatřený zlatou císařskou pečetí, a s ním se vydáš do Brandýsa za hraběnkou Stradovou…“

	„Tou oficiální milenkou Jeho Veličenstva?“ vpadl Lukáš dvornímu radovi trochu neuctivě do řeči.

	„Ano, tou,“ přitakal strýc a pokračoval: „Ve stáji si k tomu účelu vyzvedneš nějakého klidnějšího koně, dopis osobně doručíš, na císařském zámku v Brandýse přespíš a zítra se vrátíš do Prahy. Co dopis obsahuje, to tě nemusí zajímat. Věz však, že ho podepsalo osobně Jeho Veličenstvo. Tvá cesta je naprosto důvěrná a nikomu o ní nesmíš nic prozradit. Jak sám víš, včera jsme se sešli s novým nejvyšším císařským komorníkem a já jsem s ním probíral některé delikátní záležitosti…“

	„Ano, vím,“ přikývl Lukáš, ačkoliv si příliš nepamatoval, o čem spolu Maxmilián Trobl a Filip Lang hovořili. Upřímně řečeno, příliš to pro únavu nevnímal. Ale nyní se tvářil, jako by mu bylo všechno nadmíru jasné a už se těšil na výlet v koňském sedle. Převzal od strýce zapečetěný list, na dvoře domu U Čtyř hvězd ho uschoval do sedlové brašny kobylky Bruny, kterou mu čeledín Venci vyvedl ze stáje. Kordula nedala jinak, než že ho doprovodí před dům, dokonce ho přede všemi políbila, což si podle mínění své matky na veřejnosti mohla odpustit.

	„Však se zítra vrátím,“ připomněl jí při loučení Lukáš, vyhoupl se do sedla a vyjel s Brůnou na ulici. Netrvalo dlouho, opustil Prahu a nyní vedl koně po cestě přes Špitálské pole půlnočním směrem. Byl svěží letní den, blankytně modré nebe zdobilo jen pár mráčků a na polích sklízeli sekáči úrodu žita a ječmene. Lukáš se snažil kobylku příliš nehnat a jízdu si co nejvíce užít. Do Brandýsa nad Labem dorazil někdy po poledni.

	„Nesu list Jeho císařského Veličenstva urozené paní hraběnce Stradové,“ ohlásil se v zámecké bráně. Strážce se na něho nedůvěřivě podíval.

	„Jak to, že jste sám?“ otázal se a neodkládal halapartnu, jako by chtěl soudního písaře zadržet.

	„Neříkali mi, že mám mít doprovod,“ odsekl Lukáš.

	„No dobrá, hlaste se u vrchní komorné, baronky Lukrecie Nosticové z Rienecku.“

	„Ale já mám předat list Jeho Veličenstva přímo do rukou hraběnky.“

	„To je vyloučeno,“ trval na svém strážce v bráně.

	„Chlape, nezahrávejte si se mnou,“ obořil se na něj soudní písař. Během chvilky se strhla prudká hádka, kterou Lukáš ještě zdramatizoval tím, že tasil svůj kord. Křik přivábil další obyvatele zámku.

	„Co se děje?“ ozvala se obtloustlá matrona v dlouhých černých šatech. „Jsem baronka Lukrecie Anna Nosticová, vrchní komorná hraběnky Stradové.“

	Lukáš zasunul kord do pochvy, sňal svůj klobouk a obřadně se před baronkou uklonil se slovy: „Jsem Lukáš Trobl z Květnice a přivážím list Jeho císařského Veličenstva.“

	Nosticová se však na něj podívala s takovým odporem, jako by se dívala na zvláště obtížný hmyz, a zeptala se: „Co je v tom listu?“

	„To smí zvědět pouze hraběnka Stradová.“

	„Co je to za nesmysl? Jsem její nejbližší důvěrnice, mám právo znát obsah toho listu.“

	„Nemáte žádné právo, baronko,“ odsekl Lukáš. „Byl jsem poučen, že mám list předat jedině do rukou hraběnky Stradové.“

	„Kým jste byl poučen?“

	I na tuto otázku byl Lukáš připraven. Nesměl zmiňovat jméno svého strýce, pouze Langovo jméno, a proto také hlasitě s veškerým důrazem uvedl, že ho posílá nejvyšší komorník Filip Lang.

	„Jak to? Co je to za člověka?“ překvapeně vyjekla baronka.

	„Je to nový nejvyšší císařský komorník,“ trpělivě jí vysvětlil mladý Trobl.

	„Ale co je s Jeronýmem Makovským z Makové?“ nechápavě se otázala Nosticová.

	„Jeho Veličenstvo ho dalo uvěznit v Bílé věži císařského hradu.“

	Baronka po té zprávě viditelně zbledla a vykoktala:

	„Ale paní hraběnka teď nemůže císařský list převzít. Koupe se.“

	„Já si počkám. Zatím mi dejte připravit pokoj, zdržím se přes noc, a postarejte se mi o koně.“

	Baronka najednou zcela změnila své chování a co nejzdvořileji Lukáše vyzvala: „Račte, prosím, se mnou. Stane se, jak si přejete. Zatím si můžete odpočinout po cestě.“

	Vyšli spolu po schodech do patra, kde se jim z otevřených arkád otevíral výhled na zámecké nádvoří.

	V teplém letním odpoledni tu bylo velmi příjemně.

	„Neposadíte se, pane…?“

	„Trobl z Květnice,“ napověděl Nosticové Lukáš.

	„Chcete přinést víno?“

	„Bylo by to od vás milé, paní baronko,“ usmál se soudní písař a posadil se v pohodlném proutěném křesílku. A když mu pak služka přinesla konvici s vínem a skleněnou číši, mohl se cítit nanejvýš spokojeně. Díval se z arkád do zámeckého dvora, pozoroval čeledína, který odváděl jeho koně do stájí, i vodní gejzír, tryskající z tlamy kamenného draka uprostřed kašny. V duchu se na chvíli zasnil a myslel přitom na Kordulu, se kterou nedávno podnikl zdařilou zkoušku na svatební noc, a do představ se mu kupodivu vloudila i Tereza, šenkýřka od Krále brabantského. Ze snění ho vytrhl hlas hraběnky Stradové:

	„Prý máte pro mne list od císaře?“

	Otočil se a spatřil vysokou světlovlasou ženu, navzdory věku s ještě stále mladistvou a pohlednou tváří. Uvažoval, že by jí mohlo být něco ke čtyřicítce a přitom se dalo směle tvrdit, že jí je nanejvýš pětadvacet. Dcera dvorního antikváře Jacopa Strada z Rosbergu se zkrátka uměla udržovat mladá, a proto není divu, že v postavení císařovy oficiální metresy vždy dokázala vystrnadit Rudolfovy občasné milenky, jimiž si zpříjemňoval život.

	Lukáš zdvořile povstal, uklonil se a představil: „Jsem Lukáš Trobl z Květnice.“

	„Jste snad příbuzný dvorního rady zemského soudu Maxmiliána Trobla?“

	„Je to můj strýc.“

	„Výtečně. Prosím, následujte mne, pane.“ Zanedlouho se ocitli v komnatě, která zjevně sloužila jako kabinet hraběnky Stradové. Nechybělo tu vysoké zrcadlo ve zlatém rámu, zlatem zdobená komoda se spoustou různých zkrášlujících krémů a velký obraz, znázorňující odpočívající Venuši, který, jak Lukáš odhadoval, namaloval dvorní malíř Bartolomeo Spranger. Císařova metresa se otočila, nastavila ruku a vyzvala mladého Trobla: „Dejte mi ten list!“

	Než jí však stačil dopis podat, netrpělivě mu ho vyškubla z rukou, rozlomila pečeť, otevřela ho a rychle přelétla očima.

	„Víte, co je v něm?“ zeptala se, když dočetla.

	„Nevím,“ odpověděl Lukáš. „Nečtu cizí dopisy.“

	„Dobře děláte, mladý muži. Kdybyste to věděl, musela bych vás dát potrestat. A to by se vám asi nelíbilo.“

	„Ne, nelíbilo,“ souhlasil s ní mladý Trobl.

	„Císař mne žádá, abych se co nejrychleji vrátila do Prahy. Prý po mně touží,“ usmála se hraběnka a zvědavě si Lukáše prohlížela. „Jenže já nevím, proč mám šukat s tím starým opelichaným dědkem.“

	Soudního písaře její slova zarazila. Nevadil mu ani tak výraz šukat, jako spíš to, jak o císaři mluvila. Vždyť mu vděčila za všechno. Nebýt Rudolfa II., skončila by možná jako obyčejná služka nebo v lepším případě zámecká komorná. Snad by se provdala za nějakého bohatého kupce a starala se ním o jeho krámek s látkami a orientálním kořením, nebo by se vdala za nějakého nižšího šlechtice, se kterým by měla kupu dětí a bydleli by v tvrzi menší než vesnická sýpka. Takový dobrodinec jako císař si rozhodně nezaslouží, aby o něm veřejně hovořila jako o starém opelichaném dědkovi. Ale nebylo na Lukášovi, aby ji soudil. Jen se chápavě usmál a pro jistotu sklopil oči.

	„Pojďte se mnou,“ vyzvala ho Stradová a vedla ho do ložnice, přiléhající k jejímu kabinetu. Velká postel s nebesy měla karmínově rudé závěsy. Kateřina je rozhrnula, aby ukázala rozlehlé lože, a smutně si povzdechla: „Celý ten čas, co mne císař poslal sem do Brandýsa s výmluvou, že na mne nemá čas, protože má nějaká důležitá státnická jednání, tady lehám sama. Ani nevíte, Lukáši, jak jsem nešťastná.“ Po této větě si sáhla na zapínání svých šatů a během chvilky stála před soudním písařem zcela nahá. Uchopila ho za obě ruce a vzrušeně zašeptala: „Tak už pojď! Nenech mne čekat!“

	„Neměli bychom zamknout?“ vykoktal ze sebe překvapený Lukáš.

	„Ach, ty jsi hlupáček,“ zamumlala Kateřina a políbila ho na ústa, až se mu okamžitě zatočila hlava.
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	Navzdory bouřlivě prožité noci se Lukáš probudil, sotva špatně zataženými závěsy pronikly první paprsky ranního slunce. Kateřina ležela na zádech a pokrývka se jí shrnula do pasu. Velké bílé prsy měla mírně povadlé, ale přesto si do jisté míry stále zachovávaly svůj původní tvar. Mladý Trobl se na ně mlčky díval, až nakonec neodolal, nadzvedl se a lehce pohladil levý prs. Stradová jen zavrněla, ale neotevřela oči a jen tiše oddychovala. Zdálo se, že ještě spí. Lukáš to už nevydržel, stáhl z císařovy metresy pokrývku, nadzvedl se v loktech, položil se na ni a zakrátko do ní znovu vnikl. „Rudolf ti dá setnout hlavu,“ zamumlala z polospánku Kateřina, nijak se však mladíkově snaze nebránila.

	„Už jsem ji stejně ztratil,“ zajíkavě odpověděl a měl pocit, že tentokrát se jeho rozkoš dostaví mnohem dřív.

	„Udělej mi habsburského levobočka bez habsburské krve!“ vyzvala ho vysokým hlasem. Myslela to jen jako vtip, ale jemu to jako vtip vůbec nepřipadalo. Musel však uznat, že Kateřina byla v posteli prostě úžasná. Na rozdíl od ní se Kordula chovala v mužské náruči jako prkno a ani Tereza, byť to byla holka z hospody, o nichž se tvrdívá leccos, na Stradovou prostě neměla. Už se nedivil císaři, že si ji stále vydržuje, a dokonce z ní udělal hraběnku. Kdyby to záleželo na Lukášovi, stala by se rovnou císařovnou.

	Když byli, jak se říkává, v nejlepším, kdosi zaklepal na dveře Kateřininy ložnice.

	„Nevšímej si toho,“ zamumlala a dál se svíjela pod Lukášovým tělem. Klepání se však ozvalo znovu. „Ta kráva!“ vykřikla Stradová a začala neartikulovaně ječet. Mladý Trobl netušil, zda to souvisí s klepající osobou, nebo s rozkoší z milostného aktu. Usoudil, že se asi jedná o obojí. Nicméně neustávající klepání na dveře ho poněkud rozhodilo a bezmocně se odvalil od Kateřiny.

	„Co je s tebou? Ty už nemůžeš? Takový mladík!“

	„To snad udělal někdo schválně,“ zašeptal a pohlédl na dveře.

	„Řekla bych, že je to ta kunda Nosticová,“ vztekle procedila skrze zuby Stradová.

	„Nepráskne nás?“ vyřknul Lukáš své obavy nahlas.

	„No a co? Tebe dá císař popravit a mně se omluví za to, že mne zanedbával.“

	„Ale já ještě nechci zemřít.“

	„Tak se schovej do truhlice na šaty.“

	„A udusím se.“

	„Neboj, já Nosticovou brzo vyhodím.“

	Zcela nahý Lukáš tedy vklouzl do intarzované truhlice se stříbrným kováním a víko za sebou jen přivřel, aby se neudusil. Truhlice byla sice velká a jen zpola zaplněná, ale i tak se ocitl v dosti nepohodlné poloze.

	„Dále,“ slyšel nad sebou Kateřinin hlas.

	„Vznešená paní, smím vám přinést snídani?“

	„Jak to, že tady ještě není? Mám hrozný hlad!“ na oko se vztekala Stradová.

	„Budete si přát vajíčka naměkko, nebo kaši z višní, bílý chléb a bílé víno?“

	„Přines mi všechno, co jsi řekla. A také šunku s křenem.“

	„Vznešená paní, šunka s křenem se ke kaši z višní nehodí.“

	„Ty mne nebudeš poučovat, co se k čemu hodí. Koukej vypadnout!“

	Sotva baronka Nosticová odešla z ložnice, Lukáš vylezl z truhlice.

	„Kdo ti dovolil vylézt? Jestli nechceš přijít o hlavu, tak tam zůstaň, dokud mi nepřinesou jídlo. Mimochodem, ta šunka s křenem je pro tebe.“

	„Pak si ovšem dám také pivo!“

	„Jsi hrozný,“ napomenula ho Stradová. „Kdybys nebyl tak dobrý v posteli, dala bych tě zmrskat.“

	„Tak promiň, vracím se do truhlice.“

	Odtud zpod přivřeného víka pozoroval, jak se dostavily služky, přinesly císařově metrese dřevěné umyvadlo a lněný ručník, aby si mohla opláchnout obličej, vynesly její nočník, a když konečně vstala, začaly ji oblékat. Lukášovi už dřevěněly skrčené nohy, ale nebylo zbytí, musel zůstat v truhlici, aby jeho vášnivá noc se Stradovou zůstala utajena. Teprve když byla Kateřina oblečená, učesaná a nalíčená a služky zase odešly, mohl vylézt a posadit se ke stolu, kam mezitím další sloužící přinesli snídani. K jeho lítosti pivo bohužel chybělo, ale uherské víno, které si ředil vodou, také zahánělo jeho žízeň.

	„Rozhodla jsem se, že dnes dopoledne odjedu do Prahy,“ zamyšleně prohlásila Kateřina, „a ty pojedeš se mnou v kočáře.“

	„To ne,“ odmítl její návrh Lukáš, „napřed se musím schovávat, aby mne s tebou nenačapali v tvé ložnici, a pak ti nevadí, že s tebou budu sedět v kočáře…“

	„To je přece něco jiného,“ namítla Stradová plnými ústy.

	„Není. Lidé by měli řeči a já mám rád svůj život.“

	„Jak tedy pojedeš zpátky?“

	„Mám přece svou kobylku Brunu.“

	„Ale pojedeš s ní vedle mého kočáru jako ozbrojený doprovod. Máš přece kord? Co kdyby mne někdo přepadl? A umíš vůbec šermovat?“

	„Vsadil bych se, že patřím k nejlepším šermířům v Praze,“ domýšlivě prohlásil Lukáš.

	„Jen se moc nevytahuj, nebo si tě vyzkouším.“

	„Jak, prosím tě?“

	„Uvidíš.“ A Kateřina uchopila stříbrný zvonek a hlasitě s ním zazvonila.

	„Co děláš? Když sem někdo přijde, uvidí mne.“

	„Sám sis o to řekl.“

	Za chvíli se otevřely dveře a stanula v nich tlustá baronka Nosticová. Překvapeně loupla očima po Lukášovi, ale neříkala nic, jen oddaně visela očima na své paní. „Přines mi můj kord, baronko!“ rozkázala jí Stradová a potěšeně se usmála.

	„Jak si přejete, vznešená paní!“

	Nosticová zmizela a za chvíli byla zpátky s kordem, který měl nápadně zdobený a pozlacený koš, který vypadal jako propletenec lesklých hadů. „Kladu vaši zbraň na stůl,“ oznámila baronka a plna zvědavosti zůstala stát. Nechápala, co Stradová zamýšlí. Ale císařova milenka nestála o její společnost a hned na ni houkla: „Vypadni a zavři za sebou!“ Pak se otočila na Lukáše: „Ta mrcha by mohla ještě něco vykecat. A ty tu neseď, popadni svůj kord a postav se mi.“

	„Ještě bych ti ublížil,“ namítl mladý Trobl.

	„To se uvidí,“ zasmála se Kateřina a navzdory ženským šatům zaujala s kordem v ruce postoj jako zkušený šermíř. Lukáš se v rozpacích postavil proti ní, ale sotva tak učinil, Stradová po něm švihla svou zbraní tak, že měl co dělat, aby na poslední chvíli uskočil. Po jejím dalším útoku pochopil, že vzájemný souboj míní naprosto vážně. „Jestlipak víš, že císař souboje zakázal?“ zeptal se Kateřiny, když s vypětím všech sil odrazil její už třetí výpad.

	„Takže tě jistě potrestá, kdežto já jako jeho milenka zůstanu bez trestu,“ zasmála se.

	„Dej si pozor, abych tě nezranil já,“ pohrozil jí Lukáš.

	„Nedej se vysmát, vždyť máš se mnou plno práce,“ stále se mu pošklebovala Stradová a znovu a znovu dorážela na mladého Trobla. Jenže on jako nadmíru zkušený šermíř to už nevydržel a zcela nečekaně mocným sekem vyrazil Kateřině zbraň. Překvapeně zůstala stát s prázdnýma rukama, Lukáš vzápětí odhodil svůj kord a sevřel ji do náruče. Ale ta ho od sebe odstrčila a odtáhla se.

	„No no, jen to nepřeháněj. Co bylo v noci, už nepatří do bílého dne. A už mi raději zase vykej!“

	„Jak si přejete, vznešená paní. Doufám, že jsem vás alespoň přesvědčil, jak jsem dobrý šermíř.“

	„To určitě. Vím jen, že si troufáš na slabou ženskou, ale kdyby proti tobě stál skutečný chlap, budeš strachy bez sebe.“

	„Neurážejte mne, paní,“ ohradil se Lukáš.

	„Tak promiň. A teď raději odejdi do své komnaty a připrav se na cestu do Prahy.“

	Lukáš jen sklonil hlavu a beze slova opustil ložnici hraběnky Stradové. Měl silný pocit, že ho zneužila a ponížila, a protože se ještě tolik nevyznal v ženách, nechápal proč. Zatoužil být raději s Kordulou nebo Terezou. Tyhle císařské milenky nejsou nic pro něj.
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	Navečer toho dne Lukáš opravdu půvabnou šenkýřku Terezu spatřil. Doprovázel právě na své Brůně kočár s hraběnkou Stradovou a pomalu a důstojně projížděli vzhůru do kopce Ostruhovou ulicí směrem k Pražskému hradu. Klapot koňských kopyt po dláždění a především císařský orel na dvířkách kočáru přilákaly pozornost zvědavců. Lidé se zastavovali, zanechávali práce a vybíhali z domů, aby se podívali, jaká honorace to projíždí kolem. Občas někdo zamával, občas kterási ponížená poddanská duše provolala „vivat“ a vyparáděná Kateřina si to v kočáře náležitě užívala a tu a tam zamávala lidem rukou v bělostné rukavičce.

	Lukáš by se byl nejraději od hraběnčina kočáru odpojil. Nehledě na jeho nečekané noční dobrodružství tu byl jen do počtu, vždyť kromě něj doprovázela kočár čtveřice císařských zbrojnošů v lesklých přilbách se žlutozelenými chocholy. Tuhle parádu si už před časem vymyslela Stradová a císař, ač nerad, s ní chtě nechtě souhlasil. Ženský rozmar totiž často dokáže rozvrátit vojenské předpisy i dvorský protokol.

	„Lukáši, jsi to ty?“ ozvalo se znenadání z hloučku zvědavců. „Musím s tebou mluvit!“ naléhal hlas šenkýřky Terezy. Projížděli právě kolem vývěsního štítu krčmy U Krále brabantského a soudní písař prudkým trhnutím uzdy zastavil svou Brůnu. Seskočil ze sedla a dával si přitom záležet, aby jeho seskok byl před civějícími lidmi skutečně elegantní, což se mu ne vždy podařilo. Tereza se prodrala mezi zvědavci a uchopila ho za ruku.

	„Co se děje, Terezko?“ Schválně to řekl zcela neutrálním až lehce otráveným hlasem, ale ve skutečnosti byl velice rád, že na něj zavolala a mohl se oddělit od doprovodu císařovy milenky.

	Šenkýřka od něj převzala Brůnu se slovy: „Odvedu ji k nám do dvora a ty pojď s námi.“

	„Dovedu se o kobylku postarat sám,“ namítl.

	„To vím, ale já s tebou potřebuji mluvit beze svědků. A v lokálu máme plno a v kuchyni je zase hostinský a kuchařka. Nechci, aby mne slyšeli.“

	Lukáše hned napadlo, že se s ním chce Tereza udobřit, že se chce znovu stát jeho milenkou. Měl sice před svatbou s Kordulou a věděl, že manželská nevěra je velkým hříchem, ale pro šenkýřku od Krále brabantského měl slabost a nikdy ji nepřestal milovat. Přitom se nijak neděsil doby, kterou možná bude muset za své hříchy strávit v očistci, ostatně kdo ví, jestli nějaký očistec doopravdy je. A tak celý rozradostněný prošel s Terezou, vedoucí za uzdu jeho Brůnu, vraty na dvůr a těšil se, co bude následovat. Šenkýřka přivázala koně, dala mu ze škopku napít a hodila před něj hromádku sena. Dělala to však až příliš rychle, jako by někam spěchala, a Lukáš si její spěch špatně vyložil. Uchopil ji za ramena, přitáhl k sobě a ústy se dychtivě přisál na její rty. Tereza ho však odstrčila a zpražila slovy: „Neblbni, kvůli tomu jsem na tebe nevolala.“

	„Tak kvůli čemu jsi na mě volala?“ rozmrzele odsekl Lukáš.

	„Maršálu Ruswormovi hrozí nebezpečí,“ zamumlala vzrušeně.

	„Odkdy právě ty se staráš o vojenské záležitosti? Maršál Heřman Rusworm je přece na nebezpečí zvyklý. Je to jeho řemeslo.“

	„Tohle je jiné,“ odsekla Tereza. „Musíš ho varovat!“

	„Před kým? Musím tě upozornit, že maršál na varování příliš nedbá.“

	„Tentokrát je to vážné.“

	„Jak to víš?“

	„Lukáši, říká ti něco jméno generál Belgioiso?“ odpověděla Tereza otázkou.

	„Říká. Setkal jsem se s ním nedávno v krčmě U Zelené žáby na Starém Městě pražském.“

	„Včera večer byl tenhle císařský generál se svými kumpány v naší hospodě. Hovořili sice italsky, ale já už jsem za dobu své služby z italštiny něco pochytila, a tak jsem vyrozuměla, co chtějí udělat.“

	„A co chtějí udělat? Nemůžeš mi to říci rovnou?“ zeptal se Lukáš. Stále mu ještě nepřestávalo vadit, že se s ním Tereza nechce líbat a muchlovat.

	„Chtějí ho zabít, aby se vrchním velitelem vojska v Uhrách stal právě ten generál…“

	„Giovanni Belgioiso,“ napověděl jí soudní písař.

	„Ano ten,“ přikývla šenkýřka.

	„Myslím, že jsi jim špatně porozuměla. Ti vlašští oficíři jsou sice pěkní grázlové, ale tohle by jim nevyšlo. Možná by dokázali Rusworma zabít, ale pak by je dal císař určitě popravit. Vždyť Rusworm patří k jeho oblíbencům.“

	„Ne, ne,“ zavrtěla hlavou Tereza, „rozuměla jsem jim dobře. Domlouvali se, že vyprovokují rvačku s maršálovými lidmi a ten generál Belgioiso pak maršála jakoby v sebeobraně zabije.“

	„To se mi nezdá,“ stále pochyboval Lukáš.

	„No, nalož s tím, jak chceš. Ale Rusworm ti několikrát pomohl, naposled tady u nás U Krále brabantského. Tak bys zase mohl ty něco udělat pro něj. Nebo jsi takový posera, že se do toho nechceš míchat?“

	Terezčin výpad Lukáše zabolel. On přece žádný posera není, ale nechtěl hned dělat to, co po něm šenkýřka chtěla. Není přece nějaký hej počkej, kterého si každá ženská omotá kolem prstu. Bezděčně si přitom vzpomněl na svůj zážitek se Stradovou a v duchu se zastyděl.

	„Tak dobrá, jak myslíš,“ řekl smířlivě. „Zajdu za maršálem do Saského dvora. A jestli je to nějaký planý kec, tak si mne nepřej.“

	„Snad mi nevyhrožuješ?“ dotčeně se ohradila Tereza.

	„Tobě vyhrožovat? Vždyť tě miluji,“ vyhrkl Lukáš a pokusil se sevřít šenkýřku v náručí.

	„To jsme si neujednali. Hleď si raději své Korduly.“ Tereza se mu vytrhla a utekla do lokálu.

	Povzdechl si a pochopil, že tu krásnou šenkýřku od Krále brabantského, která mu kdysi tolikrát pomohla a s níž zažil mnoho krásných chvil, zřejmě navždy ztratil. Nu, co se dá dělat… Pro jedno kvítí slunce nesvítí, zopakoval si staré pořekadlo a vyvedl Brůnu na ulici. Tady se vyhoupl do jejího sedla a pomalu ji vedl dolů Ostruhovou ulicí na tržiště Menšího Města a dál k Saskému dvoru. Cestou minul krčmu U Černého kocoura, odkud na něj cosi zahulákal rychtář Zikmund Kraft. Lukáše napadlo, zda by mu neměl něco říci o tom, co se právě dozvěděl. Jenže Kraft byl příliš malý pán na to, aby mohl překazit generálu Belgioisovi jeho úmysly. A příteli jen pokynul a pokračoval dál na tržiště.
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	„Kdo jste? Co tady děláte?“ osopila se Kateřina Stradová na Filipa Langa, který se jí postavil do cesty v předpokoji císařské kunstkomory.

	„Jsem nový nejvyšší komorník,“ oznámil Lang pyšně a v duchu si spokojeně zamnul rukama. Jeho malá intrika, kterou zosnoval spolu s dvorním radou Troblem, vyšla. Hraběnka Stradová teď přistihne císaře s Langovou manželkou, vyvolá skandál, Rudolf bude ponížen a Markéta se kajícně vrátí do Filipovy náruče. Nejvyšší komorník si předsevzal, že nějaký čas bude dělat drahoty, možná i svou choť propleskne nebo jí naseká na její krásný zadeček, aby věděla, kdo je v jejich domácnosti pánem, ale pak jí zase odpustí, vždyť žena je tvor veskrze omylný a povahou zbloudilý, rozumu nevalného.

	„Kde je Makovský?“ vybuchla Stradová.

	„Kdybyste s ním, urozená paní, chtěla hovořit, musel bych vás odvést do Bílé věže.“

	„Jsi drzý, chlape,“ odsekla na to popuzeně Kateřina.

	„Nemyslel jsem tím, že bych vás snad chtěl v Bílé věži uvěznit,“ škodolibě se usmál Lang. „Ale jedině právě v Bílé věži byste si mohla s Makovským z Makové pohovořit. Jeho císařské Veličenstvo mu ji totiž vybralo jako nové bydliště.“

	„Co se stalo? Proč se mi nic neřekne?“

	„Nebyla jste tady, vznešená paní, takže jsme vám to nemohli sdělit.“

	„Budu si muset s císařem pohovořit. Kde je?“

	„V kunstkomoře. Stojí dvornímu mistru Sprangerovi modelem.“

	„Blbost,“ suše pronesla Stradová, která Langovu milosrdnou lež okamžitě prohlédla. „Svých portrétů má tolik, že by s nimi zaplnil celý Pražský hrad i vídeňský Hofburg. Nejspíš tam zase oblažuje nějakou novou křehulku, co?“

	„Nevím, vznešená paní. Nestarám se o intimní život Jeho Veličenstva.“

	„Ale to by ses starat měl, pokud jsi nejvyšším komorníkem.“ Kateřina Langovi zcela bezostyšně tykala a jemu nezbylo než se s tím pokorně smířit. Vadilo mu to však jen velmi málo. Už se těšil, jak Stradová přistihne císaře s Markétou a jak bude potom zuřit.

	„No, tak teď půjdu Rudolfa pozdravit a podívám se, jak se mistru Sprangerovi jeho nový obraz daří.“

	Nejvyšší komorník se lišácky usmál a s nepředstíranou ochotou prohlásil:

	„Ale jistě, vznešená paní. Doufám, že Veličenstvo bude nadmíru potěšeno, až vás uvidí.“

	„To bych mu doporučovala,“ odsekla Stradová a otevřela zlatem zdobené dveře do císařské kunstkomory a zase za sebou zavřela. Langa sice napadlo, zda by ji neměl doprovodit, aby byl svědkem, jak přistihne císaře v náručí s Markétou, ale pak tuhle myšlenku raději zapudil. Opatrně přistoupil ke dveřím, přiložil na ně svoje ucho a čekal, kdy se co ozve. Dveře byly sice silné, ale ne natolik, aby utlumily všechny zvuky z kunstkomory. Však se to také záhy potvrdilo, když se zevnitř ozval hysterický hlas Stradové:

	„Tak tohle jsou ta tvá státnická jednání? Místo panování se tady pelešíš s nějakou poběhlicí!“

	Následoval ženský jekot, Langovi se zdálo, že slyší i nějaké mlasknutí, zřejmě tam kdosi kohosi fackoval, ale pak doslova na poslední chvíli uskočil ode dveří, které se prudce otevřely, když do předpokoje vběhla jeho manželka Markéta. Byla zcela nahá a držela před sebou hromádku šatstva, která jí zakrývala prsa a klín.

	„Že se nestydíš takhle běhat po císařském paláci. Vidím, že ti budu muset ručně připomenout tvoje manželské povinnosti,“ spustil na ni Lang.

	„Prosím tě, Filipe, kde se mohu obléci?“

	Nejvyšší komorník před ní otevřel dveře do skladiště ložního prádla a Markéta tam s ulehčením vklouzla. Však se tak stalo doslova na poslední chvíli. Z kunstkomory se totiž vyřítila zuřící Stradová a řvala: „Kde je ta děvka? Oči jí vyškrábu.“

	„Byla tady a zase zmizela,“ usmíval se ni nadmíru spokojený Lang.

	„Kam zmizela?“

	„Nevím, jsem komorníkem císaře, a ne jeho milenek.“

	„Ještě si to s tebou vyřídím,“ soptila Kateřina a vrátila se do kunstkomory. Pak bylo dlouho ticho a Langa napadlo, že se s ní císař asi udobřuje. Spokojeně usedl do jednoho z křesel v předpokoji a čekal, co se bude dít. Ale zatímco v kunstkomoře bylo ticho, do předpokoje nahlédl jeden ze sluhů:

	„Pane nejvyšší komorníku, je tady posel bratra Jeho Veličenstva, arcivévody Matyáše. Nese prý císaři Matyášovo poselství.“

	„Ať vstoupí!“

	„Ale žádá, aby ho císař okamžitě přijal.“

	„Uvidíme, co pro něj mohu udělat.“

	Sluha zmizel, zato se objevil vyparáděný mladíček se světlými nakadeřenými vlasy a prohlásil: „Jsem Kryštof z Tiefenbachu, posel arcivévody Matyáše Habsburského.“

	„Ano, nesete Jeho Veličenstvu list, že? Vím o vás, račte prosím chvíli posečkat.“

	Vzápětí prošla Langova trpělivost další zkouškou. Znovu se totiž objevil sluha a za ním se dral dovnitř muž s takřka holou hlavou, špičatou černou bradkou a celý v černém oděvu, který narušovalo jen zřasené bílé okruží.

	„Přichází vyslanec španělského krále de San Clemente,“ ohlašoval ho sluha.

	„Ano, vás přece znám, Excelence,“ pospíšil si nejvyšší komorník ubezpečit diplomata o své znalosti dvorského prostředí. „Jak vaše záležitost spěchá?“

	„Potřebuji být přijat císařem bez odkladu, ale jak ho znám, bude spíše štěstí, když se s ním dnes vůbec setkám,“ zamračil se de San Clemente.

	„Ale Excelence, všechno se dá zařídit,“ usmál se Lang a dodal: „Jeho Veličenstvo se právě kochá poklady své kunstkomory. Myslím, že vy oba, vzácní páni, byste se mohli kochat s ním.“ A s těmito slovy otevřel před hosty dveře do kunstkomory. Doufal, že sice císaře vyruší, ale zároveň ho na chvíli zbaví Stradové, a zaslouží si tak jeho přízeň. Netušil však, že vzájemné udobřování mezi Rudolfem a jeho metresou zatím nabylo poněkud pikantnější podoby. Sotva španělský vyslanec a Matyášův posel vstoupili do kunstkomory, spatřili, jak se pod obrovským císařovým jezdeckým portrétem od mistra Sprangera na orientální lenošce válejí po sobě dvě nahá těla. Jedno patřilo Rudolfovi, druhé samozřejmě Stradové. Zatímco Matyášův posel vyjekl překvapením a honem se vzdálil, de San Clemente postál s pobaveným úsměvem a pak tiše prohodil: „Vida, císař je stále plný síly.“
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	„Pane maršále, je tady jeden člověk, který tvrdí, že je váš přítel,“ uslyšel rozespalý maršál Heřman Rusworm hlas svého pobočníka, plukovníka Ferdinanda z Hardeggu.

	„Jméno,“ zavrčel Rusworm, kterému se ještě po včerejší pijatice trochu točila hlava.

	„Říká, že se jmenuje Lukáš Trobl z Květnice.“

	„Aha, Lukáš,“ usmál se maršál a přikázal: „Ať jde dál. A nalij mu plnou číši. Pamatuj si, na Lukáši Troblovi nesmíš nikdy šetřit.“

	„Jak si přejete, pane polní maršále!“

	Rusworm se na široké posteli nadzvedl v loktech, aby se podíval na příchozího. Lukáš se před ním zdvořile uklonil a sotva pozdravil, rychle vychrlil vše, co měl na srdci:

	„Pane maršále, hrozí vám nebezpečí. Slyšel jsem, že generál Belgioiso vás chce zabít.“

	„Mne že chce zabít? Kde jsi to slyšel?“ Rusworm nápadně ožil a na tváři mu zahrál pobavený úsměv.

	„Neslyšel jsem to já, ale moje přítelkyně.“

	„Kde to slyšela? Někde na trhu?“

	„V krčmě U Krále brabantského. Povídali si o tom vlašští oficíři.“

	„Tak? Víš co, Lukáši? Nejprve tě seznámím se svým pobočníkem, plukovníkem Ferdinandem z Hardeggu, který ti právě přináší číši vína, abys viděl, jak my, císařovi oddaní důstojníci, umíme hostit své přátele. Ferdinande,“ obrátil se Rusworm na plukovníka: „To je náramně důležitý muž na císařském dvoře, písař zemského soudu Lukáš Trobl z Květnice. Doufám, že budete přátelé!“

	Pobočník podal Lukášovi velkou zdobenou číši, plnou červeného vína, a vycenil na něj velké žluté zuby. Snad to měl být přátelský úsměv, ale ve skutečnosti to vypadalo, jako by ho chtěl kousnout.

	„Pánové, na přátelství a na vítězství habsburských zbraní!“ hlasitě zvolal Heřman Rusworm a tři číše zazvonily. Lukáš jen usrkl, kdežto oba důstojníci víno vypili jedním mocným douškem a Ferdinand z Hardeggu už plnil číše znovu.

	„Co jsi, Lukáši, říkal o tom, že prý mne chtějí zabít? Já vím, že mne chtějí zabít Turci, ti machometánští psi. Ale že by o můj život usilovali mí Vlaši? To mi přijde divné. Hej, Belgioiso, ty mě vážně chceš sprovodit ze světa? Že bys chtěl být vrchním velitelem místo mne?“

	Mladý Trobl sebou polekaně trhnul. Vypadalo to, jako by Rusworm oslovil někoho dalšího ve své komnatě, ale přitom tady kromě maršála a jeho pobočníka byl jen on. Vzápětí se však ukázalo, že se plete. Závěs, zakrývající celou jednu stěnu komnaty, se rozhrnul a objevil se tam sám generál Giovanni Belgioiso v plné parádě, jak si ho Lukáš pamatoval od Zelené žáby. Měl červený, stříbrem pošitý kabátec a u opasku mu visel kord. Jen hnědý klobouk s bílým peřím mu chyběl. Zřejmě tady generál byl ještě před Lukášovým příchodem, jenom se skryl za závěsem. „Kdo tady plácá ty nesmysly?“ přešel ihned do útoku.

	„Já,“ srdnatě se před ním vztyčil soudní písař.

	„Ty? Tebe já znám. Viděl jsem tě šermovat u Zelené žáby a nepočínal sis špatně,“ usmál se Belgioiso. „Doslechl jsem se, že jsi měl nějaké problémy s mými lidmi. Je to tak?“

	„Ano,“ rozpačitě souhlasil Lukáš.

	„V takové případě se ovšem nedivím, že mne pomlouváš u mého vrchního velitele. Víš ty co, raději to smažeme…“

	„Ale pane generále, já své přítelkyni věřím a ona tvrdila, že jste se vážně domlouvali na pana maršála. Ostatně i já slyšel u Zelené žáby, jak jste obviňoval pana Heřmana Rusworma, že vás bezdůvodně pohnal před soud za násilí na civilním obyvatelstvu.“

	„Ach, mladý příteli,“ generál přistoupil k Lukášovi, položil mu pravou ruku na ramena a začal k němu důvěrně promlouvat, „je vidět, že jste nevoják, i když dobrý šermíř. Mezi námi oficíry leckdy padne nějaké to ostré slovo, my nejsme zvyklí na diplomatické kličky a příčí se nám dvorský protokol. A tak se přečasto stává, že nezasvěcenému se mohou zdát naše řeči někde v krčmě jako velezrádné. Kdybyste nás však doopravdy znal, věděl byste, že jakmile vyrazíme do pole, jsme poslušní rozkazů, jsme jedno tělo, jedno srdce a jedna duše. Jdeme do války s tím, že buď zvítězíme, nebo padneme. Naším heslem je vítězství, nebo smrt. Zato tady v zázemí můžeme působit jako smečka rozhádaných lotrů, kterým jde jen o to, pořádně se napít, pomilovat všechny pěkné holky a pobít své nadřízené. Řekl jsem to tak správně, maršále?“ obrátil se Belgioiso na Rusworma.

	„Naprosto správně,“ zasmál se Rusworm a pozdvihl svoji znovu dolitou číši. „Páni důstojníci, napijme se tentokrát na nás a taky na našeho přítele Lukáše Trobla!“

	„Tak jest!“ zvolali možná až příliš srdečně jak generál, tak také plukovník.

	Lukáš si s nimi přiťukl, ale cítil, že Belgioiso nemyslí svá slova příliš upřímně, a dokonce si nebyl ani jist smýšlením plukovníka Ferdinanda z Hardeggu. Oba se sice chovali velmi přátelsky, ale přitom až příliš okázale, jako když komedianti hrají někde na tržišti tragédii o umučení svaté Doroty. Ach, škoda, že nemohl být sám s maršálem Ruswormem. Jenže to by zase maršál nesměl být opilý a válet se v posteli. Vždyť z jeho rádoby srdečného blábolení a vláčných pohybů bylo znát, že popíjí víno už několik dní. Mladý Trobl pochopil, že tady, v Saském dvoře, není nic platný, a tak jen zdvořile zamumlal:

	„Promiňte, páni důstojníci, že jsem si špatně vyložil vaše řeči. Omlouvám se, jsem to ale hlupák!“

	„Kdepak, nejste, Lukáši Troble,“ ozval se Ferdinand z Hardeggu a významně na soudního písaře zamrkal. Snad mu tím chtěl něco sdělit, jenže co, to už se Lukáš nedozvěděl. Generál Belgioiso ho totiž znovu uchopil kolem ramen svou medvědí tlapou a zvolal: „Tak do smrti dobrý, příteli! Bůh i ďábel nám pomáhej!“

	Lukáš opustil Saský dvůr a generálova slova mu stále vrtala hlavou. Ať přemýšlel, jak chtěl, nemohl pochopit, proč by jim měl pomáhat také ďábel.
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	Cestou po Kamenném mostě Lukáš Trobl usoudil, že by se měl ten večer znovu vypravit na židovský hřbitov. Vždyť přece slíbil primasi Maiselovi, že odhalí záhadu ztracených nebožtíků. A jistě také strýček se bude vyptávat, jak si vede. Co by mu asi tak řekl, když je na tom stejně jako na začátku, nebo že se na celou záležitost prostě vykašlal? Kdyby byl býval trochu pozornější, když objevil muže, který vykopával hrob, a nenechal se omráčit a hodit do hrobové jámy, mohl mít možná celý případ vyřešený. Jenže on jako naivní hlupák spoléhal na tinkturu neviditelnosti. Ve skutečnosti ho doktor Reusberger sprostě napálil. Dostal chuť se za ním vydat a pořádně mu vyčinit. Ale kdepak je ten průchod s tajemnými dveřmi do jeho alchymického laboratoria? Na koni se tam rozhodně nedostane. Spleť staroměstských uliček a průchodů se pro jezdce prostě nehodila. Nejdříve proto vrátil kobylku Brůnu do domu U Čtyř hvězd, a dokonce se dopustil té nerozvážnosti, že odmítl Kordulino pozvání na večeři.

	„Miláčku, spěchám,“ vymlouval se jako malý kluk, a navíc po noci se Stradovou v Brandýse měl vůči své snoubence trochu špatné svědomí. Raději jí honem zmizel z očí a v duchu si předsevzal, že už ho Stradová nikdy nesvede.

	Povážlivě se stmívalo, když dorazil do průjezdu s tajemnými dveřmi do Reusbergerova laboratoria. Uslyšel klapnutí a přidušený smích. Rychle popošel dopředu, aby viděl, co se v průjezdu děje. Ke svému údivu spatřil chlapíka v dlouhém černém plášti, nepochybně se jednalo o doktora Reusbergera, a s ním se tu kupodivu bavili dva císařští důstojníci. Lukáš se honem přitiskl ke zdi, aby ho nespatřili. Viděl, že alchymista cosi oficírům vysvětluje a ti mu, jak se zdálo, předávali váček s penězi. Něco si spolu přitom povídali, ale pro velkou vzdálenost neslyšel soudní písař ani slovo. Zato si všiml flakónků, podobných tomu, který dostal on sám. Že by ti důstojníci kupovali od Reusbergera tinkturu údajné neviditelnosti?

	Lukáš ještě chvíli postál na místě a teprve, když doktor Reusberger zmizel a oba důstojníci se začali vzdalovat, odlepil se od zdi a vydal se za nimi. Napadlo ho, zda by je neměl varovat s tím, že tinktura vůbec nepůsobí, že je to podvod. Chvíli si s tímto nápadem pohrával, ale když před ním oficíři vstoupili do krčmy U Zelené žáby, všechno si rozmyslel. Co se do toho bude plést? Věděl, jak jsou ti důstojníci nedůtkliví. Ještě by si jeho upozornění špatně vyložili a mohlo by to skončit rvačkou. Co je mu po nich? Ať si věří, čemu chtějí.

	A tak prošel kolem krčmy a pokračoval k brance na Židovské město. Doufal přitom, že se mu tentokrát povede lépe než posledně.

	„Tak vy jste to nevzdal, mladý pane Troble?“ uvítal ho primas Markus Mordechaj Maisel, který mu zcela nečekaně zastoupil cestu. „Představte si, v noci na dnešek někdo vyhrabal další hrob a uloupil odtud pohřbeného nebožtíka.“

	„Je mi líto, strýc mne včera poslal na císařův zámek v Brandýse,“ vymluvil se Lukáš. „Ale dnes chci na hřbitově hlídat. Doufám, že tentokrát budu mít štěstí.“

	„Máte alespoň nějaké podezření, kdo ty mrtvé krade? Není za tím doktor Jesenský?“

	„Toho bych určitě vyloučil,“ bránil známého lékaře a univerzitního profesora mladý Trobl. „Vždyť ti lupiči hodili přece jednoho nebožtíka do Vltavy. Pokud by mrtví měli posloužit k pitvám, tak by je přece do řeky nikdo neházel.“

	„Asi máte pravdu, pane z Květnice. Snad se vám dnes v noci povede lépe.“

	„Také doufám,“ přitakal Lukáš. „Mimochodem, pane primasi, myslím, že lidé na Starém Městě nemají obyvatele ghetta příliš v lásce. Co když vykopané hroby a loupeže nebožtíků nějak souvisejí s touto nenávistí?“

	„Přitom nenávistí zcela bezdůvodnou,“ přitakal Maisel. „Naši lidé nikomu nic neudělali, za to sami se musejí potýkat z nejrůznějšími ústrky a nechutnými pověrami. Prý toužíme po křesťanské krvi. Takový nesmysl! Nu, nebudu vás zdržovat, pane z Květnice. Modlím se, abyste této noci ty hanebné lupiče dopadl.“

	A primas zmizel v houstnoucí tmě. Lukáš pokračoval v cestě na židovský hřbitov. Cestou se ještě pozdravil s hrobníkem Izákem a pak zcela osaměl. Od Vltavy sem vítr přinášel křik kachen a klapot mlýnských kol, ale jinak panovalo ticho. Hřbitov působil jako vždy velmi ponuře, ale mladý Trobl se už v tomto pochmurném prostředí cítil málem jako doma. Zvykl si a takřka nic ho tu nemohlo překvapit. Posadil se do trávy k jednomu z náhrobních kamenů a přemýšlel, jak by si asi počínal on, kdyby byl na místě těch neznámých lupičů mrtvol. Určitě by sem nešel hned zvečera, kdy ještě mnozí obyvatelé Židovského města jsou vzhůru. Teprve kolem půlnoci nastával podle něj ten ideální čas k tajnému vniknutí na hřbitov a započetí strašného díla. Rovněž došel k závěru, že ti lupiči musí být nejméně dva. Jednak proto, aby se střídali v kopání hrobu, a pak alespoň dva jsou nutní na to, aby z hrobu vytaženého nebožtíka odnesli. Je to ale zvláštní povaha, která jim dovolí vykopávat na hřbitově mrtvoly! Navíc v noci, která prý je, jak mnoho lidí věří, časem duchů. Cožpak se ti zatracení blázni nebojí, že by se jim mohlo něco stát? Vždyť duchové prý mohou člověka i zabít. A co takoví upíři, kteří pijí lidem krev? Jenže Lukáš na duchy a upíry příliš nevěřil. Život ho naučil, že větším nebezpečím než duchové a upíři jsou zlí a zákeřní lidé. S těmi se ve své profesi soudního písaře s pověřením pro zvláštní úkoly, tedy vlastně vyšetřovatele hrdelních zločinů, setkával nepoměrně častěji než s nějakými nadpřirozenými bytostmi. A tak i na židovském hřbitově zůstával klidný a bez známek úzkosti nebo strachu. Strach měl leda z toho, že se mu nepodaří ty zpropadené lupiče mrtvol chytit.

	Tentokrát si dával záležet na tom, aby snad neusnul a aby nic neuniklo jeho pozornosti, byť se mu s pokračující nocí začínala klížit víčka. A tak přecházel po hřbitově tam a zpátky, každou chvíli pod jeho botami zapraskala nějaká větvička, občas se zastavil a zaposlouchal do ticha, ale neozval se žádný podezřelý zvuk. Jenže co když ti lupiči mrtvol číhají někde poblíž a čekají jen na to, až odejde ze hřbitova? Židovské město se až na toulavé kočky už dávno uložilo ke spánku. Podle jeho úvah tedy nadcházela vhodná doba pro někoho, kdo by chtěl tajně vykopat některý hrob. Nejlepší tedy bude, když sám, alespoň předstíraně, hřbitov opustí, chvíli vyčká poblíž a pak se sem nenápadně vrátí. Jestli ti lupiči mrtvol skutečně číhají poblíž, jistě si budou myslet, že odešel, a sami se pustí do vykopávání některého z nových hrobů.

	Jak si Lukáš usmyslel, tak také udělal. Schválně si začal pohvizdovat, i když se na hřbitově hvízdat nemá, protože to ruší klid mrtvých, a zmizel ve tmě v jedné z blízkých uliček ghetta. Samozřejmě nešel daleko, jen si přestal pískat a čekal. Jeho odhad mu kupodivu vyšel. Ani nečekal příliš dlouho, když ze hřbitova, který opustil, uslyšel duté rány, jako by tam někdo kopal krumpáčem. Mladý Trobl se v duchu zaradoval a tiše, za opatrného našlapování se vydal zpátky. Nemýlil se. Hned na kraji hřbitova spatřil tlumené světlo, zřejmě si tam někdo svítil lucernou. Když přišel blíž, spatřil dvě pohybující se siluety. Nemohlo být pochyb. Podařilo se mu přichytit lupiče mrtvol při činu. Tiše vytasil kord a pak hlasitě zvolal: „Vzdejte se, bídáci!“

	První silueta cosi odhodila a začala prchat pryč, kdežto druhá zůstala stát na místě. Ve světle lucerny bylo vidět, že lupič má na sobě šedý plášť a kápi staženou hluboko do obličeje. Na rozdíl od svého druha se však nedal na útěk, ale s krumpáčem v rukách byl připraven Lukášovi čelit. Soudní písař věděl, že ho bude muset co nejrychleji zneškodnit, aby sám nepřišel ke zranění. Ohnal se tedy kordem po neznámém a nepochybně ho zasáhl. Hřbitovem se rozlehl bolestivý výkřik, lupič pustil krumpáč a dal se na útěk. Lukáš se rozeběhl za ním, ale po několika krocích zakopl o náhrobek a svalil se jak široký, tak dlouhý. A ještě se přitom pořádně praštil do holeně. Druhý lupič byl už zatím kdoví kde.

	„Mám to ale smůlu,“ povzdechl si pro sebe mladý Trobl a vydal se zpátky k hrobu, který se ti lotři pokoušeli vykopat. Zůstala tady po nich stále ještě svítící lucerna, v jejíž záři spatřil odhozený krumpáč, a pak, co ho zaujalo nejvíce, kus šedé látky, nepochybně vytržené jeho kordem z lupičova pláště. Chvíli si ten útržek prohlížel a zdálo se mu, že na něm vidí poprašek mouky. Znamená to snad, že plášť nosil nějaký pekař nebo mlynář? Hned si vzpomněl, že takového zamoučněného chlapíka potkal nedávno v krčmě U Zelené žáby. Ale třeba je to jen náhoda, kdo ví? Rozhodně se hned příští den k Zelené žábě vydá. Třeba bude mít štěstí a potká někoho, komu bude kousek pláště chybět. Schoval si tedy útržek šedé látky do kapsáře, vzal zapomenutý krumpáč a lucernu a opustil židovský hřbitov. Ti dva se sem už té noci nevrátí a on se může po zbytek noci alespoň trochu vyspat v domě svého strýce.
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	„Pane nejvyšší komorníku, je tady nějaká dívka a tvrdí, že jste jí slíbil práci u císařského dvora.“ Filip Lang dotčeně pohlédl na zbrojnoše, který mu hlásil příchod jakési cizí služky. Co to plete, že on někomu slíbil práci? Takový nesmysl! Lang si stále ještě nemohl zvyknout, že se na něj všichni obracejí doslova se vším. Ještě se ho budou ptát, kam mají vylévat nočníky. To by tak ještě scházelo!

	„Nikomu jsem nic neslíbil,“ zavrčel Lang a už chtěl zbrojnoše poslat pryč. Náhle ho však cosi napadlo, zarazil se a otázal: „Je ta holka hezká?“

	„Jako obrázek!“ rozzářil se zbrojnoš. Chtěl ještě dodat, že by ji nejraději opíchal, ale raději svou poznámku spolknul. Nejvyšší komorník byl příliš důležitý a vysoce postavený pán, než aby s ním mohl důvěrně rozprávět o krásných holkách a o tom, co s nimi provádí.

	„Přiveď ji,“ rozhodl Lang po kratším váhání. Stále ještě nedokázal pochopit, jak se jeho postavení náhle změnilo, že nyní může všem rozkazovat a vůbec rozhodovat o tom, co se stane. No budiž, je-li to děvče opravdu hezké, jak tvrdí službu konající zbrojnoš, mohl by ho podstrčit císaři místo své manželky. To by určitě nebylo špatné řešení.

	Ukázalo se, že strážný se opravdu nemýlil. Do předpokoje vklouzlo jako myška drobné, černovlasé a, jak se zdálo, poněkud plaché děvče a vyseklo Langovi hlubokou poklonu. „Přišla jsem za nejvyšším císařským komorníkem, urozeným panem Makovským z Makové,“ vychrlila ze sebe spěšně a z jejích černých očí se dal vyčíst strach, byť trochu smíšený s drzostí.

	„Máš smůlu, děvče,“ co nejvlídněji se na ni usmál Lang, „pan Makovský už není nejvyšším komorníkem. Ale zároveň máš štěstí, že nejvyšším císařským komorníkem jsem teď já, tedy urozený pan Filip Lang z Langenfelsu. A jak se tak na tebe dívám, mám dojem, že bych ti mohl pomoci. Kdo vlastně jsi a co potřebuješ?“

	„Jmenuji se Tina a jsem dcerou ctihodného vetešníka Apollóna Laskarise, měšťana Menšího Města pražského,“ vyhrkla stále trochu vyplašená dívka.

	„Vida,“ usmál se Lang, kterého právě napadlo, že by tuto černovlasou krásku nemusel hned podstrkovat císaři, ale mohl by si ji sám napřed vyzkoušet a oplatit tak své ženě Markétě její nevěru. Nemůže jí přece její pelešení s Habsburkem jen tak prominout, byť má z něho sám prospěch. Zamyšleně si mladou Řekyni prohlížel a zjišťoval přitom, že se mu líbí čím dál víc.

	„Přistup blíže, maličká,“ vyzval Tinu a ta se skutečně drobnými krůčky přiblížila k nejvyššímu komorníkovi. Už stačilo jen natáhnout ruku a mohl se dotknout její tváře, či dokonce, to pokušení, jejích ňader. Jenže právě v té chvíli se dveře císařských komnat rozletěly a vyšel z nich sám císař Rudolf II. Měl rozepnutý kabátec, bělostná krajkovaná košile mu lezla z krátkých černých kalhot a Řád zlatého rouna měl poněkud posunutý na stranu. Lang nechtěl ani domýšlet, čím se asi císař právě zabýval. Přes poněkud neupravený zevnějšek ho Tina Laskarisová okamžitě poznala a hluboce se před ním poklonila.

	„Langu, pověz mi, kdo to je?“ Rudolf II. se na řeckou krásku zálibně zahleděl a přitom si jazykem přejel horní ret.

	„To je nová komorná, právě jsem ji přijal na zkoušku,“ pohotově poníženým hlasem vysvětlil nejvyšší komorník.

	„Dobře jsi udělal. Líbí se mi,“ pochválil Langa i Tinu císař a znovu trochu povystrčil jazyk, aby jím tentokrát přejel dolní ret. „Nu, myslím, že by mne mohla obsluhovat při dnešním obědě. Zařiď to, Langu!“ A císař se zcela sám vydal z předpokoje do chodby svého paláce. Lang se chtěl ještě zeptat, zda Jeho Veličenstvo ráčí jít do alchymického laboratoria, nebo do sochařského ateliéru dvorního mistra Adriana de Vries, ale už to nestihl. Znovu osaměl s černovlasou Tinou a pomyslel si, že má nyní dost času na to děvče svést. Jak tak o tom uvažoval, rozhodl napodobit císaře a ukázat Tině jeho obdivovanou kunstkomoru. Co kdy slyšel, tak právě kunstkomora na všechny potenciální Rudolfovy milenky náramně zabírala. Proto nasadil přísný výraz a vážným hlasem pravil:

	„Pojď, maličká, něco ti ukážu.“

	A Tina kupodivu poslušně cupitala za ním. Obrazy nahých nymf od Bartolomea Sprangera ji měly náležitě připravit na to, co se od ní očekává, falešný roh jednorožce zase mohl připomenout mužský úd a orientální kanape od tureckého sultána přímo vyzývalo, aby na něj usedla a věnovala se zatím pozorování hracích strojků a později snad i něčemu jinému. Jenže dcera vetešníka Laskarise byla na takové prostředí zvyklá. Kunstkomora byla sice mnohem rozsáhlejší než vetešníkův krámek, ale na Tinu rozhodně nezapůsobila tak, že by zapomněla na všechny zábrany, panenskou cudnost a slušné vychování a strpěla dychtivé ruce Filipa Langa na svém těle.

	„Ale pane nejvyšší komorníku, co je to s vámi? Proč mne osaháváte?“

	„Nemohu si pomoci, maličká. Příliš mne vzrušuješ,“ naléhavě šeptal Lang.

	Tina ho však oběma rukama odstrčila a pak řekla slova, která by od mladičkého děvčete, zpola ještě dítěte, rozhodně nečekal: „Tak si nechte uříznout ptáka a budete mít po starostech!“

	Její věta Langa doslova rozzuřila. Něco takového si nikdo k nejvyššímu komorníkovi nesmí dovolit. Měl sto chutí ji na místě zpolíčkovat a přivolat stráže, aby ji odvedli rovnou do Daliborky. Jenže právě to udělat nemohl, když slíbil císaři, že ho ta řecká holka bude obsluhovat u oběda. A tak jen zrudnul v obličeji, sevřel rty a přísně na Tinu pohlédl.

	„Asi jsem vám to neměla říkat, co? Někdy mi ujede pusa, omlouvám se,“ drmolila černovláska, které nepochybně došlo, že měla volit poněkud jiná slova.

	„No nic, zatím půjdeš do kuchyně mýt nádobí,“ nevrle zavrčel Lang.

	„Jste na mne tak laskavý,“ vyhrkla holčina a nejvyššímu komorníkovi se zdálo, že spatřil v jejích černých očích slzy.

	„Jestlipak víš, kde je teď pan Makovský z Makové, kterého jsi hledala?“

	„Jak to mohu vědět, pane nejvyšší komorníku?“

	„Dřepí ve vězení v Bílé věži, tam, co je také mučírna.“

	„Ale to je strašné!“

	„Víš, milá panno, kdybys ještě někdy jindy řekla něco podobného jako před chvílí mně, mohla bys tam skončit taky.“

	Tina poděšeně zbledla a vyhrkla: „To pan Makovský také říkal něco ošklivého, že ho za to zavřeli do žaláře?“

	„Pan Makovský kradl,“ věcně oznámil Lang a už nedodal, že to bylo jen pár zlatých lžiček.

	„To je strašné,“ pípla Tina a bezděčně uchopila nejvyššího komorníka za ruku a letmo ho políbila na tvář. „Chci, abyste měl o mně lepší mínění. Nejsem zlá holka.“

	Filip Lang ještě cítil její studené rty na své tváři a znovu se vzrušil tak, až se mu krev nahrnula do hlavy.

	„Už o tom pomlčme, má milá,“ prohodil, zatímco vedl dceru vetešníka Laskarise do císařské kuchyně. Však si ji brzy omotám kolem prstu a ona mi bude vděčná, pomyslel si. Jen aby mi ji dřív nepřebral císař.

	
XXIX

	Lukáš nespal dlouho. Ráno totiž vklouzla k němu do hostinského pokoje jeho snoubenka Kordula, posadila se k posteli na židli, pozorovala ho, jak spokojeně oddechuje a občas trochu zachrápe. Zamyšleně se na něj dívala a představovala si, jaké to bude, až po svatbě budou spolu lehat každý den. Nebude jí pak vadit jeho chrápání? S touto skutečností předem jaksi nepočítala. Teprve nyní zjišťovala, že společné spáni může přinášet i lecjaké nepříjemnosti. Není to jenom o tom, že se nejprve spolu hezky pomilují a pak se propadnou do krásných snů, stuleni jeden k druhému v náručí. Jistě, je příjemné, moci se dotýkat těla svého partnera, vlastně po svatbě už manžela, zvláště jedno místo na Lukášově těle ji k dotykům přímo vybízelo, byť rodinný přítel, důstojný otec Augustin Brecht z Tovaryšstva Ježíšova, by jí to přísně zakazoval. „Varuj se, zbožná panno Kordulo, před podobnými myšlenkami a věz, že ti je našeptává sám ďábel,“ říkával jí při svaté zpovědi. „Mužský úd není stvořen k tomu, aby ho žena hýčkala a všelijak se ho rukama i, ta hanba, ústy dotýkala. Taková žena, která tomuto ďábelskému pokušení neodolá, propadá peklu a k věčnému zatracení.“

	Kordula však, samozřejmě jen v duchu, namítala: „Cožpak i mužský úd není výsledkem božského stvoření? Cožpak Hospodin neuplácal Adama z hlíny i s tím jeho směšným ptáčkem?“ Nikdy však nedostala odvahu k tomu, aby své námitky vyřkla nahlas. Ženy to vůbec mají špatné. Mohou mužům vzdorovat jen ve věcech domácnosti a peněz, ale rozhodně ne ve věcech teologických.

	A tak seděla Kordula u Lukášovy postele, pozorovala ho, jak spí, představovala si, jak se s ním objímá a jak ho líbá, mračila se, když zachrápal, a zřejmě se na něho dívala tak upřeně, až ho ten upřený pohled dočista probudil. Znenadání otevřel oči, zamrkal jimi a spatřil svoji snoubenku.

	„Co se děje, miláčku? Zaspal jsem snad něco?“

	„Nic si nezaspal, drahý. Jenom já jsem neodolala a chtěla být chvíli s tebou.“

	„Jsi hodná, ale raději mi pověz, kolik je hodin. Musím jít do krčmy U Zelené žáby.“

	„Tak brzo ráno chceš do hospody?“

	„Nechci se jít opíjet, jak si snad myslíš. Musím tam jít, abych našel pachatele.“

	„Snad nějakého strašného vraha?“ polekala se Kordula.

	„Naštěstí nejde o vraha, ale čím se ten pachatel provinil, to ti bohužel nesmím prozradit.“

	„Dobrá, měj si svoje tajemství. Ale pokud nejdeš hledat vraha, snad bys mě mohl vzít s sebou, abych se seznámila s tvou prací.“

	Lukáš se posadil na posteli a rozpačitě podrbal ve vlasech: „Ale dívky, kromě těch povětrných, do krčem nechodívají.“

	„Tak budu také předstírat, že jsem povětrná.“ Kordula se pobaveně zasmála.

	„Ty bys vážně měla odvahu jít do krčmy a poslouchat oplzlé poznámky štamgastů?“

	„A proč ne? Jsem přece dcera dvorního rady zemského soudu, a měla bych proto znát místa, kde se scházejí zločinci.“

	„No, k Zelené žábě zase tolik zločinců nechodí. Dokonce tam potkáš leckterého důstojného staroměstského konšela, nebo i samotného purkmistra,“ vysvětloval Lukáš.

	„Tak vidíš, když tam chodívá purkmistr, bude to jistě místo bezpečné a vhodné k tomu, abych ho navštívila i já.“

	„Ale musíš si na sebe obléci něco k návštěvě krčmy příhodného.“

	„Abych vypadala jako povětrná ženština?“

	„Třeba,“ bezmyšlenkovitě odvětil Lukáš a hrabal se z postele. Kordula zatím kamsi spěšně zmizela. Nebyla pryč dlouho, a když se znovu ukázala, její snoubenec ji málem nepoznal. Měla rozpuštěné vlasy, rumělkou pomalované tváře, sazemi zvýrazněná víčka a dlouhé červené šaty s hlubokým výstřihem a rozparky, kterými jí vylézala pěkně formovaná bílá stehna.

	„To nemůžeš myslet vážně? V tom chceš jít ven?“

	„Chci jít s tebou do krčmy a ty jsi říkal, že tam chodí jen povětrné ženštiny. Tak jsem se oblékla tak, abych vypadala jako ony. Co tomu říkáš? Trefila jsem se?“

	Kordula se důvěrně přitulila k Lukášovi. Což o to, přitulení se mu líbilo. Dokonce toho hned využil a chtivě nahlédl do jejího odvážného výstřihu. A že bylo na co koukat!

	„Milá Kordulko, takhle opravdu ven nemůžeš. Co by tomu řekli lidé?“

	„Co by říkali? Vždyť mě nikdo nepozná a v krčmě to snad nebude vadit.“

	„Ale co když ještě před odchodem potkáme tvou matinku?“

	„Neboj se, máti odešla se služkou Baruší na trh. V domě jsme jen my dva.“

	„Dobrá,“ nechal se nakonec uprosit soudní písař. Ještě se podíval, jestli má stále v kapsáři útržek šedé látky, který v noci na židovském hřbitově usekl jednomu ze dvou lupičů, vklouzl do bot, připjal si kord a nabídl Kordule své rámě. A takto zavěšeni do sebe vyšli na ulici. Hned po prvních krocích neunikla Lukášova snoubenka oplzlým poznámkám, byť byly směřovány především na něj.

	„Hej, fešáku, nechceš mi půjčit tu svoji křehotinku? Dobře zaplatím!“ volal jakýsi napohled ctihodný měšťan.

	Jiní se spokojili jenom s pískáním a povykováním: „Jé, ta má kozy jako vozy!“ Což vlastně byla pravda, protože Kordula měla opravdu ukázková ňadra.

	Oba, Lukáš i jeho snoubenka, dělali, že se jich toto povykování netýká, jen Kordula se ještě více přitiskla ke svému nastávajícímu a ten si záměrně přidržoval svůj kord, aby tím odstrašil případné dotěry. Naštěstí, jak se blížili na Velký rynek, ubývalo křiklounů a dívčiny vyzývavé červené šaty úplně zapadly vedle oblečení nejen nevěstek, ale leckterých ctihodných měšťanek. Pestré barvy, třebaže neodpovídaly španělské módě, sázející především na černou, se na Starém Městě pražském nosily poměrně často. Panny a paní chtěly jimi na sebe připoutat pozornost milování chtivých mužů. Navzdory úsilí především jezuitů se mravy v císařské Praze poněkud uvolnily a apetit císařských oficírů, kterých teď bylo ve městě plno, tuto skutečnost jen podtrhoval. Není pak divu, že i sami Pražané nechtěli za nimi v ničem zaostávat a tužili se, seč mohli.

	Třebaže v ulicích už kypěl život, v krčmě U Zelené žáby bylo dosud poloprázdno. Krčmář Julius Tvarůžek se přikolébal ke stolu, kde usedli Lukáš s Kordulou, s obvyklou otázkou: „Co si dáte?“ A pak pro výstrahu dodal: „Vaříme a pečeme až v poledne. Zatím mám studenou pec.“

	„Ale pivo máš, co?“

	„Jistě. Vaše dáma si dá také?“ otázal se Tvarůžek a mrknul přitom Kordule za výstřih.

	„Samozřejmě,“ zaculila se dcera dvorního rady a s roztaženýma nohama se pohodlně rozvalila na lavici u zdi, jak se podle jejích představ chovaly nevěstky.

	Netrvalo dlouho a krčmář před oba postavil dva korbele s pivem. Kordula se sice chtěla předvést, ale dopadlo to prachšpatně a část piva na sebe vybryndala.

	„No nic, holka, i snaha se cení,“ smál se Lukáš.

	Mezitím se už krčma začala zvolna zaplňovat a soudní písař vytušil, že nastává jeho chvíle. Zavolal si Tvarůžka a ukázal mu útržek šedé látky s otázkou:

	„Nevíš, čí to je?“

	„Co je vám po tom, člověče?“ opáčil krčmář.

	„Je mi po tom hodně. Abys věděl, jsem písařem zemského soudu a vyšetřuji vážné zločiny. Ve vlastním zájmu mi pověz, z čího pláště ten útržek je. Nebo tě staroměstský rychtář Habenštrajt odvede do vězení na radnici. Stačí říct. Tam už by tě na skřipci donutili promluvit.“

	„Dobrá, jak si přejete, pane, všechno vám povím. Takový šedý plášť, z něhož by mohl být ten váš útržek, nosil koželuh Matouš Přibáň. Ale nedávno ho tady, právě v mé krčmě, prodal za čtyři piva a dva kalíšky pálenky mlynářskému chasníkovi Dobešovi ze Zárovského mlýna.“

	„To by vysvětlovalo, proč je ten útržek celý od mouky. Je ten Dobeš tady?“

	„Ještě jsem ho neviděl.“

	„Tak až se ukáže, nezapomeň mi to sdělit. Pokud ovšem nechceš raději natáhnout na skřipec.“

	„Vy jste, pane, ten přítel staroměstského kata? Nedávno jste si tady v krčmě s ním povídal.“

	„Správně. Vidím, krčmáři, že máš dobrou paměť. Taková vlastnost se může hodit. A přines nám ještě dva korbele piva. Ta moje koroptvička to první pivo dočista vybryndala.“

	„Tos neměl,“ ohradila se Kordula, sotva krčmář odešel od stolu.

	„Chtěla sis hrát na povětrnou ženštinu, tak tady to máš,“ zasmál se Lukáš.

	Ale sotva jim Tvarůžek přinesl další dva korbele, kdosi se od dveří krčmy rozkřičel: „Lidičky, venku někoho zabili.“

	Všichni hosté se jako opřekot vyhrnuli z krčmy, aby se podívali, co se stalo. Přímo pod vývěsním štítem s vymalovanou zelenou žábou ležela postava v šedém plášti. Do zad měla zabodnutou dýku. Lukáš k ní poklekl a začal si plášť prohlížet.

	„To je přece mlynářský chasník Dobeš,“ zvolal kdosi z hostů krčmy. A soudní písař si všiml, že část okraje pláště chybí. Na prázdné místo položil svůj na židovském hřbitově nalezený útržek a pasoval tam úplně přesně. Nebylo pochyb. Před ním ležel jeden z včerejších dvou lupičů mrtvol.

	Lukáš se narovnal a s vědomím autority svého úřadu zavolal: „Dojděte někdo pro rychtáře Habenštrajta. Tady se stala vražda.“
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	„No to je nadělení,“ zamračil se staroměstský rychtář Tomáš Habenštrajt, když v doprovodu dvou biřiců dorazil ke krčmě U Zelené žáby. „Jak se to stalo, Lukáši?“

	„Nevím, my jsme seděli uvnitř. Našel ho tady ležet některý z hostů.“

	Habenštrajt se podíval na Kordulu a překvapeně zamrkal očima. „Panno, nejste vy náhodou dcera dvorního rady Maxmiliána Trobla?“

	„Ty jsi ji poznal, Tomáši?“ podivil se Lukáš. „Vždyť se schválně oblékla a zmalovala tak, aby vypadala jako nějaká dorota a nikdo ji nepoznal.“

	„To víš, rychtář musí mít oči jako ostříž,“ pochválil se Habenštrajt a obrátil se na Lukášovu snoubenku: „Musím říci, urozená panno, že vám to i v tomhle převleku náramně sluší.“

	„Děkuji, pane rychtáři.“ Kordula se přitom stydlivě zapýřila. Rozhodně nečekala, že by snad byla její totožnost odhalena.

	„Nu, pojďme se podívat, co se tady vlastně stalo. Lukáši, víš, kdo je ten mrtvý?“

	„Jedná se o mlynářského pomocníka Dobeše ze Zárovského mlýna.“

	„Netušíš snad, kdo by chtěl takového chasníka zabít?“

	„Trochu ano. Podívej se!“ A Lukáš před zraky rychtáře přiložil útržek šedé látky k vytrženému místu Dobešova pláště.

	„Vidím, že tam ten kus látky patří. Jak se dostal k tobě?“

	„V noci na dnešek jsem ho z Dobešova pláště vysekl svým kordem.“

	„Nepovídej!“ vzrušeně zvolal Habenštrajt. „Vy jste se snad spolu rvali?“

	„Dá se to tak říci. Šel na mne s krumpáčem a já na něj zase s kordem.“

	„Dokážeš mi to vysvětlit?“

	„Tady ne, Tomáši, povím ti to, až budeme sami,“ vymluvil se soudní písař a přemýšlel, jak to zaonačit, aby rychtářovi nemusel nic prozradit z toho, o čem primasi Maiselovi slíbil pomlčet. Zřejmě bude muset přece jen s pravdou ven, ale přitom doufal, že tím nijak neublíží předákovi Židovského města.

	Oba biřici zatím odnesli Dobešovo tělo do márnice u svatého Jakuba, jen dýku, kterou měl mrtvý v zádech, vyňali a podali rychtáři.

	„Lidičky, ví snad někdo z vás, čí je tady ten žabikuch?“ obrátil se Habenštrajt na zvědavce, kterých se kolem v krátké době nahrnul početný zástup, jež zcela zaplnili uličku vedoucí kolem Zelené žáby. Brebentění v davu po rychtářově otázce rázem ustalo, všichni zmlkli a v rozpacích se dívali jeden na druhého. Lukáš odhadoval, že někdo musel vraždu vidět. Vždyť se odehrála za bílého dne, kdy tudy procházela nebo z oken vyhlížela spousta lidí. Jenže jak už to tak v podobných případech bývá, nikdo nechtěl přijít se svým svědectvím, aby se snad na něj druzí nedívali jako na udavače. A tak se teď rozpačitě na sebe vzájemně dívali a mlčeli.

	„Lidičky, nehlaste se všichni!“ vyzýval je rychtář. „Někdo z vás musel něco vidět. Vždyť Dobeše někdo bodl do zad za bílého dne, a navíc před po celé Praze známou krčmou.“

	Místo odpovědi se však Habenštrajt dočkal toho, že se lidé začali nenápadně rozcházet. Už tady nebylo nic k vidění. Dobešova mrtvola byla pryč a rychtáře všichni dobře znali. Tak proč by tam zůstávali, že? Také Lukáš s Kordulou se vrátili do krčmy, kde měli nedopitá piva. Rychtář ještě na rozloučenou připomněl soudnímu písaři, aby za ním zašel na radnici podat svědectví o té noční rvačce.

	„To víš, že zajdu,“ slíbil mladý Trobl, ale nemyslel svůj slib příliš vážně. V duchu doufal, že rychtář do té doby Dobešova vraha najde nebo bude mít jiné starosti. Sám teď přemýšlel o tom, kdo mohl mít zájem na tom, aby byl ten chasník ze Zárovského mlýna po smrti. A to dokonce takový zájem, že ho neváhal zamordovat uprostřed Starého Města všem lidem na očích. Ale došlo opravdu k vraždě před ostatními lidmi? A pokud ano, proč se nikdo nepřihlásil? Lukáš nedbal na Kordulu, která by si tak ráda popovídala o tom, co se stalo, dokonce ji hrubě odbyl, protože měl plnou hlavu toho podivného mordu. Vůbec přitom nelitoval mrtvého Dobeše. V jeho očích to byl lump, který si nic jiného nezasloužil. Jenže tím se nijak nepřiblížil odpovědi na otázku, kdo ho sprovodil ze světa. Rozhodně to musel být jeho blízký známý, snad i kamarád. Jistě s ním vysedával i tady u Zelené žáby. Lukáš si v hlavě probíral všechny zdejší hosty, jak si je pamatoval ze svých návštěv, ale když si odmyslel vlašské oficíry, nikdo se mu do role Dobešova vraha nehodil.

	„Lidičky, nechcete sušené bylinky na povzbuzení milostné žádostivosti?“ uslyšeli skřípavý hlas bylinářky, která chodila po krčmě a nabízela podivnou směs heřmánku, žebříčku a kopřivy. „Stačí je povařit ve vodě a vývar pak podat svému milému, vzácná panno, a zaručeně si tady s mladým pánem užijete přímo ďábelskou noc,“ lákala Kordulu.

	„Táhni babo,“ odbyl bylinářku Lukáš, ale pak si vzpomněl, že tuto stařenku pokaždé vídával před krčmou nebo v jejím okolí. Možná něco viděla, co by mohlo objasnit Dobešovu vraždu. „Počkej,“ chytl ji za ruku, „koupím celý kornout tvých zázračných bylin, ale ty mi musíš něco říci.“

	„Co byste si přál vědět, mladý pane? Snad chcete vědět, zda vás tady ta křepelka doopravdy miluje?“

	„Na to se, babo, nemusím ptát. To vím i bez tebe. Spíš ty mi řekni, zda jsi dnes dopoledne neviděla před krčmou U Zelené žáby něco divného. Prý tu zabili nějakého chlapíka a tys možná zahlédla toho mordýře.“

	„Nic jsem neviděla, panáčku. Jsem stará, už špatně vidím, špatně slyším a špatně chodím.“

	„Možná bych ti mohl tvůj zrak něčím vyléčit,“ usmál se Lukáš a položil před bylinářku zlatou minci s vyraženým portrétem císaře Rudolfa.

	„Vidím, panáčku, že jsem narazila na zvlášť dobrého doktora. Hned se mi oči spravily.“

	„Tak poslouchej, tedy zlaťák je tvůj, když mi povíš, kdo zabil toho mlynářského chasníka.“

	„Nevím, kdo ho zabil, vím jen, že se před krčmou hádal s nějakým hnědým mnichem a najednou ležel na zemi.“

	„A co ten mnich?“

	„Zmizel. Možná ho odnesl čert, kdo ví?“

	„Díky, babičko, ten zlatý je tvůj, ale ke svému svědectvími přidáš ještě ten kornout zázračných bylinek.“

	„Bůh ti to oplať, vzácný pane! A ať ti stojí ve dne v noci!“ zaskřehotala bylinářka a pádila pryč z krčmy.

	Lukáš se celý rozzářil.

	„Ty už víš, kdo je vrah?“ divila se Kordula, která se všimla, jak se rozveselil.

	„Vím.“

	„Tak kdo to je?“

	„Hnědé hábity nosívají minorité a jeden z nich k Zelené žábě chodívá. Jmenuje se otec Servác a domnívám se, že právě on bude tím vrahem.“

	Lukáš už nedodal, že právě Servác a Dobeš mívali v krčmě nejvíc řečí proti Židům, a tak se mu přímo nabízelo, že asi právě oni dva vykopávali nebožtíky na židovském hřbitově, aby obyvatelům pražského ghetta uškodili. Ale to musí ještě dokázat, a především musí najít Serváce.

	„Milá Kordulko, nejdříve tě odvedu domů.“

	„Proč?“ podivila se Lukášova snoubenka. „Právě mě to tady začalo bavit. Budeme přece spolu pátrat po tom vrahovi.“

	„Nezlob se, ty pátrat nebudeš. Mohlo by to být pro tebe velmi nebezpečné.“

	„A pro tebe ne?“ namítla dívka.

	„Se mnou je to jiné, já dělám svou práci, ale ty půjdeš domů. Především nechci, aby tví rodiči věděli, že běháš po Starém Městě oblečená jako povětrná ženština.“

	„Ach jo,“ povzdechla si Kordula a až podezřele ochotně se smířila s tím, že další pátrání po tajemném hnědém mnichovi bude věcí pouze Lukáše. V duchu si už představovala, jak se sama vyplíží z domu a odhalí toho záhadného otce Serváce. Nešlo jí přitom z hlavy, jak je možné, že zbožný mnich někoho zavraždil. Tomu musí přijít na kloub.
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	„Maršále, ten Lukáš Trobl měl pravdu. Generál Belgioiso tě chce opravdu zabít, aby se zbavil soudního obvinění a sám se stal vrchním velitelem císařského vojska v Uhrách,“ zamyšleně pronesl plukovník Ferdinand z Hardeggu nad číšemi vína.

	„Milý plukovníku, na něco takového nemá ten vlašský darebák koule,“ odsekl na to Rusworm.

	„To byste se divil. Nezapomeňte na ten tyjátr, který tady sehrál před mladým Troblem. Pamatujete si, jak tu vykládal, že mezi námi oficíry leckdy padne nějaké to ostré slovo, že my nejsme zvyklí na diplomatické kličky a příčí se nám dvorský protokol? Podle generála se prý přečasto stává, že nezasvěcenému se mohou zdát naše řeči někde v krčmě jako velezrádné. Ale jakmile prý vyrazíme do pole, jsme poslušni rozkazů, jsme jedno tělo, jedno srdce a jedna duše. Jedno tělo, jedna duše, takhle mluví buď faráři, nebo kurvy,“ rozohnil se Ferdinand z Hardeggu.

	„Koukám, jakou máš skvělou paměť, plukovníku. Ale s tím Belgioisem to přeháníš. Opravdu není nebezpečný, je to jen pes, který štěká, ale nekouše.“

	„Přesto bychom se ho měli zbavit,“ trval na svém Hardegg.

	„Však se ho zbavíme, až ho soudní tribunál pošle do žaláře za násilí na ženách v uherském Komárně.“

	„Věděl bych o něčem lepším,“ ztišil hlas plukovník. „Alespoň by to bylo navždy.“

	„Dělej, jak chceš, ale já ti k tomu rozkaz nedám,“ zakroutil hlavou Rusworm.

	„Ještě mi poděkujete, maršále!“ zašklebil se Ferdinand z Hardeggu.

	„Raději nám dolij víno.“

	„Jak si přejete, maršále, ale buďte si jist, že my věrní, kteří jsme s vámi sdíleli roky bojů v uherské pustě, vás neopustíme.“

	„Dobrá, tak na vaši věrnost!“ vesele zvolal Heřman Rusworm a pozvedl svou právě dolitou číši. Sklo o sebe zazvonilo a ohnivé víno vklouzlo do hrdel obou mužů.

	„Tuším, co chceš asi udělat,“ prohodil maršál, když na jedno polknutí málem vyprázdnil číši. „Jen nezapomeň, že císař zakázal souboje pod trestem žaláře, nebo dokonce ztráty hlavy. Vzpomeň si na toho anglického alchymistu Kelleyho, který teď dřepí ve vězení na hradě Křivoklátu.“

	„Nedřepí tam jen kvůli tomu, že v souboji zabil toho císařského úředníka Hunklera, ale především proto, že nechtěl Rudolfovi prozradit tajemství výroby zlata,“ namítl Ferdinand z Hardeggu.

	„Pché, ten Kelley nic takového neumí, a proto taky nemůže nic prozradit. Je to přece podvodník.“

	Oba vysocí důstojníci se začali přít, byť nešlo o hádku, ale spíše o vzájemné pošťuchování. Na to, aby vyvolal skutečně vážný spor, byl Ferdinand z Hardeggu maršálu Ruswormovi příliš oddán.

	„Dáme si pozor, aby nás nikdo nemohl obvinit z vyvolání souboje. Nemělo by na tom být nic těžkého.“

	„Raději na to ani nemysli,“ napomenul plukovníka jeho nadřízený.

	„To máme čekat, až něco podnikne ten parchant Belgioiso?“

	„Když ho dokážeš šikovně předejít, možná by se něco dalo zkusit,“ zamyslel se Rusworm.

	„No konečně, maršále, jste se pochlapil. O čem uvažujete?“

	„Mohli bychom vyzkoušet to, co vždycky zabralo na Turka.“

	„A to?“

	„Válečná lest. Pamatuješ, plukovníku, kolikrát nás bylo v boji méně než těch zatracených machometánů, a přece jsme zvítězili. A to ne silou zbraní, ale vlastní chytrostí. Představ si, že Belgioiso je machometán, a hned se ti bude uvažovat snadněji.“

	„Chápu, maršále. Však mne také něco napadlo. Vyčlením pár maníků, kteří nespustí z těch zatracených Vlachů oči. Stále je budou sledovat. A až jednou ti parchanti půjdou opilí z krčmy, udeří. Hlavně to musí vypadat, že rvačku vyprovokoval vlastně generál Belgioiso.“

	„Uvažuješ správně. To se mi líbí. Tak běž a zařiď to!“

	„Ale mám jednu podmínku, maršále.“

	„Jakou?“

	„Že vy u toho nebudete.“

	„Proč bych u toho neměl být?“

	„Protože Vlaši jsou podrazáci. Když se tam objevíte, svedou všechno na vás. Já jsem jenom plukovník, v nejhorším případě budu sesazen, ale víc se mi stát nemůže. Vy byste ale mohl přijít o hlavu.“

	„Něco takového by mohl rozhodnout jen císař, a ten se neodváží. Nikdo nevztáhne ruku na vítěze bitev pod Budínem a u Hatvanu!“

	„Kéž by tomu tak bylo! Ale doba se mění, maršále.“

	„Císař na mé zásluhy nezapomíná,“ sebevědomě odvětil Rusworm.

	„Snad máte pravdu,“ povzdechl si plukovník, pozvedl svou číši a hlasitě zvolal: „Na vaše nová vítězství!“

	„Na naše vítězství!“ opravil ho Heřman Rusworm.

	Ještě téhož dne večer došlo ke rvačce vlašských důstojníků s důstojníky z Čech a z Rakous. Ti první táhli opilí z krčmy U Černého kocoura, ti druzí zase z hospody U Osla v kolébce. Páni oficíři se rvali do krve, dokud je nezastavil rychtář Menšího Města Zikmund Kraft se svými biřici.

	„Nechte toho a jděte si po svých, pokud nechcete skončit v šatlavě,“ křičel na ně.

	„Na to nemáte právo, rychtáři,“ osopil se na rychtáře mladý důstojníček s úzkým knírkem a výbojnou černou bradkou.

	„Chlape, vás už odněkud znám,“ zamračil se na něj Kraft.

	„Jsem hrabě Giovanni Maria Ferreti a vyprošuji si, abyste mne oslovoval chlape.“

	„Račte prominout, hraběcí milosti, ale pokud vím, už jednou jste se přece seznámil s vězením v Bílé věži,“ ušklíbl se rychtář Menšího Města.

	„Však mne také pustili.“

	„Podruhé byste takové štěstí mít nemusel,“ připomenul mu Kraft. „A teď se, prosím, rozejděte!“

	Důstojníci sice něco brumlali, ale zřejmě ještě nebyli natolik opilí, aby se rychtářovu příkazu vzepřeli. Ulice Menšího Města znovu ztichly. Jen občas zazněla z noční tmy jadrná italská nadávka. A odjinud se pro změnu česky ozvalo: „Ti darebáci zasraní!“
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	Sotva Lukáš odvedl Kordulu domů, vydal se na Staroměstskou radnici za rychtářem Tomášem Habenštrajtem. Býval by mu možná stačil průvodní list dvorního rady Maxmiliána Trobla, ale ten byl ve své kanceláři v budově zemského soudu, a to bylo v dané chvíli trochu z ruky. Proto uznal, že s rychtářovou pomocí to bude rychlejší, jenže bude mu muset na oplátku prozradit, co dělal na židovském hřbitově a proč tam vůbec byl.

	„Tomáši, vím, kdo zabil před Zelenou žábou toho mlynářského chasníka.“

	„Vážně? Jak jsi toho vraha tak rychle našel?“ podivil se staroměstský rychtář, který se právě hrabal v lejstrech na svém stole. Purkmistr mu totiž uložil, aby vedl přesnou evidenci objasněných zločinů na Starém Městě pražském. Blížily se totiž nové volby do městské rady a purkmistr se chtěl přede všemi pochlubit potíráním lumpů a zlodějů, aby ho znovu zvolili.

	„Mám své zvědy,“ pyšně se nafoukl Lukáš.

	„Ty říkáš, že máš zvědy, já tomu říkám, že máš práskače. To víš, rychtáře se každý lekne a mlčí pak jako zařezaný. Ale když přijdeš ty do krčmy s tou tvou převlečenou koroptvičkou a tváříš se jako stálý štamgast, každý ti hned vylije své srdéčko. Tak se zbytečně nepřeceňuj a raději mi pověz, kdo je ten vrah.“

	„Budeš se divit. Je to jeden minorita.“

	„Podívejme se, vraždící mnich, to jsme tady už dlouho neměli. Víš, který z těch flanďáků to je?“

	„Říká si otec Servác a předpokládám, že je doma v konventu minoritu u svatého Jakuba.“

	„Víš to jistě?“ pochybovačně namítl Habenštrajt.

	„Sám jsem s ním nedávno seděl u Zelené žáby a bavil se s ním.“

	„Proč by měl ten tvůj otec Servác vraždit?“

	„To je trochu delší historie a já slíbil primasi Maiselovi, že o tom pomlčím.“

	„Víš, Lukáši, o Židech se říká, že když něco slíbí křesťanovi, nemusejí to dodržet. A ono to platí i opačně. Co jsi slíbil Židu Maiselovi, nemusíš dodržet.“

	„Já se touhle zásadou neřídím,“ bránil se soudní písař, „ale protože jsi rychtář a já s tebou jako úředník zemského soudu musím vycházet po dobrém, povím ti to. Ale slíbíš mi, že o tom nikomu nepovíš.“

	„Nezlob se, Lukáši, když nevím, oč se jedná, nemohu ti nic slibovat. Teprve pak, až mi to povíš, sám uznám za vhodné, jak s tvým sdělením naložím.“

	Soudní písař teď z toho měl trochu zamotanou hlavu, rychtáře potřeboval a primase Maisela se nechtěl nějak dotknout. Nicméně jak znal Habenštrajta, věděl o něm, že by se nikdy nedopustil žádné levoty, a tak přikývl a začal vyprávět o tom, jak se s primasem Židovského města setkal v domě svého strýce, co se od něj dozvěděl a jak tři noci hlídal na židovském hřbitově, jak ho omráčili a hodili do vykopaného hrobu, a jak mlynářskému chasníkovi Dobešovi kordem vytrhl cíp jeho pláště. Rychtář ho se zájmem vyslechl, a když domluvil, zeptal se: „Jak víš, že právě Dobeš a otec Servác loupili mrtvoly na židovském hřbitově? A pokud ano, proč by to dělali?“

	„Slyšel jsem, co si povídali u Zelené žáby. Nejraději by prý Židy vyhnali z Prahy. Nepochybuji o tom, že jejich řádění na židovském hřbitově s tím nějak souvisí.“

	„Ovšem, to je jen tvoje domněnka, Lukáši,“ namítl Habenštrajt a už myslel na to, jak se vymluví purkmistrovi, že mu nestačil vyhotovit seznam objasněných zločinů.

	„Víš co, rychtáři? Pojďme do konventu minoritu u svatého Jakuba. Pokud tam je otec Servác, vyslechneme ho.“

	„Ty si vážně myslíš, že se nám hned přizná k vraždě a k loupení židovských nebožtíků?“

	„Když se nepřizná, odvedeme ho do mučírny,“ usmál se Lukáš.

	„Nemohu přece mučit nějakého řeholníka jen kvůli tvým domněnkám. Víš, jak by řádil pražský arcibiskup?“

	„Nemusíš ho přece hned mučit. Stačí, když mu ukážeš mučící nástroje. Takový pohled na železnou pannu, španělskou botu či rozžhavená cejchovací železa dokáže někdy pravé divy. To se pak takový provinilec rozpovídá, až z toho brní uši.“

	„To vím moc dobře,“ souhlasil rychtář a po chvilce váhání dodal: „Zkusíme to, ale ty mi slib, že tvůj strýc pak dodatečně schválí náš způsob výslechu.“

	„Když kápneme na skutečného vraha, neměl by to být problém a já jsem přesvědčen, že otec Servác opravdu zabil toho mlynářského chasníka.“

	Asi hodinu nato bušil rychtář Habenštrajt klepadlem na dveře minoritského konventu u svatého Jakuba. Doprovázel ho biřic Matěj Půlpalec a soudní písař Lukáš Trobl z Květnice. Za chvíli se otevřelo malé okénko v železnými hřeby pobitých dveřích a vyhlédla odtud růžolící tvář vrátného.

	„Co si přejete, dobří lidé?“

	„Mohli bychom hovořit s otcem Servácem?“ zeptal se Lukáš.

	„S otcem Servácem?“ podivil se vrátný. „Žádný řeholník tohoto jména se v našem konventu nezdržuje.“

	„Nepleteš se, bratře?“ stál na svém soudní písař.

	„Znám všechny bratry řádu minoritu, kteří tu žijí. Nemohu se plést. Jestli chcete, mohu vám zavolat otce opata.“

	„Buď tak laskav, bratře,“ požádal vrátného rychtář, rozpačitě přešlápl z nohy na nohu a hodil nepřátelský pohled na Lukáše. Svatý bože, do čeho se jím zase nechal namočit?!

	Opat Cyprián se skutečně záhy ukázal v okénku ve dveřích, ale jen proto, aby potvrdil slova vrátného, že v celém konventu není žádný mnich nesoucí jméno Servác. „Tak se nezlobte, otče opate,“ omlouval se rychtář, zaškaredil se na soudního písaře a procedil skrze zuby: „Až příště přijdeš s podobným nesmyslem, tak tě pošlu do horoucích pekel!“

	„Ale otec Servác opravdu existuje. Sám jsem s ním mluvil. Říkal mi, že nesnídá v refektáři, protože tam nepodávají pivo.“

	„Tak si toho pivního minoritu hledej sám!“ zavrčel Habenštrajt a v doprovodu biřice Matěje Půlpalce odcházel zpátky k radnici. Lukáš osaměl před konventem a přemýšlel, kde má svého hnědého mnicha hledat.
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	Kordula se rozhodně nesmířila s tím, že ji Lukáš doprovodil zpátky do domu U Čtyř hvězd. Nechtěla se rozloučit s představou, že mu pomůže při hledání vraha. Nic takového rozhodně neměla na mysli. A už vůbec nechtěla odložit vyzývavé červené šaty s velkým výstřihem, v nichž předstírala povětrnou holku. Připadala si v nich naopak krásná a žádoucí. Když Lukáš odmítá její pomoc, zařídí se sama podle svého a bude sama pátrat po vrahovi na vlastní pěst. Vždyť na tom nic není. Doma byla beztak jen Baruše, o to snadněji mohla zase utéci.

	„Kordulo, ty jdeš takhle oblečená ven?“ opatrně se zeptala služka, když se dívka chtěla znovu vyplížit z domu. „Tvoje maminka se bude zlobit.“

	„To není tvoje starost, Baruše. Když už jsem dost velká na vdávání, mohu také chodit po městě, v čem mě napadne.“

	„Ale takhle se přece neobléká dcera dvorního rady,“ pokusila se namítnout služka, jenže Kordula už byla pryč. Rozhodla se, že děj se co děj, bude sama pátrat po minoritovi Servácovi, který podle Lukášova tvrzení zřejmě zabil toho mlynářského chasníka. To bude její snoubenec koukat, až ho najde! Nevěděla sice, jak se jí podaří toho mnicha zadržet, spoléhala však na to, že jako řeholník pro ni nepředstavuje nijak velké nebezpečí. Přece by žádný mnich nezabil ženu! Celibát jim zakazuje se s ženami stýkat, tudíž na ni ani nesmí vztáhnout ruku, ne? Možná si to představuje trochu naivně, ale kdo nic nedělá, nic nezkazí. A tak se s veselou myslí bezstarostně vydala Caletnou ulicí k Velkému rynku. Občas na ni sice nějaký chlapík zahvízdal jako na nějakou dorotu, jakýsi pekařský tovaryš ji v nestřeženém okamžiku plácnul přes zadek, ale když se Kordula otočila a vrazila mu pohlavek, honem se od ní zase odtáhl. A to ji povzbudilo ještě víc.

	„Kampak máš namířeno, krásná panno?“ oslovil ji pohledný důstojník v klobouku frajersky posazeným do týla.

	„Co je ti po tom?“ odsekla, ale důstojník se nedal jen tak snadno odbýt.

	„Mohu ti dělat doprovod, aby ti někdo neublížil,“ zasmál se na ni.

	„Mně že by někdo ublížil? Kdo by si troufal?“

	„Leckdo. Třeba nějaký voják.“

	„A jak bys mi pak pomohl?“

	„Kdybys, milá panno, šla s důstojníkem po boku, neodvážil by se. Mohl bych ho jako hodností nadřízený ztrestat.“

	„Ty, takový mladý cucák? Ještě ti teče mámino mléko po bradě,“ vysmála se mu Kordula. Oficír opravdu vypadal velmi mladě. Ani mu ještě nenarostl pořádný knír, jen měl pod nosem jakési chmýří. Zato jeho blankytně modré oči se dívce líbily, četla z nich upřímnost a nevinnost, tedy alespoň si to myslela. Lukáš by byl možná jiného názoru, ale ona byla přesvědčená, že jí od tohoto mládence nehrozí žádné nebezpečí.

	„Nejsem žádný cucák, jsem kapitán Filip Leopold Trčka z Lípy.“

	„Bezpochyby ti tví bohatí rodiče tu kapitánskou hodnost koupili,“ odsekla Kordula.

	„Máš štěstí, že jsi žena. Jinak bych tě za tu drzost potrestal.“

	„Slíbil jsi mi, že mne budeš chránit.“

	„To také budu. Kam vlastně jdeš a koho hledáš?“

	„Svého bratra. Je to řeholník řádu minoritu a jmenuje se Servác,“ zalhala Kordula a ani se přitom nezačervenala.

	„Smím tě doprovodit?“

	„Když se ti chce.“

	„Kde chceš hledat svého bratra?“

	„V nějaké krčmě. Je to hrozný opilec.“

	„To mniši bývají,“ souhlasil Filip Leopold a zatvářil se jako kdovíjaký znalec života. „Můžeme s jeho hledáním začít třeba právě tady v hospodě U Stříbrné konvice.“

	„Ale platíš ty.“

	„Jak si přeješ. Peněz mám dost,“ zazubil se kapitán, pátravě se na dívku podíval a zeptal se: „Jak ti mám vlastně říkat?“

	„Jmenuji se Kordula.“

	„Čím se živíš, Kodulko?“

	„Dělám hodným chlapům radost,“ rozpustile se ušklíbla dívka a strpěla, aby ji mladý Trčka z Lípy vzal za ruku a zavedl do hospody. V duchu si představovala, co by na to asi tak řekl její Lukáš. Jistě by pořádně žárlil a tahle představa jí udělala náramnou radost. Ani ji nenapadlo, že by se sama mohla ocitnout ve vážném nebezpečí.

	Sotva spolu vešli do lokálu, uvítal je mnohohlasý ohlušující řev. Kordula stačila zaznamenat jednu českou větu „koho si to vedeš, Trčko“, ale jinak všechny ostatní poznámky byly italské. Kdyby jim bývala rozuměla, jistě by se pořádně červenala a možná i z hospody raději utekla. Filip Leopold ji vmáčkl vedle sebe na lavici, ale záhy se kolem ní nahrnulo několik urostlých chlapů, jimž postavou spíše pomenší kapitán prostě nemohl konkurovat.

	„Hele, mladej, cucej si pivo a nám nech tu holku,“ výhružně pronesl jeden zrzavý kolohnát a před nosem mu přitom zamával pěstí.

	Důstojnická čest mladého Trčky však byla uražena, a tak kolohnátovu pěst odstrčil, hbitě vyskočil na stůl, přičemž shodil několik korbelů, a tasil kord. Jenže na vylitém pivu mu uklouzly jezdecké boty a poroučel se ze stolu na zem. Kordula tím přišla o jediného ochránce a nyní se na ni sápalo několik důstojníků. Kohosi stačila kousnout do ruky, kterou jí chtěl vsunout do výstřihu. Postižený zakvílel bolestí, ale to už ji další z notně opilých mužů vzal kolem pasu. Kordula začala ječet ze všech sil, až zasáhl hostinský Venci Břicháč.

	„Vzácní páni, nechte toho, nebo vám už nenaleju!“ zvolal.

	„Ale to víš, že naleješ, nebo si nalejeme sami!“ odbyl ho kdosi a na dotvrzení svých slov ho pěstí udeřil do brady, až se zapotácel. Kordula se zatím šťastně osvobodila z náruče vlašského násilníka, ale jen proto, aby vzápětí padla do rukou dalšímu, který se jí zcela bezostyšně dobýval rukou pod šaty. Kdoví, jak by to bývalo dopadlo, kdyby hostinský Břicháč nevyběhl ven a přitom šťastnou náhodou nenarazil na rychtáře Habenštrajta a biřice Půlpalce.

	„Pane rychtáři, zachraňte mne,“ zoufale škemral hostinský. „Ti vlašští zkurvysyni mi zničí hospodu.“

	Habenštrajtovi se sice zasáhnout proti zjevné přesile příliš nechtělo, ale byl si vědom svých povinností strážce práva a spravedlnosti ve Starém Městě pražském, a tak s taseným kordem doprovázený Půlpalcem, který se oháněl halapartnou, vpadli ke Stříbrné konvici. Jejich křik zřejmě zachránil Kordulinu čest, protože vlašský oficír leknutím upustil od záměru strhat z ní její červené šaty. Zato si dívky v chumlu důstojníku všiml a také ji poznal rychtář a rázem pochopil, že situace je ještě horší, než si původně myslel. Zneuctění dcery dvorního rady zemského soudu musel v zájmu své kariéry zabránit stůj co stůj, i kdyby ho to mělo stát život.

	„Všichni ven! Odvedu si vás do šatlavy a vojenský soud vás nemine!“

	Jenže v té chvíli se vztyčil jeden dosud sedící důstojník. Na rozdíl od ostatních měl na hlavě hnědý širák ozdobený bílým peřím a v pyšné tváři zdobené černou bradkou povýšený arogantní výraz. „Jsem generál Giovanni Belgioiso a ty,“ ukázal prstem na rychtáře, „jako smradlavý civil nás nebudeš posílat do nějaké šatlavy nebo před vojenský soud.“ Pak se otočil ke svým důstojníkům a vyzval je: „Pánové, chopte se ho a vyhoďte ho ven!“

	Jenže oficíři se ke splnění generálova rozkazu příliš neměli. Zdaleka ne všichni byli Vlaši jako Belgioiso, představovali spíše pestrou směs národů habsburské říše, navíc mezi nimi byli i žoldáci zverbovaní v celé Evropě, a tak není divu, že si nechtěli zkazit kariéru tím, že by napadli staroměstského rychtáře, který jim rozhodně nevyhrožoval marně.

	„Generále, nechme toho,“ smířlivě se ozval obtloustlý plukovník Alfréd Hoyos, pocházející ze starého španělského rodu, usazeného v Dolních Rakousích. „Zahráváte si s císařovou trpělivostí. Kdybyste napadl rychtáře, mohlo by to mít pro nás všechny vážné následky.“

	Belgioiso pochopil, že poněkud přestřelil, když velel k útoku na Habenštrajta a Půlpalce. Nechtěl však vypadat jako někdo, kdo snadno ustoupí, a proto alespoň nenávistně zavrčel:

	„Dobrá, rychtáři, tentokrát vás nechám žít, ale příště vás osobně zřídím tak, že budete litovat, že jste se narodil!“

	Tomáš Habenštrajt zachoval naprosto kamennou tvář a jen ukázal na Kordulu, obklopenou několika vlašskými důstojníky: „To děvče si odvedu, nebo by to někoho z vás mohlo stát hrdlo.“

	„Rychtáři, vždyť je to jen kurva,“ namítl kdosi. „Taková ráda roztáhne nohy, když jí zaplatíme.“

	„Je to dcera dvorního rady zemského soudu a císařova dvořana.“

	Habenštrajtovo sdělení zchladilo hlavy rozpálených Vlachů, rázem Kordulu pustili a ta toho využila a rychle vyběhla z hospody. Prohnala se kolem rychtáře jako vítr a po svých neblahých zkušenostech chtěla být co nejrychleji doma. Vyčítala si, že neposlechla svého snoubence a vydala se za pochybným dobrodružstvím. Stále ji pálila místa na stehnech a na hrudi, kde se jí dotýkaly ruce chtivých vojáků, a hluboce se styděla za své ponížení. Ach, kdyby tak tady byl Lukáš, určitě by je za to všechny ztrestal. Jenže její snoubenec kdesi hledal údajného vraha mlynářského chasníka. Ach, kde mu byl konec! Kordula utíkala ulicemi, vrážela do lidí a už se blížila ke svému bydlišti, domu U Čtyř hvězd, když ji kdosi zastavil. Zvedla skloněnou hlavu a hleděla do tváře toho, koho původně hledala. Mnichovi řádu minoritů otci Servácovi.

	„Kampak spěcháš, dcero?“ otázal se jí vlídně. „Nejsi ty to děvče, které dnes doprovázelo soudního písaře Lukáše Trobla do Zelené žáby?“

	„Otče, vy znáte mého snoubence?“ zeptala se vyděšeně.

	„Jistě, dcero. A ty se teď staneš mým rukojmím. Jen pojď se mnou! Přichystal jsem pro tebe skrýš, kde tě nikdo nenajde,“ pronesl tichým medovým hlasem a pevně uchopil Kordulu za ruku. Dívka se mu pokusila vyškubnout, ale Servác ji držel příliš pevně a kamsi ji vlekl. Doufala, že si někdo všimne, jak ji násilím táhne pryč, ale nikomu z kolemjdoucích nebyla dvojice mnicha a mladé dívky nijak nápadná. Dobrosrdečně se tvářícího minoritu nikdo nepodezíral ze špatných úmyslů.

	
XXXIV

	Lukáš Trobl byl přesvědčen, že jim opat Cyprián lhal, a pokud snad ne, pak nevěděl, kdo v jeho konventu přebývá. Z minoritského kláštera u svatého Jakuba je to přece jen kousek ke krčmě U Zelené žáby. Servác sem chodíval snídat pivo. Další konvent řádu menších bratří, tedy minoritů, byl až na Františku v sousedství kláštera klarisek. Odtud by k Zelené žábě jistě na pivo nechodil, protože by to měl poněkud z ruky. Ale co když se Servác nejmenoval Servác, ale úplně jinak? Pak by nebylo divu, že ho pod tímto jménem opat Cyprián nezná. Jenže jak si to ověřit?

	Lukáše nenapadlo nic lepšího než vstoupit do kostela svatého Jakuba, který sousedil s konventem a zdejší minorité ho také k bohoslužbám využívali. Vysoké dveře, když je otevřel, táhle zaskřípaly. Okamžitě ho ovanul příjemný chládek a také vůně kadidla a roztátého vosku. V kostele panovalo velebné ticho, Lukášovy kroky po kamenné dlažbě se rozléhaly chrámovou lodí. Bylo tu naprosté prázdno až na jediného minoritu, který seděl v lavici a soustředěně se modlil. Z kostela vedla chodba přímo do konventu, ale aby se tam soudní písař mohl vydat, musel by napohled vypadat jako kterýkoliv jiný řeholník. Proto potřeboval hnědý hábit přepásaný bílou šňůrou. Jenže kde ho vzít?

	Lukáše napadlo, že by se mohl podívat do sakristie. Zkusil tam vklouznout a vida, vyšlo to, modlící se minorita si ho vůbec nevšiml. V sakristii však visely na ramínkách jen bohoslužebná roucha a nikde se tady nepovaloval odložený jednoduchý hnědý hábit. Jediný v celém chrámu měl na sobě onen soustředěně se modlící minorita. Že by ho požádal, aby mu svou kutnu zapůjčil? Na takovou žádost by se mu asi vysmál, a tak Lukášovi nezbývalo než se zařídit po svém. Opatrně co nejtišeji přišel k mnichovi, usedl vedle něho na lavici a s pohledem upřeným k oltáři začal předstírat, že se také modlí. Dokonce si slova Otčenáše polohlasně šeptal, řeholník jen úkosem pohlédl na Lukáše a dál setrvával v jakémsi zbožném vytržení. Právě na to soudní písař čekal. Znenadání se rozpřáhl pěstí, zasáhl nešťastného minoritu do spánku a ten se bezvládně sesul na lavici. „Bratře, promiň,“ zašeptal Lukáš a začal co nejrychleji omdlelého řeholníka svlékat z jeho hábitu. Když tu mnich zůstal jen ve spodkách, sám se zbavil kabátce, odložil svůj kord do lavice, stáhl si krátké kalhoty a spěšně si navlékl vypůjčenou kutnu. Byla mu sice trochu těsná, ale protože ji nehodlal nosit dlouho, příliš mu to nevadilo. Převlečený za mnicha se pak vydal do konventu. Za chvíli se ocitl v rajské zahradě, která byla ze tří stran obklopená budovou kláštera a z jedné strany zdí kostela svatého Jakuba. Tiše tu šuměl vodotrysk v kašně, připomínající lasturu. Až na jednoho mnicha, který se věnoval stříhání růží, tady nikdo nebyl.

	„Bratře, hledám svého druha z konventu v Jihlavě. Jmenuje se Servác.“

	„Ty jsi opravdu z našeho jihlavského kláštera Panny Marie?“ pochybovačně se na Lukáše zadíval pěstitel růží. Mladý Trobl se svými dlouhými vlasy a úzkým knírkem opravdu nevypadal na příslušníka řádu menších bratří. Nicméně minorité byli žebravým řádem a často se proto pohybovali krajinou bez dozoru řádových opatů a převorů, takže se mohlo klidně stát, že některý podlehl světské módě a nechával si narůst knírek a dlouhé vlasy. A když Lukáš přisvědčil a zároveň připomněl s jihlavským konventem sousedící městskou bránu Matky boží, nechal se klášterní zahradník přesvědčit.

	„Víš, bratře, Servác vlastně ani není členem zdejší řeholní komunity a svou celu obývá jen čas od času. Nevím, jak dobře ho znáš, ale musím na něj prozradit, že je to opilec a službu Bohu vykonává dosti ledabyle. Proč ho vlastně hledáš?“

	„Potřebuji mu vyřídit jeden důležitý vzkaz,“ zalhal za mnicha převlečený Lukáš.

	„U nás ho budeš hledat marně. Musela by to být příliš velká náhoda, abys ho zde potkal. Je mi za něj hanba, že ti musím říci, že bratr Servác bývá k nalezení nejspíše v některé krčmě.“ A klášterní zahradník se otřásl odporem, jako by promluvil o samotném pekle.

	„Můžeš mi, bratře, alespoň prozradit, do které z krčem chodívá nejčastěji?“

	„Myslím, že k Zelené žábě nebo k Poslednímu groši.“

	Lukáš si hned vzpomněl, že hostinec U Posledního groše se nachází až za hradbami Nového Města pražského při silnici na Kutnou Horu. Aby se tam dostal, bude se muset zřejmě trochu projít.

	„Poslechni, bratře,“ zahradník chytil Lukáše za rukáv, „také bys ho možná našel v krčmě U Bláznivé kobyly.“

	„O takové jsem v životě neslyšel,“ podivil se soudní písař, a to bylo co říci, protože málokdo měl takový přehled o pražských hospodách jako on.

	„Je to taková peklu podobná díra za Prašnou bránou v sousedství bývalého Královského dvora.“

	Prašná brána vedoucí ze Starého na Nové Město se dříve jmenovala brána proti svatému Ambroži, nebo také Nová věž, a před časem ji nádherně vyzdobil kameník Matyáš Rejsek. Prašná se jí začalo říkat od té doby, co začala především sloužit jako sklad střelného prachu. Králův dvůr už od časů slavného a tlustého husitského krále Jiřího z Poděbrad žádný panovník neobýval, a tak si jeho části pronajímali kupci a kramáři. Lukáše proto hned napadlo, že možná někde tam se ukrývá i bratr Servác. Poděkoval proto minoritovi stříhajícímu růže, opustil příjemné prostředí rajského dvora a vydal se chodbou zpátky do svatojakubského kostela.

	Mnich, kterého omráčil, byl stále ještě v bezvědomí. To se bude divit, až se probudí jen ve spodcích, s lehkým pobavením si pomyslel mladý Trobl, vysvlékl se z příliš těsné kutny a rychle si oblékl kalhoty, kabátec a k opasku si připjal kord. Minoritův hábit položil vedle něho na lavici a v klidu vyšel z kostela. Chvíli přemýšlel, kam se vydá, a nakonec usoudil, že k Zelené žábě asi Servác nepůjde, vždyť to není tak dlouho, co před ní zabil toho mlynářského chasníka. Prošel tedy až do Caletné ulice a zamířil k Prašné bráně. Chvíli obcházel krámky a dílničky, které se přilepily k její patě, a pak ke svému nemalému údivu spatřil vývěsní štít s neuměle vymalovanou siluetou koně a s kostrbatým nápisem U Bláznivé kobyly. Uchopil tepanou železnou kliku, zmáčkl ji a ocitl se v nevelké klenuté místnosti s očazeným stropem. Páchlo to v ní tak, že v první chvíli měl chuť se zase otočit a vrátit na ulici, ale vůle dopadnout vraždícího mnicha ho přinutila, aby zůstal a rozhlédl se. Očima přelétl dlouhý stůl, pobryndaný pivem a vínem. Dva šedovlasí muži na něj složili své hlavy k odpolednímu spánku opilců, jakýsi neuvěřitelně špinavý otrapa s černou páskou přes pravé oko si tím zbývajícím Lukáše zvědavě prohlížel. A za zády mu zaskřehotal ženský hlas: „Co si dáte, panáčku?“

	„Pivo a něco k jídlu,“ odpověděl Lukáš a usedl na lavici ke zdi, ale kord si raději neodepnul. Kdoví, co se v téhle díře může přihodit.

	„Pivo dostanete, ale k jídlu mám jen suchý chleba a slanečky,“ vysvětlila mu krčmářka v pobryndané zástěře. Mohlo jí být dvacet, ale možná i pětačtyřicet. Měla kulatou tvář, vodové oči, zrzavé vlasy sčesané do drdolu a předčasně zašlou pleť. Rozhodně o sebe nějak přehnaně nedbala a možná v tom byl záměr. Kdyby se umyla a nalíčila, spíš by jí hrozilo, že ji některý ze štamgastů znásilní. Takhle měla klid. Každý chlap se od ní jistě štítivě odtáhl.

	„Dobrá, dám si pivo a slanečka,“ smířlivě souhlasil mladý Trobl. „Doufám, že mi do korbele neplivnete.“

	„Proč bych se něčím takovým obtěžovala?“ odsekla krčmářka a zmizela v další místnosti, patrně kuchyni.
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	Kapitán Filip Leopold Trčka z Lípy ve své mladistvé naivitě dbal na takové pomíjivé záležitosti, jako je důstojnická čest a šlechtická šlechetnost. Cožpak šlechtic a šlechetný nejsou dvě příbuzná slova? Toto vědomí, posilované nesmírným rodovým bohatstvím Trčků z Lípy, v němž vyrůstal, nutilo Filipa Leopolda občas konat činy, jimž by se jiný, střízlivěji uvažující důstojník a šlechtic raději vyhnul. Také tentokrát opanovala jeho mysl čest a šlechetnost, a sotva se po pádu ze stolu v hostinci U Stříbrné konvice na Velkém rynku Starého města pražského probral, začal konat. Zaslechl nějaký křik týkající se dívky, kterou původně do hospody doprovázel, ale teprve ze slov rychtáře Habenštrajta zvěděl, že jde o dceru dvorního rady zemského soudu. V nastalém zmatku však nepostřehl, že Kordula z hospody unikla, a domníval se, že zůstala v rukou těch zatracených vlašských oficírů z družiny generála Belgioisa. Odkulil se proto zpod stolu ke dveřím a vyklouzl v poněkud pro důstojníka nedůstojné poloze ze Stříbrné konvice. Teprve na rynku se postavil na nohy a dal se do běhu směrem ke Kamennému mostu.

	Po slabé půlhodině celý zadýchaný vpadl do Saského dvora a hned v lokále narazil na polního maršála Heřmana Rusworma. Vojevůdce měl v sobě už asi sedmou číši silného uherského vína, které rozpalovalo jeho beztak horkou krev a nutilo vykřikovat věty, jaké se obvykle vykřikují uprostřed velkých bitev.

	„Pane maršále,“ oslovil ho Filip Leopold a odmlčel se, protože nemohl popadnout dech.

	„Co se děje, kapitáne? Napadli snad císařskou Prahu ti machometánští psi? Ukaž mi, kde jsou, a já je rozsekám na cimpr campr.“

	„Nejsou tady Turci, ale generál Belgioiso…,“ drmolil mladý Trčka.

	„Co je s ním? Zradil snad ten darebák císaře?“

	„Nezradil. Zmocnil se dcery dvorního rady zemského soudu Maxmiliána Trobla,“ konečně ze sebe dostal kapitán.

	„To nemyslíš vážně, chlapče,“ zahleděl se na něj maršál Rusworm a hned trochu vystřízlivěl.

	„Myslím to vážně. Pokusil jsem se ji chránit, ale srazili mne ze stolu.“ Filip Leopold nemohl přiznat, že uklouzl na rozlitém pivu.

	„Kde jsou teď?“

	„Kdo?“

	„Přece Belgioiso a ti jeho chlapi s tím děvčetem.“

	„U Stříbrné konvice na Velkém rynku.“

	„Přikaž, ať mi osedlají koně!“

	Maršál měl původně zcela jiné představy o způsobu odstranění generála Belgioisa, ale situace se zjevně vyvinula jinak, než předpokládal. Nyní musel improvizovat a na improvizace v boji byl jako vojevůdce mistr nad mistry.

	„Ty pojedeš se mnou a také tady plukovník Ferdinand z Hardeggu,“ ukázal na svého společníka u stolu.

	Zakrátko vyrazili ze Saského dvora směrem ke Kamennému mostu čtyři jezdci. V čele se hnal na krásném grošákovi polní maršál Heřman Rusworm, za ním chvátali na koních plukovník Ferdinand z Hardeggu, kapitán Filip Leopold Trčka z Lípy a další kapitán Albrecht z Valdštejna, který se k tomu připletl zcela náhodou, protože se právě v císařské metropoli kurýroval z uherské nemoci, které se říkalo také francouzská nemoc nebo galantní nemoc, byť galantnosti v ní bylo pomálu. Naše čtveřice narazila v půli Kamenného mostu na družinu generála Giovanniho Belgioisa, která se právě vracela na Menší Město pražské.

	„Zastav se, ty čubčí synu!“ zavolal na generála rozběsněný maršál. „Sesedni z koně a braň se!“

	Belgioiso nechápavě hleděl na Rusworma, kterého doslova posedl záchvat vzteku.

	„Páni důstojníci, Bůh je mi svědkem, že jsem toho darebáka nechtěl zabít, ale nyní budu muset. Pohár mé nekonečné trpělivosti přetekl. A ty, Belgioiso, pokud máš alespoň kapku cti v těle, tas svůj kord a braň se!“ Generál nechápal, co se děje. V kroužku svých věrných se sice kasal, že bude muset Rusworma zabít, ale byly to vesměs jen jalové řeči. Nyní, když se měl rozzuřenému maršálovi postavit v souboji, byla v něm malá dušička. A to chtěl převzít vrchní velení císařské armády v Uhrách! Jako uhranutý hleděl na Rusworma, který seskočil ze sedla, tasil kord a postavil se k souboji.

	„Pane maršále, nebijte se s ním. Víte přece, že císař souboje zakázal,“ pokusil se Rusworma zadržet plukovník Hardegg, kdežto Trčka z Lípy a Valdštejn zaraženě mlčeli.

	S bušícím srdcem sestoupil z koně i Belgioiso a rovněž tasil svůj kord. Před očima měl mlhu, ale aby nedal najevo slabost, trochu chvějícím se hlasem pronesl: „Tak dobrá, maršále. Do první krve!“

	„Ne. Dokud jeden nezabije druhého,“ odsekl Rusworm a zaútočil. Čepele třeskly o sebe a vzápětí od sebe oba duelanti odskočili. Maršál byl sice notně opilý, ale ani Belgioiso na tom nebyl o mnoho lépe. Chvíli si vzájemně odráželi své výpady a strnulí diváci pozorovali, jak jsou maršálovy úkroky nejisté. Vypadalo to, že každou chvíli upadne, přesto neztrácel sebevědomí a častoval generála urážlivými nadávkami.

	„Tak pojď, ty čubčí synu, pojď blíž, ať si tě napíchnu na rožeň a nechám v nejbližší hospodě pěkně opéci! Co jsi, ty darebáku, udělal s tím děvčetem? Na slabé ženské sis vždycky troufal, ať to bylo v Komárně nebo v Praze, co?“

	„O jaké holce to mluvíš?“ nedal se generál.

	„O dceři dvorního rady Trobla, přece!“

	„Ta někam utekla. Nikdo jí nic neudělal!“

	„To ti mám věřit?“ procedil skrze zuby Rusworm, vzápětí však po prudkém výpadu Belgioisa ztratil rovnováhu, klopýtl a na dlažbě mu uklouzly jeho jezdecké boty.

	Generál toho chtěl využít a přiblížil se k maršálovi, aby ho buď bodl, nebo mu vyrazil z ruky kord. Rusworm byl sice opilý, ale navzdory svému stavu umění šermu zvládal dokonale. Třebaže dopadl na zadek, dokázal svou zbraní odrazit soupeřův útok. Sotva však Belgioiso poodstoupil, aby se nachystal k novému výpadu, prudce vyskočil ze země a vší silou, které byl ve svém stavu schopen, vrazil kord generálovi do břicha. Někteří diváci, vesměs drsní vojáci, vyjekli úlekem. Maršál svou zbraň vytrhl ze soupeřova těla a jako uhranutý pozoroval, jak se Belgioisův kabátec zbarvuje krví. Generálův hnědý klobouk s bílým peřím se válel v prachu.

	„Není mrtvý,“ šeptal Rusworm, jako by nevěřil tomu, co udělal.

	Jeden z vlašských důstojníků přiklekl ke generálovi, uchopil ho za ruku, vzápětí vstal, sňal svůj klobouk z hlavy, přežehnal se křížem a polohlasně zamumlal: „Bůh mu buď milostiv!“

	„Maršál Rusworm zabil generála Belgioisa,“ letělo od úst k ústům.

	„Bylo jen otázkou času, kdy se tak stane,“ poznamenal plukovník Ferdinand z Hardeggu a dodal: „Odneste mrtvého do márnice k svatému Tomáši a ať za něho odslouží zádušní mši.“

	Ze strážnice u Staroměstské mostecké věže krátce nato dorazili dva zbrojnoši s nosítky. „Blíž to máme k márnici u svatého Salvátora,“ drze poznamenal jeden z nich, ale Hardegg i v tak vážné chvíli odmítal slevit ze své autority: „Řekl jsem ke svatému Tomáši!“

	„Jak si přejete, pane plukovníku.“

	Poté Ferdinand z Hardeggu uchopil pod paží Rusworma, který byl stále zjevně otřesen. Vypadalo to, že teprve teď mu dochází, co vlastně udělal. „Bránil jste se, maršále,“ připomínal mu. „On vás málem zabil.“ Řekl on, jako by se bál vyslovit Belgioisovo jméno. Maršál se namáhavě vydrápal do sedla svého grošáka, vypadalo to, jako by mu souboj vzal všechny síly, a pomalu se po Kamenném mostě rozjel k mostecké bráně Menšího Města pražského. Hardegg, Trčka z Lípy a Valdštejn ho následovali.

	„To bude Rusworma zatraceně mrzet,“ pronesl kterýsi vlašský oficír. Až do teď sice po Praze řádili, jako psi utržení z řetězu, ale teprve poté, co byl jeden z nich mrtev a zrovna ten s nejvyšší hodností, dolehla na ně tíha toho, co se vlastně stalo. Ani maršálovi se nevedlo o mnoho lépe. Kolikrát se stalo, že v boji někoho zabil, ale tentokrát usmrtil svého podřízeného, a navíc ve vlastně zbytečně vyvolaném souboji.

	„Pojedu se pomodlit,“ poznamenal směrem k Hardeggovi, když měli za sebou mosteckou bránu Menšího Města. „Budu u Panny Marie pod řetězem. Ať za mnou nikdo nechodí. Chci být sám!“
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	Lukáš Trobl dojedl slanečka, zapil ho pivem, hlasitě si říhl a zeptal se jednookého a dvou spících opilců, víc hostů u Bláznivé kobyly právě nebylo: „Neznáte mnicha řádu minoritů, který se jmenuje Servác?“

	„Kdo se ptá?“ ozvala se za Lukášovými zády zrzavá krčmářka.

	„Jsem úředník zemského soudu a žádám, aby mi každý odpovídal popravdě, nelhal a nevymýšlel si.“

	„Tak to raději budu mlčet,“ usoudila krčmářka. „Práskat nechci a lhát a vymýšlet si nesmím.“

	„Co ty víš, babo, třeba mu chci předat dědictví po jeho zemřelém strýčkovi.“

	„To vám tak zrovna věřím. A mimochodem, neříkejte mi babo. Když už, tak se jmenuji Zuzana.“

	„Jo, nějaký minorita sem chodívá, to je pravda,“ ozval se znenadání jednooký. „Ale spíš vysedává u Zelené žáby. Tady mu to není dost nóbl.“

	„Třeba mu to teď nóbl bude, před Zelenou žábou totiž dneska dopoledne zabil jednoho chlápka,“ namítl Lukáš.

	„Ajaj, to je zlé,“ poznamenala Zuzana. „Dáte si ještě pivo, pane?“

	„Jo,“ přikývl hlavou Lukáš.

	Když mu krčmářka přinesla znovu naplněný korbel, zeptala se ještě: „Počkáte na něho?“

	„Kdo ví, jestli vůbec přijde,“ odsekl soudní písař.

	Jeden ze dvou spících hostů se probudil, upřel na Lukáše pohled až neuvěřitelně modrých očí a bez jakékoliv souvislosti se ho otázal: „Chceš přes držku?“

	„Zavři tu svou nevymáchanou klapačku, chlape,“ napomenula ho Zuzana.

	„Jen jsem se zeptal,“ namítl probuzený opilec. „Zeptání nic nestojí.“

	Ale krčmářka si ho už nevšímala a měla oči jen pro Lukáše. Ten divný panáček, který o sobě říká, že je úředníkem zemského soudu, a nosí kord, jí nešel z hlavy. Podvědomě tušila, že by mohl být příčinou problémů, o jaké rozhodně nestála.

	„Nechcete pálenku?“ otázala se ho, aby se mu vlichotila. „Jeden alchymista mi ji připravuje ze švestek. Má na to takové zvláštní zařízení.“

	„Nejmenuje se náhodou Michal Sendivoj?“ napadlo Lukáše.

	„Vy ho znáte? Je to Polák.“

	„A můj přítel,“ usmál se mladý Trobl. „Jeho pálenku rád ochutnám.“

	„To je dobře. Aspoň něco utržím. Tihle štamgasti, co mi sem chodí, jen cucají pivo a nedají mi pořádně vydělat. A jestli teď sem přestane chodit i ten minorita, mohu to rovnou zabalit,“ mínila Zuzana a šla Lukášovi nalít do kameninového kalíšku hlt ohnivé vody.

	Jednooký pozorně sledoval, jak soudní úředník pomalu koštuje pálenku, a nakonec se osmělil k otázce: „Pro mne by kalíšek nebyl? Samozřejmě za vaše peníze, vzácný pane úředníku. V turecké vojně jsem přišel o oko, a teď mi nikdo nedá pořádnou práci.“

	„Jen mu také nalij, Zuzano,“ velkoryse vyzval Lukáš krčmářku. „Já to zaplatím.“

	„Jste dobrý člověk, pane úředníku,“ ocenil jeho gesto jednooký. Teď už probuzení spáči jen cosi mumlali do vousů.

	Lukáš nakonec setrval U Bláznivé kobyly skoro až do večera. Teprve s nadcházejícím soumrakem se lehce opilý vydal od Prašné brány ke Staroměstské radnici, kde natrefil přímo na rychtáře Habenštrajta. „To je dost, že se ukážeš. Podívej se, co bylo dneska přibito na radniční vrata!“ A ukázal mladému Troblovi kus papíru, který vypadal jako vytržená čistá stránka z nějaké snad modlitební knihy. Ošklivým rukopisem, avšak bez pravopisných chyb bylo na ní napsáno:

	„Zajal jsem dceru dvorního rady zemského soudu Maxmiliána Trobla. Nepropustím ji dříve, dokud mi nebude zaručena beztrestnost a nedostanu jeden tisíc rýnských zlatých. Na peníze budu čekat dnes o půlnoci ve sklepení bývalého Královského dvora.“

	„Co tomu říkáš, Lukáši?“ zajímal se rychtář.

	„To je práce toho hajzla Serváce,“ mínil mladý Trobl, který zrudnul vzteky. „Podle písma je vidět, že to psal nějaký vzdělaný mnich, a to odpovídá na toho minoritu. Ale není mi jasné, jak se zmocnil Korduly. Vždyť jsem ji přece zavedl domů a nakázal jí, ať nikam nechodí.“

	„Třeba to jen Servác na nás zkouší a Kordulu nemá. Přece se nemohl vloupat do domu U Čtyř hvězd, aby ji unesl.“

	„To asi těžko,“ souhlasil Lukáš, který najednou neměl stání. „Musím se přesvědčit, jestli je Kordula opravdu v pořádku.“

	„Doufejme, že ano,“ povzdechl si rychtář. A než ho Lukáš kvapně opustil, chytil ho za rukáv: „Ještě něco ti musím říci. Na Kamenném mostě došlo k souboji.“

	„Koho s kým?“

	„Maršál Rusworm zabil generála Belgioisa!“

	Tahle zpráva zapůsobila na Lukáše jako rána kladivem. Chvíli zůstal stát jako opařený a pak zamumlal: „To se nemělo stát. Císař bude zuřit.“
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	Lukáš se přihnal k domu U Čtyř hvězd jako velká voda. „Baruše, kde je Kordula?“ bez rozmyslu vybafl na služku. „Je doma?“

	„Bohužel ne, pane Lukáši. Sotva jste ji sem přivedl, hned zase utekla do města. Nedala se zadržet. A považte, utekla zase v těch hrozných červených šatech, které si vzala už dopoledne.“

	„Tak to je hrůza!“ zvolal soudní písař a úlekem se pod ním podlomila kolena.

	„Stalo se jí snad něco?“ strachovala se Baruše.

	„Uvidíme,“ zamumlal Lukáš a pak se důvěrně naklonil ke služce: „Hlavně nic neříkej mému strýci a tetičce.“

	„A co mám říci, když se zeptají, kde je Kordulka?“

	„Řekni třeba, že šla někam se mnou a vrátí se až zítra.“

	„Ale kam že jste šli? Budou se vyptávat.“

	„Prostě pověz, že nevíš, že si však nemusejí dělat starosti.“

	Po těchto slovech Lukáš zase vyklouzl z domu. Rázem měl o čem přemýšlet. Jisté bylo jen jedno, buď sám do půlnoci najde svou snoubenku a vysvobodí ji ze Servácova zajetí, nebo musí sehnat tisíc zlatých rýnských, aby je za Kordulu vyměnil. Ale kde tolik peněz vezme? Strýc Maxmilián by je jistě opatřil, ale to by mu musel přiznat, že jeho dceru drží jeden zjevně šílený mnich. Dvorní rada, jak ho znal, by z toho jistě obvinil Lukáše a vyčetl mu, že Kordulu dostatečně nehlídal. Ne, před strýcem by se nedokázal obhájit, ten musí zůstat mimo hru. Kdo mu však půjčí tisíc zlatých rýnských? Soudní písař si okamžitě vzpomněl na muže, jemuž by taková částka vůbec nedělala problém. Navíc byl to muž, kterému pomohl, když přece odhalil lupiče mrtvol ze židovského hřbitova. Ano, primas Markus Mordechaj Maisel, finančník a lichvář, mu jistě pomůže.

	Lukáš se dlouho nerozmýšlel, chvatně se rozloučil s Baruší a spěchal do Židovského města. Co spěchal, přímo běžel, vrážel do lidí, ani se neomluvil, jednomu trhovci na Velkém rynku svou neopatrností převrátil jeho stánek a nechal za sebou jeho kletby a nadávky. Ale tu už prošel brankou do ghetta se spletí páchnoucích uliček, mezi nimiž byly nataženy šňůry se sušícím se prádlem. Strpěl, aby po něm nějaký kluk hodil polínko dřeva, naštěstí minul, vyhnul se dorážejícímu psisku a konečně stanul před Maiselovým kamenným domem s vysokým štítem, který mezi zdejšími chatrčemi působil poněkud nepatřičně.

	„Rád vás vidím, pane Troble,“ přátelsky ho uvítal primas. „Přicházíte mi říci, že jste dopadl ty ohavné vykradače hrobů?“

	„Pane primasi, přicházím z trochu jiného důvodu, třebaže s loupežemi nebožtíků na vašem hřbitově to trochu souvisí.“

	„Pojďte dál, to mi musíte vysvětlit.“

	Když se s primasem usadili do pohodlných křesel a paní Maiselová jim nalila košer víno, dal se Lukáš do vypravování. Začal tím, jak vyplašil lupiče na hřbitově a jednomu kordem usekl kus pláště. „Byl to jistý Dobeš, chasník ze Zárovského mlýna. Jenže toho na druhý den před krčmou U Zelené žáby zabil jeho společník, mnich řádu minoritu jménem Servác…“

	„A toho jsme dopadli, ne?“

	„Bohužel se mi to nepodařilo a ještě horší je, že tento šílený mnich unesl mou snoubenku a dceru dvorního rady zemského soudu Maxmiliána Trobla, tedy mého strýce.“

	„Milý příteli, to je strašné,“ Maisel soucitně uchopil Lukáše za ruku. „Mohu vám nějak pomoci?“

	„Právě kvůli tomu jsem za vámi přišel. Ten mnich žádá za mou snoubenku výkupné ve výši jednoho tisíce rýnských zlatých. Vy jste bohatý člověk a mohl byste mne zachránit tím, že mi těch tisíc rýnských zlatých půjčíte. Slibuji, že vám je po dopadení Serváce v pořádku zpátky vrátím.“

	„Jak brzy byste mi ty peníze vrátil?“ zvědavě se zeptal Maisel.

	„Hned poté, co spolu s rychtářem Habenštrajtem dopadneme toho mnicha.“

	„Pane Troble, nezapomeňte, že se na mne obracíte nejen jako na přítele, ale také jako na lichváře. Tu částku vám samozřejmě půjčím, ale vy mi nevrátíte jeden tisíc zlatých, ale třináct set zlatých. Těch tři sta zlatých bude skromný úrok a odměna za moji velkorysost. Žádám na vás tu nejmenší možnou částku, a proto to, prosím, berte jako svého druhu odměnu za to, že jste náš hřbitov zbavil těch strašných lupičů mrtvol.“

	Lukáš hleděl na Maisela jako opařený. „Musím se přiznat, že vám nerozumím, pane primasi. Vy mne chcete odměnit tím, že vám dám tři sta zlatých?“

	„Ale příteli, špatně jste mne pochopil. Vaše odměna spočítá v tom, že vám budu účtovat ten nejnižší možný úrok. Uznejte sám, že tři sta zlatých jsou vlastně drobné. Kdybyste to nebyl vy, požadoval bych pět set zlatých.“

	„Jenže to by byla celá polovina půjčené částky,“ namítl soudní písař.

	„Samozřejmě, takový je obchod. Já rád vypomohu někomu, kdo momentálně nemá peníze, ale zároveň tím podstupuji riziko a za to mi náleží určitý zisk, ne? Musím přece vydělávat!“

	Lukáš od sebe pohoršeně odstrčil číši vína. Ne, za těchto vydřidušských podmínek si od Maisela půjčit nemůže. Bude se muset zařídit jinak. Jak, to ještě nevěděl, ale rozhodně se nenechá tím starým Židem vydírat.

	„Půjdu, pane!“ Lukáš prudce vstal z křesla a jízlivě dodal: „Děkuji vám!“

	„Nemáte zač, pane Troble,“ jízlivě odpověděl Maisel. „Vidím, že s vámi obchod neudělám. Ať vám tedy pomůže váš křesťanský Hospodin,“ dodal s poťouchlým úsměvem.

	„Vy necháte dceru dvorního rady Trobla v rukou toho šíleného mnicha?“

	„Ale to se pletete, já jsem mu ji přece do rukou nestrčil. To je vaše záležitost.“

	„Že se nestydíte, vydělávat na neštěstí druhých!“ zavrčel Lukáš.

	„Mladý pane, je vidět, že nerozumíte obchodu. Pamatujte si pro život, že city se s penězi neslučují.“

	„Asi ne,“ přitakal soudní písař. Řekl to však jen potichu a pouze pro sebe, protože byl v té chvíli už před Maiselovým domem. Bylo zřejmé, že bude muset Serváce najít co nejrychleji stůj co stůj. Nevěděl však, kde ho má hledat, ani kde sežene peníze na výkupné, pokud by ho do půlnoci nedopadl.

	Na Velkém rynku narazil na rychtáře Habenštrajta, který ho odvedl do hostince U Stříbrné konvice. „Tady byla naposled spatřena ta tvoje Kordulka. Sám jsem ji svým příchodem zřejmě zachránil z rukou těch vlašských oficírů. Ale pak utekla a já se domníval, že utekla domů.“

	„Doma není a já budu muset do půlnoci sehnat tisíc zlatých rýnských.“

	„Ptal ses Kordulina otce a svého budoucího tchána?“

	„Strýc by mne roztrhl, kdybych mu řekl, že byla unesena. Spoléhá na mne, že ji nevystavím žádnému riziku,“ smutně pronesl Lukáš.

	„Jinde ses neptal?“

	„Ale ptal. Byl jsem u primase Maisela.“

	„Půjčí ti?“

	„Na lichvářský úrok. I když bych mu peníze přinesl hned poté, co dopadneme Serváce, bude chtít navíc tři sta zlatých. Kde bych je asi tak vzal?“

	„Co bys chtěl? Je to přece Žid. Ti takhle půjčují peníze. Je to přece jejich živnost.“

	„Jenže co mám teď dělat?“ zoufale vyhrkl Lukáš.

	„Už jsem o tom také uvažoval,“ prohodil Habenštrajt a významně přitom zvedl ukazovák pravé ruky. „Tisíc rýnských zlatých se vejde do malé truhličky. Vypůjčíme si na radnici od kancléře Machta nějakou pěknou okovanou truhličku na zámek, samozřejmě prázdnou, naplníme ji kamením a budeme předstírat, že je v ní těch požadovaných tisíc zlatých. Tu truhličku o půlnoci přineseš do sklepení bývalého Královského dvora, a než si ji ten bídák Servác otevře, aby se podíval dovnitř, chytíme ho.“

	„Kdo ho chytí?“

	„No přece já a mí biřici. Neboj se, nenecháme tě v tom sami. Navíc kdyby se pan dvorní rada, tedy tvůj strýc, dozvěděl, že mu na Starém Městě někdo unesl dceru, bezpochyby bych přišel o svůj rychtářský úřad.“

	„V tom s tebou souhlasím, ale bojím se, Servác není tak hloupý, aby se spokojil s pohledem na jednu zavřenou truhličku.“

	Tomáš Habenštrajt uchopil Lukáše za ruku: „My také nejsme hloupí a to by bylo, abychom toho mnicha nepřelstili. Tvou Kordulu zachráníme, kdyby proti nám stáli všichni čerti! A na to si připijeme.“ Rychtář pozvedl svůj korbel piva a soudní písař ho napodobil. Přiťukli si a zhluboka se napili.

	
XXXVIII

	„Co se děje, Langu? Co tady chtějí ti důstojníci?“ otázal se císař Rudolf II. svého nejvyššího komorníka, když se po příjemně stráveném odpoledni v letohrádku Belveder, kde mu dělala společnost jeho nová milenka Tina, dcera řeckého vetešníka Laskarise. Poté se ještě zastavil v císařském laboratoriu, aby shlédl nejnovější experimenty svých dvorních alchymistů a vyslechl jejich výklad, a takto osvěžen na těle a na duchu se vrátil do císařského paláce k panování.

	„Přivedl je ministr Rumpf, Vaše Veličenstvo,“ hlásil Filip Lang.

	„Aha, to je asi budu muset přijmout. Co dělá hraběnka Stradová?“ otázal se Rudolf pro jistotu, zda jeho oficiální metresa nepojala nějaké podezření ohledně Tiny.

	„Od oběda prý ji ukrutně bolí hlava. Pozval jsem k ní slovutného doktora medicíny Michaela Maiera a poslal na Staré Město pro doktora Jesenského,“ hlásil Lang.

	„Hmm, Maier je šarlatán a Jesenský zase protestant, ale hraběnku alespoň zabaví a nebude mít čas strkat svůj rozkošný nosánek do věcí, do kterých jí nic není,“ poznamenal císař a vzápětí přikázal Langovi: „Ať sem přijdou ti důstojnici a ať nám sluhové přinesou víno. S chutí dobrého moku v ústech se mi budou snadněji poslouchat jejich neoprávněné stížnosti. A ještě se, Langu, podívej, jestli nemám řád Zlatého rouna nakřivo.“

	„Je v pořádku. Visí, jak má.“

	„Mně už visí všechno,“ povzdechl si panovník se vzpomínkou na své odpolední milostné selhání v Belvederu. Ještě že to černovlasé děvče, Tina, či jak se jmenuje, projevila takovou starostlivost a péči. Jen díky její snaze nakonec císař v milování uspěl. Asi by měl víc odpočívat a dávat přednost vlašským vínům. Ta rakouská a rýnská, natož ty české patoky, mu nedělají dobře.

	„Vaše Veličenstvo,“ oslovil císaře jeho ministr a rádce Wolfgang Rumpf z Wuelrossu a poklekl před ním na jedno koleno.

	Rudolf ho však ani nenechal domluvit: „Proč tak teatrálně, milý Rumpfe? Dobyli snad Turci Vídeň?“

	„Ne, Veličenstvo. Přicházíme v závažné záležitosti.“

	Císař se zamračil. Závažné záležitosti byly přesně to, co neměl rád.

	„Na Kamenném mostě došlo dnes odpoledne k souboji.“

	„Ale já jsem souboje zakázal!“ zavrčel Rudolf.

	„Nejvyšší velitel císařského vojska v Uhrách, polní maršál Heřman Rusworm, zabil generála Giovanni Belgioisa.“

	„Proč?“ zdánlivě bez zájmu se otázal Habsburk.

	„Kvůli jedné děvce!“ ozvalo se za Rumpfovými zády.

	„Ták, kvůli jedné děvce se mí nejvyšší velitelé pobijí? Kdo to řekl? Kdo si troufal přerušit ministra Rumpfa?“ osopil se císař na onoho drzouna.

	V té chvíli jeden z důstojníků vykročil dva kroky dopředu a srdnatě prohlásil:

	„To jsem byl já, kapitán Giovanni Maria hrabě Ferreti.“

	„Stráže,“ zvolal okamžitě Rudolf, „popadněte toho hraběte a zavřete ho do Bílé věže, až zčerná!“

	„Milost, Veličenstvo,“ zanaříkal Ferreti, kterému se zjevně nechtělo znovu do vězení, které nedávno opustil. Ale císařští zbrojnoši se se zjevnou radostí pustili do zatýkání vlašského šlechtice. Nejprve si od něho vyžádali jeho kord, poté mu spoutali ruce a odvedli ho. Marně je upozorňoval, že si takové chování jako hrabě nezaslouží. Sám Rudolf se však jen bavil a audience mu připadala jako zdařilé pokračování příjemně prožitého odpoledne.

	„Ale Veličenstvo, co bude s maršálem Ruswormem? Přece se protivil vašemu zákazu soubojů,“ připomněl Rumpf.

	Císař se teď zatvářil rozpačitě. Audience začala být na jeho vkus příliš dlouhá, a tak se ve snaze jednání urychlit zeptal: „Kdo si začal?“

	„Rusworm se osopil na Belgioisa a vyzval ho, aby se bránil,“ ozval se jeden z důstojníků, který byl svědkem souboje na Kamenném mostě.

	„Tak maršála vyslechneme.“

	„Vy ho nedáte zatknout, Veličenstvo?“

	„Dobře, že jste mi to připomněl, Rumpfe. Ujměte se toho. Velitel stráží Bartoň z Bartoňů je jenom plukovník, tak nemůže zatýkat maršála. Proto to zbývá na vás. A vezměte si k tomu hodně vojáků. Slyšel jsem, že Rusworm bývá dost vzteklý a mohl by vás, ministře, zranit.“

	„Až ho budeme mít, kam ho máme umístit?“

	„Nejlépe do Daliborky. A ať ho vyslechnou dvorní rada Trobl a staroměstský kat Jaroš.“

	Tím císař považoval celou věc za vyřízenou. Když důstojníci s Rumpfem odešli, naklonil se k postávajícímu Langovi s diskrétně mu zašeptal do ucha: „Langu, ta Řekyně se vám povedla. Jakže se jmenuje? Tina? Moc příjemné děvče.“
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	Lukáš se vrátil ke krčmě U Bláznivé kobyly až za tmy. Dřevěnou truhličku pobitou kovovými pláty nechal zatím na radnici u rychtáře Habenštrajta. Do půlnoci bylo ještě času dost. Chvíli postál u Prašné brány, osvětlené hořícími smolnicemi v koších ze železných prutů, a povídal si o počasí a o holkách se službu konajícími zbrojnoši.

	„Vy jste nějaký lepší pán, že nosíte kord?“ zajímal se jeden z nich.

	„A taky kabátec máte pěkný,“ usoudil druhý.

	„Jo, hoši, měli jste studovat jako já,“ zazubil se na ně Lukáš.

	„Vy máte školy?“

	„Navštěvoval jsem univerzitu v Heidelbergu,“ přiznal soudní písař.

	„Ale takové školy jsou drahé. Kde na ně našinec má vzít?“ namítl první zbrojnoš.

	„Kdybyste studovali na kněze, katolická církev by za vás školu zaplatila.“

	„To možná jo, ale jako farář bych nemohl mluvit sprostě a milovat holky.“

	„Svatá pravda,“ souhlasil Lukáš.

	„A taky bychom nemohli hrát karty a kostky,“ přidal se druhý.

	„Já myslím, že faráři karty hrají, jenom hloupým lidem namlouvají, že je to hřích. No nic, chlapi, ať vám služba rychle uteče. Já jdu raději na pivo,“ uzavřel debatu Lukáš.

	„Vidíš, ty vole, kdybychom se učili číst a psát, mohli bychom jít teď chlastat s ním,“ usoudil první ze zbrojnošů.

	„Já sice trochu číst a psát umím, ale stejně musím smrdět tady u brány,“ přiznal druhý zbrojnoš.

	Vnitřek krčmy U Bláznivé kobyly vypadal skoro navlas stejně jako v době, kdy odtud Lukáš odešel. Kromě jednookého a dvou tehdy spících opilců, kteří se ovšem už probudili, přibyli dva podle špinavých rukou a tváří zřejmě kovářští tovaryši.

	„Já tvrdím, že nejlepší pivo mají u Zelené žáby,“ hlasitě tvrdil jeden z nich.

	„To ti nakukal ten minorita, co?“ ozval se druhý.

	„Jaký minorita? Nejmenuje se náhodou Servác?“ přidal se do rozhovoru Lukáš.

	„Jé, vy ho znáte?“

	„Potkal jsem ho právě u Zelené žáby,“ přiznal mladý Trobl. „A teď ho hledám.“

	„Pozor na něj, hoši,“ ozvala se znenadání krčmářka Zuzana. „Je to úředník zemského soudu.“

	„Vy jste vážně soudce?“ podivil se první z kovářských tovaryšů.

	„Soudce ne, jen úředník. Hledám Serváce, protože dnes ráno před Zelenou žábou zabil jednoho mlynářského chasníka a odpoledne pak unesl jedno děvče.“

	„Podívejte se, jak se chová zbožný mnich! Mistr Jan Hus měl pravdu, když říkal, že mniši jsou tím nejzkaženějším dobytkem,“ ozval se jednooký. „Já krvácel v bitvách, v boji s machometánskými psy za křesťanskou víru jsem přišel o oko a mniši se jen válejí a chlastají.“

	„Nech si toho kázání, ty luteráne,“ napomenula jednookého Zuzana, „ale s těmi mnichy máš pravdu. Servác mi tady vždycky jen skučel, že je příslušníkem žebravého řádu, a proto se prý nehodí, aby platil svou útratu. Vždycky to byl jen vyžírka.“

	„Myslíš si, Zuzano, že ten vyžírka ještě dnes přijde?“ zeptal se Lukáš.

	„No nevím. Jak jste prve odešel, pane, přiběhl, jako by mu za patami hořelo, a chtěl dva krajíce chleba a džbán vody.“

	„To je divné. Servác nikdy vodu nepil,“ připomněl jednooký.

	„Spíš to vypadalo, že ten džbán nesl někomu jinému, sliboval, že prý ho ráno vrátí,“ poznamenala krčmářka, ale to už Lukáš neslyšel. Hned mu došlo, že zřejmě někde tady poblíž drží minorita nešťastnou Kordulu. A protože bývalý Králův dvůr byl hned za rohem, napadlo ho, že právě někde v něm vězní jeho snoubenku. Vždyť chce těch tisíc zlatých předat v tamním sklepení. Z toho vyplývá, že Kordula bude zřejmě zavřená právě tam. Soudní písař vysypal na stůl pár mincí a hned vyběhl z krčmy, jako by mu za patami hořelo.

	„Co se mu stalo?“ podivil se jednooký.

	„No co, zaplatil, tak ať si jde,“ usoudila krčmářka. „Možná zatoužil po té vodě, co si odnesl minorita Servác,“ dodala a sama se tomu zasmála.

	Lukáš mezitím vešel otevřenou branou do Králova dvora. Přestože už panovala tma, bylo tu znát, že od doby, kdy tady předčasně zemřel mladičký král Ladislav Pohrobek, kdysi výstavný panovnický palác pořádně zchátral. O Pohrobkovi, mládenečkovi pěkném a kadeřavém, se říkalo, že prý ho otrávil jeho nástupce Jiří z Poděbrad, ale Lukáš tomu příliš nevěřil. Podle těchto kronikářských drbů by musela být otrávena nebo úkladně zabita nejméně třetina českých králů. Jisté to však bylo jen u posledního Přemyslovce Václava III., kdežto pokud šlo třeba o Václava IV. nebo jeho nevlastního bratra Zikmunda, jednalo se jen o plané pomluvy, které měly podpořit mínění některých zlomyslných kronikářů, líčících Čechy jako královrahy.

	Lukáš se rozhlédl po nádvoří Králova dvora. Stálo tu několik opuštěných kupeckých povozů a kdesi ze spaní zafrkal kůň. Soudní písař zalitoval, že si nevzal alespoň louč nebo olejovou lampičku. Původně se sem ještě nechtěl vydat, ale zmínka krčmářky Zuzany o tom, že si Servác vyžádal chleba a džbán vody, v něm vzbudila podezření. Proč by jinak něco takového chtěl, když by to nepotřeboval pro někoho dalšího? Jistě má zájem na tom, aby Kordula netrpěla hladem a žízní, než ji vymění za požadovaných tisíc rýnských zlatých. Ale kde ji má potmě hledat? Přímo před sebou spatřil Lukáš velký černý obdélník, nepochybně jeden ze vchodů do někdejšího královského paláce. Tady se rád zdržoval král opilec Václav IV. i později husitský král Jiří. Soudní písař nebojácně vešel dovnitř, třebaže tma uvnitř byla tak hustá, že neviděl na prsty před sebe natažené ruky. Pod nohama se mu s pištěním rozeběhly myši a vzápětí kdesi zavrzaly dveře. Nahmatal zeď, a když mu nečekaně ujela noha, pochopil, že narazil na schodiště, vedoucí kamsi do hlubin. Ano, nepochybně se před ním otevírala cesta do sklepa.

	Na chvíli zaváhal. Má pokračovat dál, nebo se vrátit k Bláznivé kobyle pro louč, svíci nebo olejovou lampičku, zkrátka pro světlo? Když se bude snažit najít vězněnou Kordulu potmě, bezpochyby si někde zláme nohu. Lepší přece jen bude vrátit se pro světlo. Lukáše trápily pochyby, zda dělá dobře, zda svým jednáním svoji snoubenku neohrožuje. Možná by bylo lepší vydat se na radnici pro rychtáře a truhličku, přijít sem znovu až o půlnoci a společně se staroměstskými biřici zajmout Serváce a osvobodit Kordulu. Jenže mladý Trobl nevydržel nečinně čekat na půlnoc. Musel konat, a to tím spíš, že v domě U Čtyř hvězd se už jistě strýc a teta trápí pomyšlením, kam jejich dcera, která se až doposud držela doma, tak najednou zmizela. A nedej Bože, kdyby to špatně dopadlo, Lukáš by se raději nechal dobrovolně zavřít do Bílé věže nebo utekl někam na konec světa. Bál se na to jen pomyslet.

	A právě v okamžiku, kdy se rozhodl vrátit do krčmy U Bláznivé kobyly pro světlo, zaslechl za sebou tiché kroky, nebo spíše opatrné našlapování. „Kordulko,“ zašeptal ve falešné naději, že by to mohla být jeho snoubenka. Pak ho cosi praštilo do hlavy tak silně, že rázem ztratil vědomí a skutálel se ze schodů do sklepení.
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	„Pane, jste v pořádku? Jste živý?“ Spatřil veliké světlo a nic víc. Připadalo mu, jako by hleděl přímo do slunce. Co se to s ním děje? Lukáše tuze bolela hlava, a když si na ni sáhl, nahmatal cosi lepkavého, patrně to byla jeho vlastní krev.

	„Můžete mluvit?“ naléhal kdosi nad ním, zároveň posunul stranou olejovou lampičku a soudní písař spatřil, že se nad něj sklání jednooký štamgast od Bláznivé kobyly. „Mně říkají Konrád a býval jsem císařským vojákem,“ představil se. „Vy prý jste soudní úředník.“

	„Soudní písař Lukáš Trobl z Květnice.“ Ještě nikdy mu nedalo vlastní představování takovou námahu.

	„Poslala mne za vámi Zuzana, tedy krčmářka. Řekla mi: ‚Konráde, ten pán se žene do hrozného nebezpečí. Ty jsi prošel tureckou vojnou, tak mu jdi pomoci.‘“

	„Děkuji. Asi mám rozbitou hlavu,“ zamumlal Lukáš.

	„Vidím, že máte ve vlasech krev. To jste spadl sám, nebo vám to udělal Servác?“

	„Asi Servác. Nemohu vstát.“

	„Počkejte, pomohu vám.“ A Konrád odložil lampičku, svými mohutnými pažemi uchopil Lukáše v podpaží a postavil ho. Pak si posvítil po vlhkém klenutém sklepení. Bylo takřka prázdné, jen v koutě se válela hromada hadrů a vedle ní stál džbán.

	„To je přece Zuzanin džbán!“ vyhrkl překvapeně Konrád.

	„A to by znamenalo, že je tady také Kordula. Posviť mi na tu hromadu hadrů!“

	Lukáše jeho odhad nemýlil. V hromadě starých pytlů a šatů byla zahrabána nějaká spící osoba. Podle dlouhých vlasů se nepochybně jednalo o ženu. V té chvíli to už mladý Trobl nevydržel a navzdory bolesti hlavy se vrhl k hromadě a začal ji spěšně rozhrabávat.

	„Au, co jste zač?“ zaúpěl ze tmy povědomý hlas.

	„Kordulko moje zlatá!“ vykřikl Lukáš a začal dívku vytahovat z chumlu pytlů a starých plášťů.

	„Napřed mě rozvaž,“ žádala jeho snoubenka. „Ten šílený mnich mi svázal ruce a nohy.“

	„Počkejte, já mám nůž,“ zvolal Konrád a hbitě přeťal Kordule pouta na rukou i na nohou.

	Oba šťastně shledaní snoubenci si padli do náručí.

	„Nechte toho objímání,“ napomenul je jednooký. „Ten mnich tady určitě někde bude.“

	Jeho podezření se změnilo v jistotu, když všichni tři uslyšeli kroky na schodech. Lukáš chtěl sáhnout pro svůj kord, ale nic nenahmatal. Buď mu ho Servác vzal, nebo o něj při pádu ze schodů přišel. Ale to by tady někde musel ležet.

	„Posviť mi pod schody,“ vyzval Konráda, ale už bylo pozdě. Minorita stál před nimi, v levé ruce držel pochodeň a v pravé svíral mohutnou sekyru. Byli sice v převaze, ale kromě Konrádova nože neměli žádnou zbraň.

	„Tak vy jste mi chtěli frnknout?“ škodolibě se zeptal Servác a hned si odpověděl: „Kdepak, to se vám nepovede!“

	„Kordulo, schovej se za mne,“ vyzval svou snoubenku Lukáš a byl připraven odzbrojit minoritu holýma rukama.

	„Víte co?“ ve světle pochodně bylo vidět, jak se na mnichově tváři objevil zlomyslný úšklebek. „Teď vás nezabiju, ale za každého z vás budu požadovat tisíc zlatých. Tři tisíce zlatých, to už je pěkná sumička.“

	„Serváci, ty si zešílel,“ ozval se Konrád. „Kdo by ti dal tisíc zlatých za jednookého Vysloužilého vojáka?“

	„I dva tisíce mi budou stačit,“ ušklíbl se mnich, rychle vyběhl po schodech a zabouchnul za sebou dveře do sklepa.

	„Co budeme dělat?“ zeptala se Kordula. „Já už tady nechci být!“ Z tónu jejího hlasu bylo znát, že si své věznění dost protrpěla. Lukáš pochopil, že nemá daleko k pláči. Když ji objevili, myslela si, že je s jejími útrapami konec, vzápětí se však ukázalo, že ještě budou pokračovat.

	„Když se neobjevím před půlnocí, přijde sem rychtář Habenštrajt se svými biřici,“ začal vysvětlovat soudní písař. „Přinesou truhlici s údajným tisícem zlatých, aby ji vyměnili za tebe, Kordulko.“

	„Ty jsi vážně sehnal tisíc zlatých?“ podivila se dívka.

	„Samozřejmě v té truhlici nebudou zlaťáky, ale kameny.“

	„Tím chceš říci, že ti nestojím za tisíc zlatých?“ rozhořčila se Kordula.

	„Ale miláčku, stojíš za daleko víc, ale já jsem prostě tolik peněz nesehnal,“ omlouval se Lukáš.

	„Mohl jsi říci mému otci,“ namítla jeho snoubenka.

	„Dvorní rada o ničem neví. Dovedeš si představit, jak by zuřil, kdybych mu řekl, že tě unesl nějaký šílený mnich? A vůbec, jak to, že jsi odešla z domova, ačkoliv jsem tě žádal, abys nikam nechodila? A navíc jsi šla ven opět v těch hrozných červených šatech, v nichž vypadáš jako kurva.“

	„Ale fuj, Lukáši, taková slova se přece neříkají.“

	„Jaká slova se říkají, to ponech laskavě na mně. Prostě jsi bez dovolení utekla z domova. Co myslíš, že ti asi řeknou tví rodiče?“

	Kordula začala natahovat. „Jsi na mne ošklivý. Ještě si tu svatbu s tebou rozmyslím. Jsi na mne zlý…“ Po těchto slovech se rozplakala.

	„Nechte toho, vy dva,“ napomenul je dosud mlčící Konrád. „Pojďte se raději podívat, jestli tenhle sklep nemá nějaký druhý východ.“

	„To je dobrý nápad,“ souhlasil Lukáš, „ale nejprve mi posviť pod schody, zda tam neleží můj kord, pokud mi ho ten zatracený minorita neodnesl.“

	Skutečně, stačilo trochu přiblížit olejovou lampičku ke schodům a opravdu se na podlaze, složené z velkých placatých kamenů, zaleskla Lukášova zbraň. Hned ji zvedl a rázem se cítil mnohem lépe. Kord mu dodal sebevědomí a také přesvědčení, že vše dobře dopadne.

	„Je mi zima,“ zakňourala Kordula.

	„To se nedivím,“ souhlasil její snoubenec. „Ty tvoje šaty tě asi příliš nezahřejí, ale půjčím ti svůj kabátec. Na a obleč si ho. Rozhodně je čistší než ty hadry, do nichž ses prve zahrabala.“

	„Děkuji,“ pípla dívka.

	„Tak už nejsem zlý?“

	„Samozřejmě, že nejsi. Jsi můj miláček.“ A Kordula se schoulila v Lukášově náručí.

	„Vážení, i jedním okem vidím, že támhle je nějaké okno.“ Konrád posvítil lampičkou až pod stropní klenbu a skutečně spatřili otvor, jímž by se mohl člověk protáhnout. „Když někoho z nás vysadíme až nahoru, mohl by se proplížit ven a otevřít nám zvenku dveře od sklepa. Ale musíme to udělat dřív, než v lampě shoří veškerý olej.“

	„Běž první ty, Konráde. Kdyby šla ven nejdříve Kordula, mohl by ji Servác znovu chytit a já zase ji tady nemohu nechat, když jsem jejím rodičům slíbil, že se o ni postarám.“

	„Jsi hodný,“ špitla Kordula. Společnými silami pak vysadili jednookého do okna, ten se šikovně protáhl ven a tiše zavolal:

	„Za chvíli vás osvobodím.“

	Lukáš se svou snoubenkou ve sklepě osaměli. Olejová lampička pomalu dohořívala, plamének slábnul, pak bliknul, zhasl a obklopila je tma. Stále čekali, až zavrzají dveře a objeví se jednooký Konrád, ale nic se nedělo. Panovalo až strašidelné ticho, v němž slyšeli i tlukot vlastních srdcí. Co by za to Lukáš jindy dal, kdyby byl s Kordulou o samotě! Ale v situaci, do jaké se dostali, ani nepomyslel na polibky, vzájemné doteky, nebo dokonce na milování. Ach, jak dokáže být život někdy hořký a trpký!

	Ve tmě a v tichu pomalu přestali myslet na nebezpečí, které jim hrozí. Sedli si na hromadu hadrů v těsném objetí a nakonec únavou dočista usnuli. Probudilo je vzdálené odbíjení půlnoci. Nastal čas, kdy měla být Kordula vyměněna za tisíc rýnských zlatých.

	
XLI

	Staroměstský rychtář Tomáš Habenštrajt se nemálo divil, když se Lukáš Trobl před půlnocí neobjevil na radnici. „Asi dostal strach,“ usoudil, zavolal na biřice, aby se chopili truhličky naplněné kamením a vyrazili s ním Caletnou ulicí k bývalému Královu dvoru. Město bylo dočista pusté, krčmáři už vesměs zavřeli, když před tím vyhnali ze svých lokálů opilce. Jen tu a tam za vraty zaštěkal pes a před Prašnou bránou hořela v koších ze železných prutů březová a buková polena. Oba strážci hráli kostky a hlasitě se přitom hádali.

	„Vy lemplové, takhle se hlídá Staré Město pražské?“ osopil se na ně rychtář.

	„Račte prominout, pane rychtáři,“ polekaně se omlouval první ze strážců. „Když ono se nic neděje, naproti z Nového Města nám žádné nebezpečí nehrozí.“

	„Proč by také mělo hrozit? To platilo za těch strašných husitských časů, kdy proti sobě válčili Staroměstští a Novoměstští. Myslím, že vy dva byste si měli trochu odpočinout v radniční šatlavě, aby vás přešla ta hráčská vášeň.“

	„Tady Honzu byste měl nechat určitě zavřít, rychtáři,“ stěžoval si jeden strážný na druhého. „Švindluje a už mne připravil o čtyři tolary.“

	„Já vás dám zavřít oba. Co máte v tom džbánu?“

	„Prosím pivo z krčmy U Bláznivé kobyly. To abychom neměli hlad.“

	„Tak vy večeříte pivo? Abych vás za opilství nedal přivázat na pranýř pro výstrahu ostatním…“

	„Tak já to pivo vyleju,“ ozval se strážný jménem Honza.

	„Nic nebudeš vylévat, dáš to sem,“ ozval se biřic Matěj Půlpalec, popadl džbán a pořádně si zavdal.

	„Ty také nech toho pití. Pojďte všichni se mnou, musíme chytit toho bláznivého mnicha a osvobodit dceru dvorního rady Trobla,“ popoháněl je rychtář.

	„Ale kde je mladý Trobl? Měl tady být s námi a předat tu truhličku,“ namítl Půlpalec.

	„Nestarej se, možná ho také dopadl ten zatracený minorita.“

	„Rád bych ho viděl. To snad musí být za mnicha převlečený ďábel, jak vyvádí,“ mínil Půlpalec.

	Společně se strážci Prašné brány vešli na nádvoří bývalého Králova dvora. Panovalo tady naprosté ticho, rušené jen ozvěnou jejich vlastních kroků.

	„Tu truhlici máme předat někde ve sklepení. Nevidíte nějaké schody, které vedou do podzemí?“ zajímal se Habenštrajt.

	Postupně zkoušeli všechny dveře, na které narazili, ale bez výsledku. Teprve napočtvrté se jim podařilo vniknout do jakési síně.

	„Rychtáři, tady jsou v prachu nějaké stopy,“ oznámil Matěj Půlpalec, který si svítil hořící pochodní.

	„Máš pravdu, ale také vidím další dveře,“ souhlasil Habenštrajt.

	Strážce brány, jemuž říkali Honza, vzal ze zvědavosti za rezavou kliku a škubnul s ní. Dveře se otevřely a Půlpalec posvítil dovnitř. Světlo pochodně probudilo Lukáše. V domnění, že přichází minorita Servác, uchopil svůj kord a spěchal po schodech vzhůru, aby se s ním utkal. Nahoře málem probodl Půlpalce, teprve na poslední chvíli si ve světle všiml, koho má před sebou.

	„Vy jste mi teda dal, pane písaři,“ oddechl si biřic.

	„Chybělo málo a dopustil by ses, Lukáši, útoku na veřejného činitele,“ šklebil se rychtář. „Pověz mi, kde je panna Kordula?“

	„Spí pod schody,“ usmál se Lukáš, který si uvědomil, že celé to dramatické dobrodružství končí. Zbývalo jen najít mnicha Serváce.

	Biřici se rozběhli s pochodněmi po Králově dvoře, tedy po těch jeho částech, které nebyly uzamčeny. Pořádně si prohlédli sklepení a prozkoumali doslova každý jeho kout, ale po minoritovi nebylo nikde ani stopy.

	„Že by utekl a ani nepočkal na výkupné?“ divil se rychtář.

	„Možná se utkal s jednookým Konrádem,“ mínil Lukáš.

	„O jakém Konrádovi to mluvíš?“ zajímal se Habenštrajt.

	„O jednookém vysloužilém vojákovi, který mi pomohl najít Kordulu. Bojím se, že ho Servác také zabil.“

	„Zadrž, pokud jde opravdu o vysloužilého vojáka, tak si nedovedu představit, že by ho nějaký slaboučký mnich přemohl,“ prohodil rychtář.

	„V každém případě je divné, že jste ho nikde v Králově dvoře nenašli,“ mračil se Lukáš a dodal: „Půjdu probudit Kordulku a odvedu ji domů, zdá se, že už to máme všechno za sebou.“

	Sotva vyšli branou z Králova dvora, uslyšeli nějaký podezřelý řev.

	„Buď někde někoho mučí, nebo je to zpěv,“ znalecky poznamenal Habenštrajt.

	Ukázalo se, že řev vychází z krčmy U Bláznivé kobyly. „To vypadá na tučnou pokutu pro krčmáře,“ usoudil Bezpalec a hnal se do hospody. Ostatní v čele s rychtářem a Lukášem Troblem vpadli do lokálu za ním. První, co jim padlo do očí, byl jednooký Konrád, který mával rukama a udával tak tón ostatním při zpívání jakési vojenské odrhovačky. Hodně se v ní zpívalo o děvkách a prdeli a o tom, že je potřeba Turka bodnout, seknout a pustit mu krev.

	„Ticho!“ přerušil zpěv, nebo spíše vřískání rychtář, a když všichni zmlkli, zeptal se: „Kde je Servác?“

	„Zavřela jsem ho do chlívku,“ odpověděla krčmářka Zuzana. „Nedáte si pálenku, pane rychtáři?“

	„Co mám s tebou, bábo, dělat? Tak nalij, ale všem. Já to platím.“

	„Rychtáři, jste zlatý člověk, ale neříkejte mi bábo. Jmenuji se Zuzana.“

	„Kdo chytil Serváce?“ zajímal se Lukáš.

	„Já,“ pyšně prohlásil jednooký Konrád. „To víte, mám zkušenosti z turecké vojny. Na mne si nikdo nepřijde.“

	„Ale na nás jsi zapomněl,“ vytkl mu mladý Trobl.

	„Ach, račte prominout, pane úředníku, já nejprve musel chytit toho mnicha, trochu ho zmlátit a pak pořádně zvalchovaného odvléci tady k Zuzaně a nějak jsem v tom fofru na vás dočista zapomněl.“

	„Odpouštím ti,“ šťastně se usmál Lukáš, „a pokud smím mluvit tady za Kordulu, tak ta jistě taky.“

	
XLII

	Majitele hostince Saský dvůr Petra Bedrníčka probudilo bouchání na dveře. Nechápavě vytřeštil oči do tmy a doufal, že bouchání ustane. Do rána bylo ještě daleko a jemu se tolik chtělo spát. Jenže k jeho zklamání se bouchání opakovalo. Koho sem čerti nesou, pomyslel si, to nemohou nechat slušného člověka, za jakého se vždy považoval, spát?

	„Otevřete,“ ozval se zdálky panovačný hlas, zesílený ještě tím, že část oken byla vzhledem k teplé letní noci otevřená.

	„Co je to za lidi?“ probudila se Bedrníčkova manželka. „Běž je vyhnat!“ přikázala svému choti a obrátila se v posteli na druhý bok.

	Nedalo se nic dělat, hostinský s hrubým klením vstal a jen v dlouhé noční košili se vydal ke dveřím, rozhodnutý, že těm drzounům, co ho vzbudili, pořádně vynadá. Už při odemykání měl na jazyku hodně peprné nadávky, ale jakmile otevřel dveře, rázem mu zmrzly na rtech. Před ním stál sám císařský ministr Wolfgang Rumpf z Wuelrossu v sametovém černém kabátci s bílým okružím a vedle něj o dvě hlavy vyšší plukovník císařské stráže Kašpar Bartoň z Bartoňů. Kolem nich pak postávalo nejméně tucet ozbrojenců s kordy, halapartnami, píkami a také křesadlovými pistolemi, a dokonce mušketami. Vypadalo to, jako by Saský dvůr přepadla celá císařská armáda.

	„Co se děje, vzácní páni?“ vykoktal ze sebe Bedrníček a hned ho napadlo, že možná ošidil královskou pokladu na daních. Proto si vzápětí oddechl, když se ho plukovník Bartoň z Bartoňů zeptal, kde bydlí polní maršál Heřman Rusworm.

	„Ale pane plukovníku, vždyť to dobře víte,“ vyděšeným hlasem namítl hostinský. „Přece jste s ním u nás vypil nejednu číši.“

	Bartoň z Bartoňů však neodpověděl, jen pravou rukou odstrčil Bedrníčka stranou a rozkazem „za mnou“ hnal svůj oddíl dál do hloubi Saského dvora. Jen ministr Rumpf se ještě zastavil před hostinským a přikázal mu:

	„Otevřte nám vrata do dvora!“

	„Jistě, Vaše Excelence,“ ochotně zamumlal Bedrníček a přemýšlel, zda oslovil císařského ministra správně. Za nic na světě si nemohl vzpomenout, jak se takový ministr oslovuje, a tak prostě plácl „Vaše Excelence“. Ale Rumpf nevypadal na to, že by se nějak urazil. Naopak, na rozdíl od rázného plukovníka vypadal jako omámený a duchem nepřítomný. Nebylo divu. Vzbudili ho už ve tři hodiny ráno, protože Bartoň z Bartoňů trval na tom, že Rusworma je třeba zatknout ještě před rozedněním a vytáhnout ho z postele. „Kdyby byl vzhůru, je schopen pobít polovinu mých mužů,“ vysvětloval ministrovi plukovník. A tak se zatýkání slavného maršála muselo odbýt ve čtyři hodiny ráno. Vojáci císařské stráže na nic nečekali, vyrazili dveře Ruswormova apartmánu a byli připraveni ho ještě spícího spoutat, aby nestačil sáhnout po svém kordu nebo, nedej Bože, po své křesadlové pistoli. Úmysl měli dobrý, dveře neodolaly úderům sekyr, které si přinesli, jenže pak měl ministr Rumpf v císařově zastoupení pronést zatýkací formuli, ten byl však ještě kdesi vzadu a vojákům nestačil.

	Maršál se rozespalý probudil a posadil se na posteli, kdežto útlá blondýnka vedle něj začala fňukat a schovávala pod přikrývkou svoji nahotu.

	„Co se děje, páni důstojníci? Potáhneme do Uher?“ vyhrkl zaskočený Rusworm, který nechápal, co se děje.

	„Heřmane, vyhoď je,“ naléhala blondýnka. „Já chci ještě spát.“

	„Vzácná panno,“ dostal se ke slovu Bartoň z Bartoňů, byť oslovení „panno“ bylo v souvislosti s onou blondýnkou poněkud zpozdilé, ba ironické, „se spaním je pro dnešek konec. Pan maršál musí vstávat.“

	Takže válka, blesklo Ruswormovi hlavou, a jak byl z polních tažení zvyklý, hbitě vklouzl do kalhot a vysokých jezdeckých bot s ostruhami. Už si chtěl připnout kord, když se konečně dostavil ministr Rumpf a Bartoňovi z Bartoňů rázem spadl kámen ze srdce.

	„Pane polní maršále, jménem císaře,“ začal Rumpf, ale maršál mu skočil do řeči: „Já vím, potáhneme do Uher!“

	„Ne, nepotáhnete,“ opravil ho ministr. „Jménem císaře vás zatýkám pro porušení zákazu soubojů a vraždu generála Giovanniho Belgioisa.“

	Rusworm se překvapeně zarazil, zůstal stát jako omráčený a strpěl, aby mu plukovník Bartoň z Bartoňů zatím odebral jeho kord.

	„Já chci domů!“ zavřeštěla blondýnka z postele.

	„Panno, vy se oblečte a také půjdete s námi jako svědkyně.“

	Zjevně zaskočený Rusworm však projevil vůči své milence větší ohledy.

	„To snad nebude nutné, pane plukovníku, jaká může být Eliška svědkyně? Leda toho, že jsem stále ještě dobrý milenec. Viď, drahá?“ naklonil se k blondýnce a políbil ji na tvář.

	Ta se však odtáhla a zavřeštěla: „Raději mi zaplať za dnešní noc!“

	Rusworm se slovy „dovolíte, pánové“ přistoupil k velké okované truhlici, otevřel ji, vzal odtud kožený váček, v němž to zacinkalo, a hodil ho na postel vedle Elišky. „Vezmi si všechno!“ Blondýnka se celá rozzářila, posadila se a přitom ukázala přítomným vojákům své bujné poprsí, což doprovodili obdivnými pokřiky a pískotem. Ministr Rumpf si uvědomil, že maršálovo zatýkání se zvolna zvrhává do frašky. Proto raději panovačným hlasem zavelel: „Jdeme!“

	„Ještě by bylo potřeba svázat panu maršálovi ruce,“ namítl plukovník.

	„Půjdu s vámi i bez toho,“ maličko se usmál Rusworm, který svoje zatýkání zvládal s obdivuhodným klidem.

	„Jak si přejete, maršále,“ až příliš ochotně souhlasil Bartoň z Bartoňů, který měl trochu špatné svědomí z toho, že se musel na celé nepříjemné záležitosti podílet. Vždyť Rusworm byl v Uhrách jeho obdivovaným vrchním velitelem a později i přítelem. Teď se však bál, aby mu to někdo nepřipomenul.

	Celý oddíl v čele s ministrem a plukovníkem opustil jen mírně zdemolovaný apartmán, kde zůstala plačící blondýnka Eliška, za dupání jezdeckých bot sestoupil po schodech a sledován zvědavým pohledem hostinského Bedrníčka vyšel na ulici. Maršál Rusworm kráčel uprostřed mezi nimi s volnýma rukama a klidným úsměvem na tváři. Ten chlap má ale povahu, pomyslel si ministr Rumpf. Tuší, že jde na smrt, ale tváří se, jako bychom ho vedli na audienci u císaře. Takových mužů je zatraceně málo.

	Tichým Menším Městem, kterému se brzy bude říkat Malá Strana, stoupali vzhůru k císařskému hradu. Naštěstí byly ulice ještě prázdné, a tak se Bartoň z Bartoňů nemusel bát, že by je lidé kvůli oblíbenému maršálovi zahrnovali nadávkami, nebo po nich dokonce házeli kamení. Přesto měli jeho muži křesadlové pistole v pohotovosti nebo pevně svírali ratiště halaparten, aby se jimi mohli v případě nutnosti bránit.

	Stráže v hradní bráně jim vzdali čest. „Maršál jde k císaři na hrad. Bude vojna!“ šeptali si pokradmu. Sám Rusworm byl však nemálo překvapen, když minuli nedávno dostavěné křídlo císařského paláce s honosným Španělským sálem a pověstnou kunstkomorou. „My nejdeme k císaři?“ byla jeho první otázka, kterou za celou cestu pronesl.

	„Ne,“ věcně odsekl Rumpf a byl rád, že se Rusworm dál neptal. Teprve když prošli Zlatou uličkou s titěrnými domečky, v nichž bydleli hradní střelci, a stanuli před obávanou věží Daliborkou, pojmenovanou po rytíři Daliborovi z Kozojed, který byl v časech panování krále Vladislava jejím prvním vězněm, došlo maršálovi, co ho čeká.

	„Chci mluvit s císařem. Nemůže přece uvěznit svého nejschopnějšího vojevůdce!“ zaprotestoval, když za ním zaklapla mříž a vězeňští strážci ho odváděli do jeho cely. Rumpf a Bartoň si oddechli, že už to mají za sebou.

	„Nevím jak vy, pane plukovníku, já se půjdu dospat,“ zazíval ministr.

	Oslovený si však vybral jiný program: „Jen co dám svým chlapcům volno, půjdu si sednout do Vikárky. Myslíte, že mi otevřou? Mám chuť se opít.“

	„Nedivím se vám, plukovníku. Ale raději si s sebou vezměte pár svých lidí, kdyby se svatovítští kanovníci zdráhali vám tak časně ráno otevřít.“

	„Nebojte se, pane ministře, jako velitel císařské stráže mám jisté pravomoci, které mi dovolují v případě nutnosti velet i kanovníkům.“

	Oba se rozloučili stiskem ruky. Císař se bude jistě zajímat, co je s Ruswormem, a oni mu mohou dát zprávu, že všechno je tak, jak má být.

	
XLIII

	„Zaveď ho, prosím tě, rovnou do mučírny,“ navrhl Lukáš Trobl staroměstskému rychtáři Habenštrajtovi, když konečně k polednímu dorazil na radnici. Po dlouhé noci plné dramat se potřeboval vyspat a nevyhnul se přitom ani vysvětlování, jak to bylo s Kordulou, které po něm vyžadovali jeho nastávající tchán a tchyně. Samozřejmě jim neřekl celou pravdu, ale přesto se zaplétal do tak podivných lží, že se málem podřekl.

	„Už tě nechám,“ uzavřel nakonec rozhovor Maxmilián Trobl, „konečně jste se vrátili živí a zdraví a o to jde především. Na Kordulu se ovšem zlobím, že se dala svést k tak neuváženým dobrodružstvím.“

	„Mě k nim nikdo nesváděl, otče,“ přiznala Lukášova snoubenka. „Jsem pitomá holka, která si myslela, že se jí nic nemůže stát.“

	„Vážně v tom nemá prsty tvůj nastávající?“ zajímal se dvorní rada.

	„Opravdu ne, kdyby záleželo jen na Lukášovi, tak jsem se nehnula z domu.“

	Její věta sice potěšila soudního písaře, protože z něho snímala jakoukoliv vinu, nepotěšila však dvorního radu, který si uvědomil, že má doma náramně samostatnou dceru a je opravdu nejvyšší čas, aby ji provdal za Lukáše. Ještě aby ten zatracený chlap konvertoval ke katolické víře. Zřejmě bude muset zatlačit na otce jezuity, aby jeho synovce více zpracovali. Samozřejmě to neřekl nahlas, protože jak znal drzého Lukáše, ještě by mu vmetl do tváře, že to on, Maxmilián Trobl, zradil kvůli světské kariéře víru svých otců. Kdypak ten mládenec konečně dostane rozum a pochopí, že věci nejsou tak jednoduché, jak se na pohled zdají.

	Druhý den se pak Maxmilián Trobl vydal na Pražský hrad, kde ho čekal výslech uvězněného maršála Rusworma, kdežto Lukáš chvátal do Staroměstské radnice vyslechnout minoritu Serváce. „Je zatvrzelý, nechce nic říci,“ posteskl si rychtář Habenštrajt. A právě proto mu Lukáš navrhl, aby dal mnicha odvést do mučírny.

	„To mi říkáš zrovna ty, který jsi takovým zaujatým odpůrcem výslechů útrpným právem? Že by ses v poslední době nějak zatvrdil?“

	„Nechci toho darebáka mučit, ačkoliv by si to opravdu zasloužil. Chci ho jen postrašit.“

	„A jak to chceš udělat?“

	„Zavedeme toho mnicha do mučírny, kde dáme předem roztopit ve výhni, aby si myslel, že ho chceme pálit žhavým železem, a také pošleme pro mistra Jaroše.“

	„Myslím, že by to mohlo být velmi působivé představení, bude však na Serváce platit?“ namítl rychtář.

	„Však uvidíme,“ cynicky se zakřenil Lukáš. Na minoritu Serváce měl za to, co udělal Kordule, opravdu mimořádný vztek. Na vykopávání mrtvol na židovském hřbitově, ani na vraždě toho mlynářského chasníka Dobeše mu nijak zvlášť nezáleželo, ale kvůli své snoubence by byl snad schopen i vraždit.

	Mnicha přivedli biřici na řetěze a se želenými okovy na rukou. Tvář měl plnou modřin a škrábanců, jak ho v noci zřídil jednooký válečný vysloužilec Konrád. Přesto si zachoval drzost a zpupnost. „Co chcete?“ zavrčel nenávistně.

	„Nechci nic menšího, než aby ses přiznal,“ mírným hlasem pronesl Lukáš Trobl.

	„K čemu se mám přiznat? Nic jsem neudělal. Jsem zbožný příslušník řádu menších bratří svatého Františka.“

	„No, já si představuji zbožného mnicha trochu jinak,“ přidal se rychtář.

	„Jak chcete, rychtáři. Stejně mě budete muset pustit. Jako řeholníka mne může soudit jen církevní soud a to vy dva nejste.“

	„Víš, Serváci, my si můžeme vyžádat od pražského arcibiskupa Martina Medka z Mohelnice povolení, že si s tebou můžeme dělat, co uznáme za vhodné. A zatím tě tady na radnici hodíme do toho nejhlubšího sklepa, kde tě budou okusovat krysy. Co tomu říkáš?“

	„Zcela důvěrně ti mohu prozradit,“ ozval se po Lukášovi Habenštrajt, „že pana arcibiskupa vůbec nezajímáš a ani opat Cyprián se k tobě nezná. Tak tady na nás nedělej ramena a hezky se přiznej. Zabil jsi mlynářského chasníka Dobeše? Unesl jsi dceru dvorního rady Trobla a vymáhal za ni výkupné?“

	„Nic takového sem neudělal,“ zamračil se Servác.

	„Dobrá, tak já dám poslat pro staroměstského kata Václava Jaroše a zeptáme se tě ještě jednou na skřipci, ano? Nebo bys raději do objetí železné panny? Víš, má uvnitř takové ostré hroty, chceš se podívat?“ zeptal se Lukáš a zároveň vyzval okounějícího biřice Půlpalce: „Odveď obviněného, ať si může v klidu prohlédnout železnou pannu zvenčí i zevnitř.“

	Matěj Půlpalec uchopil řetěz, jímž byl mnich spoután, a odvedl ho k obávanému mučícímu nástroji, který stál v koutě sklepní místnosti.

	„To nemyslíte vážně,“ rázem zanaříkal Servác.

	„Ale myslíme. Kat Jaroš je už jistě na cestě. Můžeš si ušetřit spoustu bolesti, když nám hezky povíš, jak to všechno bylo. Já si to budu psát.“ A Lukáš si stoupnul k písařskému půlpitu, připravil si arch bílého papíru a brko namočil do kalamáře s inkoustem.

	„Já chtěl jen vyhnat ty smradlavé židáky z města,“ trochu zajíkavě odpověděl minorita.

	„Jak jsi to chtěl udělat? Vždyť Židé žijí v Praze pod ochranou císaře.“

	„No kdyby něco provedli, aby se lidé polekali, třeba by už Jeho Veličenstvo přestalo Židy chránit.“

	„Jak s tím souvisely ty krádeže mrtvol z hrobů na židovském hřbitově?“

	„Mělo to vypadat, jakože se ti nebožtíci probudili sami, že jsou z nich nemrtví nebo upíři. Hrob, z něhož zmizela mrtvola, je už přece strašidelný sám o sobě.“

	„Co jste s těmi nebožtíky dělali?“

	„Házeli jsme je do Vltavy,“ bezelstně přiznal Servác.

	„Však jsme také tělo kramáře Hirsche našli nad jezem u Zárovského mlýna,“ potvrdil Lukáš a hned se otázal: „To jste si mysleli, že vás nikdy nechytí?“

	„My si dávali pozor a pak nám jeden alchymista prodal tinkturu neviditelnosti.“

	„Aha, to byl doktor Mikuláš Reusberger,“ usmál se soudní písař.

	„Ty ho znáš, Lukáši?“ udiveně se zeptal Habenštrajt.

	„Sám jsem si jeho tinkturu také vyzkoušel a mohu tě ubezpečit, že nefunguje.“

	„To vím taky,“ souhlasil Servác, „však jsem si to také šel s tím povedeným doktorem vyřídit.“

	„Co jste s ním udělal?“

	„Co by? Už nikdy nikoho nepodvede, jenže Dobeš, ten mlynářský, mě chtěl kvůli tomu prásknout, a tak jsem si to vyřídil i s ním,“ s chladným cynismem prohlásil mnich.

	„Dopoledne uprostřed Starého Města před vchodem do Zelené žáby. To ses, ty lumpe, nebál, že tě někdo uvidí?“

	„Když se Dobeš tak vztekal, co jsem měl dělat? Ale pak mi padla do ruky ta vaše křehulička, vzácný pane soudní písaři. Tak jsem si řekl, Serváci, osud tě má rád a nadělil ti do rukou snoubenku takového významného pána…“

	„Chtěl jsi ji zneuctít?“ vybuchl rychtář.

	„To ne, jenom ji vyměnit za peníze. No a špatně to dopadlo.“ Minorita svěsil hlavu právě v okamžiku, kdy vchod do mučírny zaplnila obrovská postava kata Václava Jaroše.

	„Vítám vás, mistře,“ usmál se na něj Lukáš. „Jdete pozdě, ten všivák se přiznal, aniž vás spatřil.“

	„To je dobře, stejně se s ním uvidím ještě jednou, až ho budu věšet.“
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	„Císař požaduje, aby byl maršál Rusworm popraven,“ unaveným hlasem sdělil Lukášovi jeho strýc Maxmilián Trobl.

	„Cožpak není možné jeho názor změnit?“ s mírnou nadějí v hlase se ho otázal synovec. Vždyť maršálovi vděčil za svůj život, několikrát mu pomohl, byl jeho přítel a najednou by měl přijít o život. Ne, Lukáš Trobl z Květnice přece přátele neopouští, a proto musí udělat všechno pro Ruswormovu záchranu.

	„Změnit názor Jeho císařského Veličenstva? Opravdu nevím, kdo by se něčeho takového opovážil,“ přiznal dvorní rada. „Vyslýchal jsem dnes polního maršála, je vězněn v Daliborce, ale všechno hovoří proti němu. Všechna svědectví mu přitěžují, dokonce i těch, kteří patří k jeho přátelům, jako je třeba plukovník Ferdinand z Hardeggu nebo kapitán Albrecht z Valdštejna. Všechno, co jsem mohl císaři předložit, zřetelně hovořilo v maršálův neprospěch. Nenašel jsem nic, čím by se dal jeho souboj vysvětlit. Prý napadl a vyzval na souboj generála Belgioisa kvůli nějaké dívce, kterou prý chtěla Belgioisova družina znásilnit. Nikdo mi však nedokázal říci, kdo je ta dívka.“

	Maxmilián Trobl netušil, že onou nešťastnicí, která se ocitla v rukách vlašských oficírů, byla jeho vlastní dcera. Ale netušil to ani Lukáš, a pokud šlo o Kordulu, ta nebyla rozhovoru obou mužů přítomná.

	„Jenže Belgioiso přece usiloval maršálovi o život, sám jsem vyslechl jeden zrádný rozhovor jeho druhů a o další debatě těchto zrádců vím od Terezy z krčmy U Krále brabantského.“

	„Milý nastávající zeti, buď tak laskav a jméno své bývalé konkubíny už přede mnou nevyslovuj. Zvlášť ne teď, když máš před svatbou s mojí dcerou.“

	„Ano, strýčku,“ pokorně přitakal Lukáš, který však přece jen svůj boj o maršálův život nechtěl vzdát. „Proč však Jeho císařské Veličenstvo nepřihlédlo k Ruswormovým zásluhám? Vždyť posílá na smrt svého nejlepšího vojevůdce.“

	„To vím i bez tebe,“ odsekl dvorní rada. „Však jsme to s ministrem Rumpfem císaři připomínali, i když Rumpf ne právě ochotně. Viděl v Ruswormovi, ať už oprávněně, nebo ne, svoji konkurenci. Maršál přece patřil k císařovým oblíbencům, a když ho nyní císař zavrhl, Rumpf ho velice rád zastoupí.“

	„Znamená to snad, že civilista Rumpf bude jmenován vrchním velitelem císařského vojska v Uhrách?“ překvapeně se zeptal Lukáš.

	„Kdepak, císař dnes jmenoval vrchním velitelem svého mladšího bratra, arcivévodu Matyáše. Byl to od něho mimořádně šikovný tah, jímž se svého ctižádostivého bratříčka na čas zbaví. A pokud se ve válce s Turky neosvědčí a jako vojevůdce se ztrapní, tím pro císaře lépe.“

	„To bude Rudolf pro klid v habsburské rodině raději riskovat životy svých vojáků?“ zhrozil se mladý Trobl. „Vždyť arcivévoda nemá žádné vojenské zkušenosti a jistě prohraje všechny bitvy.“

	„Chlapče, ve vlastním zájmu už takhle nikdy o císaři nemluv! Není na nás, abychom posuzovali a kritizovali císařova rozhodnutí. Za sebe buď rád, že všichni důstojníci dostali rozkaz opustit Prahu a dostavit se na seřadiště císařského vojska před uherským Prešpurkem. Víš sám dobře, že jistý hrabě Ferreti je na tebe z nějakých důvodů pořádně naštvaný. Kdybys na něj náhodou narazil, nepochybně by to skončilo soubojem, a byť o tebe jako šermíře strach nemám, císař by nepochybně trval na tom, že musíš být potrestán stejně jako maršál Rusworm.“

	Lukáš v odpověď jen cosi zamumlal, po večeři se vymluvil, že ještě musí cosi zařídit, a vydal se do krčmy U Bláznivé kobyly. Měl chuť se opít, a především doufal, že tam potká svého nového přítele, jednookého válečného vysloužilce Konráda, s nímž si včera v noci mimořádně padli do oka.

	„Á, to jsou k nám hosti, pane úředníku,“ uvítala ho krčmářka Zuzana. „Dáte si pivo a pálenku?“

	„Pálenku nejraději dvojitou, mám chuť se opít,“ odvětil Lukáš.

	„To ještě stále oslavujete osvobození vaší snoubenky a dopadení Serváce?“

	„Kdepak, zapíjím rozsudek smrti nad maršálem Ruswormem. Býval to můj přítel.“

	„A můj velitel,“ ozval se z opačného konce stolu jednooký Konrád. „Pamatuji si, jak nás jednou vedl do útoku na most přes Tiszu. Turci na nás stříleli z děl a mušket a nikomu se na most nechtělo, ale Rusworm zvedl nad hlavu svou šavli a zakřičel na nás: ‚Chlapi, to chcete žít věčně?‘ Poté zavelel vpřed a hnal se jako první do útoku. Nikdo z nás si netroufal ho nenásledovat, šel nám svou chrabrostí příkladem, Turky jsme doslova smetli a most dobyli,“ Konrád si při té vzpomínce hluboce povzdechl a dodal: „Rusworm byl největší vojevůdce od časů toho strašného Jana Žižky, co měl jen jedno oko jako já, ale žádnou bitvu neprohrál.“

	To už si ke Konrádovi přisedl Lukáš a trochu opilým jazykem se ho zeptal: „Co mám podle tebe udělat, abych maršála zachránil?“

	„Běžte na hrad za císařem a řekněte mu, že takový člověk jako Heřman Rusworm nesmí zemřít.“

	„Ale co když mne císař ani nevyslechne, dokonce ani nepřijme?“

	„Pak je jistě někdo, kdo má na císaře velký vliv. Obraťte se na něj, a to co nejrychleji. Přece nepřipustíte, aby zvítězila nespravedlnost, ne?“

	V tom okamžiku Lukáše něco napadlo. Uvědomil si, že zná takovou osobu, která má na císaře vskutku mimořádný vliv. Objednal ještě dva kalíšky pálenky, jeden pro sebe a druhý pro jednookého Konráda, a rychle se vrátil do domu U Čtyř hvězd. Bál se totiž, že by se býval příliš opil a do rána by na svůj nápad zapomněl.

	Druhý den po snídani si přisedl ke strýci do kočáru a odjel s ním na císařský hrad. „Přepíšeš mi záznam z výslechu maršála Rusworma?“ otázal se ho dvorní rada.

	„Až později, strýčku. Nejdříve musím k Langovi.“

	„Začínáš být až příliš samostatný, synovce. Nezapomínej, že jsem nejen hodný strýček, ale také tvůj nadřízený.“

	„Nezapomínám na to,“ přitakal Lukáš. „Ale teď musím něco zařídit.“

	„Neprozradíš mi, co jdeš zařizovat k Filipu Langovi?“

	„Promiň, povím ti to až později.“

	„Jak myslíš,“ vážně odpověděl Maxmilián Trobl a starostlivě se podíval za odcházejícím Lukášem.

	„Pane nejvyšší komorníku,“ oslovil soudní písař v předsálí císařových komnat Filipa Langa, „chtěl bych mluvit s hraběnkou Stradovou.“

	„To musíte do dámské části paláce. Znáte baronku Nosticovou?“

	„Už jsme se potkali v Brandýse.“

	„Tak ji vyhledejte a uvede vás k paní hraběnce. Ovšem pokud bude mít paní hraběnka náladu vás přijmout.“

	„Snad ano,“ vyhrkl Lukáš, poděkoval Langovi a pospíchal pryč.

	Baronka se na soudního písaře sotva podívala a na jeho otázku po hraběnce jen odfrkla: „Teď nemá čas!“

	„A kdy čas mít bude?“

	„Ptejte se později, pane z Květnice.“

	Za zlatě zdobeným červeným závěsem, zakrývajícím část rozlehlé komnaty zdobené Sprangerovými obrazy nahých nymf, bylo slyšet ženské zachichotání a vzápětí se odtamtud ozval hraběnčin hlas: „Jen ho pusť dál!“

	„Ale to se nehodí, paní hraběnko,“ namítla Nosticová.

	„Co by se to nehodilo, Lukáš moje tělo zná. Jen pojď dál, mladý muži.“

	Soudní písař tedy odhrnul závěs a spatřil na zvýšeném úzkém lůžku ležet zcela nahou Stradovou na břiše a jakási dívka snědé pleti, snad Saracénka nebo Peršanka, jí masírovala záda a hýždě.

	„To je dost, že se ukážeš, Lukáši. Snad jsi na mne nezanevřel, drahý příteli. Ale nejprve pošli pryč tu husu Nosticovou. Mohla by o nás něco vyblekotat!“

	Mladý Trobl se tedy vrátil a baronku, která se tvářila, jako by nic neslyšela, požádal, aby odešla.

	„Jak chcete,“ odsekla Nosticová a s prásknutím dveřmi opustila komnatu.

	„Před Fatimou si nemusíš dávat pozor na jazyk. Neumí ani česky, ani německy, natožpak italsky. Ale masírovat umí. Jen díky ní si prodlužuji svoje mládí. Pověz mi však, co tě za mnou přivádí? Nemáš se s kým pomilovat?“

	Lukáš se trochu začervenal a pomalu a rozvážně s důrazem na každé slovo začal: „Nejde mi teď o lásku, ale o smrt.“

	„Mluvíš strašidelně a v hádankách. O čí smrti je řeč?“

	„Císař chce dát popravit mého přítele, polního maršála Heřmana Rusworma.“

	„Slyšela jsem. A ty ho chceš zachránit?“

	„Ano.“

	„A tou zachránkyní mám být já?“

	„Kdybyste byla, hraběnko, tak laskavá…“

	„Zkusím se Rudolfa zeptat, ale nebude to zadarmo.“

	„Co mám pro vás, Kateřino, udělat?“

	Stradová se na Lukáše zkoumavě podívala a pak prohlásila: „Nejprve pošli pryč Fatimu a pak se svlékni. Úplně. Rozumíš?“
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	Toho večera navštívila Kateřina Stradová císaře Rudolfa II. v jeho rozlehlé knihovně. Na stole před sebou měl položenou velice rozměrnou knihu, jakou jeho metresa ještě nikdy neviděla, a při světle velkého svícnu s asi devíti svícemi si ji prohlížel.

	„Co je to za bichli?“ zeptala se zvědavě.

	„Vyžádal jsem si ji z břevnovského kláštera. Říká se jí Ďáblova bible, protože prý ji za jednu noc sepsal sám ďábel.“

	„Divné, proč by ďábel psal bibli, svatou knihu?“

	„Vsadil se s jedním mnichem o jeho duši a vyhrál,“ zamyšleně odpověděl císař, otočil se ke své milence a zajel jí pravou rukou pod šaty. Kateřina ho odstrčila, aby povzbudila jeho žádostivost a zeptala se:

	„Prý vězníš v Daliborce toho slavného maršála Rusworma.“

	„Porušil můj zákaz soubojů a zabil generála Belgioisa. Zítra přijde staroměstský kat Jaroš a setne mu hlavu.“

	„Není to škoda, popravovat tak schopného vojevůdce?“ namítla Stradová.

	„Moje zákazy nesmí nikdo svévolně porušovat. Od toho jsem přece císař.“

	„To ti nikdo nebere, Rudolfe,“ opáčila Kateřina a pohladila panovníka po jeho tlusté a zarostlé tváři, „ale Ruswormovi bys mohl dát milost.“

	„Proč se za něj přimlouváš? Že ty jsi s ním něco měla? Byl tvým milencem? Přiznej se!“ žárlivě vybuchl císař.

	„Nic jsem s ním neměla, jestli ti jde o tohle.“

	„Jen jestli,“ a císař jí pohrozil prstem. „Pokud by nebyl tvým milencem, bylo by ti jedno, že zítra přijde o hlavu. Ale tys mi s ním zcela jistě byla nevěrná, a proto se za něj přimlouváš. Ale abys věděla, žádný muž se s tebou nebude milovat beztrestně. Patříš jen mně, nikomu jinému. Nestrpím, aby ses pelešila s nějakým maršálem. O důvod víc, abych ho dal popravit. A ty si, milá Kateřino, pamatuj, že když s kýmkoliv jiným než se mnou ulehneš na lože, podepisuješ mu tím rozsudek smrti. Rozumíš tomu?“

	„Ano,“ pípla vyděšená hraběnka Stradová.

	„A teď mi běž ohřát postel. Až si prohlédnu Ďáblovu bibli, přijdu za tebou.“

	Následující den časně ráno se na Pražský hrad dostavil staroměstský kat Václav Jaroš se svými pomocníky a za přítomnosti pátera Augustina Brechta, příslušníka Tovaryšstva Ježíšova, jedním máchnutím svého ostrého dvouručního meče srazil maršálu Ruswormovi hlavu. Měl naspěch. Odpoledne ještě musel na Šibeničním vrchu pod Vítkovou horou oběsit minoritu Serváce.
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Primas prazského Zidovského mésta Markus
" Mordechaj Maisel se obraci na pisafe zemského

soudu Lukase Trobla z Kvétnice, aby vySetfil
krideze mrtvol ze zidovského hibitova,
Nedlouho poté Lukas v jedné prazské krémé
vyslechne debatu cisafskych distojniki, ktefi se
cht&ji zbavit polniho marsila Rusworma. Soudni
pisaf mar3ila varuje, tim viak na sebe privold
nendvist &sti distojniki, ktefi strani mardilovu
konkurentovi, generilu Belgioisovi.

Po dramatickych udalostech na 7idovském
hibitové se LukiSovi sice podafi odhalit lupie
mrtvol, kratce nato je viak unesena jeho
snoubenka Kordula...
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